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基礎 が わか れ ば 
身 語 は むず か し く な い ! 


この 本 は 、 英 語 嫌い の た め に 作ら れ た 、 ま っ た く 新 し い 
考え 方 に も と づい た テキ スト で す 。 

ここ で いう 英語 嫌い 、 と は 、 根 っ か ら 英 語 が 嫌い な 人 
の こと で は あり ませ ん 。 英語 を 身 に つけ よう と いう 意欲 は 
ある の に 、 勉 強 を は じ め た ら 英 語 が 嫌い に な っ た 人 、 つ ま 
り 、 学 校 の 英語 の 授業 の せい で 英語 嫌い に させ られ た 人 、 
そん な 人 の こと を 私 た ち は 英 語 嫌い と 呼ん で いる の で す 。 
と いう わけ で 、 こ の 本 は 、 英 語 を 勉強 し て いて 英語 が 嫌 
い に な ら な いよ うに 気 を つか っ て 作ら れ て いる の で す 。 で 
も 、 断 わっ て お か な く て は な り ま せん が 、 こ の 本 は ラク チ 
ン を し て 英語 が 上 達する 本 な ん か で は あり ませ ん 。 英語 で 
あれ な ん で あれ 、 外 国語 を 学習 する の は 、 苦 労 が つき も の 
で す 。 努力 が 必要 で す 。 ラ ク し て 英語 が 身 に つく な ん て 宣 
伝 し て ある 本 が あっ た ら 、 そ ん な 本 は ウソ を つい て いる と 
思っ て 間違い な い の で す 。 

そこ で 、 こ の 本 の こと を も う 少 し 正確 に いう と 、 努 力 す 
れ ば それ だ け 実 力 が 向上 し 、 し か も 共 年 を 勉強 する の が 楽 

し く な る 本 。 あ る い は 、 努力 が 報 わ れる 本 と いう こと に な 
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り ま す 。 

も う 少 し 、 こ の テキ スト に つい て 宣伝 、 さ せ て も 
し まし ょ よう 。 


Nu 
RT 


] この 本 は 、 英 語 の 基礎 の 基礎 に つい て 扱っ て いま す 。 
いま の 学校 の 英語 の カリ キュ ラム で いえ ば 高校 1 年 
まで に 学習 する 範囲 を カヴァ ー し て いま す 。 そ し て 、 高 校 
1 年 まで の 英語 の 授業 を 完全 に 理解 し て し まえ ば 、 英 語学 
習 は ぐん と ラク に な り ま す 。 つ まり 、 英 語 の 基礎 が 身 に つ 
いた と 言え る の で す 。 間違え を な いで くだ さい 。 こ の 本 は 、 
英語 の 初歩 を 扱っ て いる の で は な い の で す 。 初歩 と 基礎 は 
違う の で すか ら 。 

と いう わけ で 、 こ の 本 の 内 容 に は 、 少 し むず か し いか な 
と 思え る と ころ も ある か も し れ ま せん が 、 基 礎 を 身 に つけ 
る た め に は 、 や は り 、 少 し 苦労 し て も ら わ な く て は な り ま 
せん 。 し か し 、 苦 労 の し が い は ある 、 と 私 た ち は 信 じ て い 
ます 。 


この 本 は 、P.L.Travers の 『 メ アリ ー・ ポ ピン ズ 』 
を テキ スト に し て いま す 。 し か し 、『 メ アリ ー・ ポ 
ピン ズ ] の 原作 で は な く 、 そ れ を 900 語 レベ ル の や さ し い 
単語 に よっ て 書き 直し た オッ クス フォ ー ド 大 学 出版 局 版 に 
も と づい て いま す 。 し た が っ て 、 テ キス ト に は むず か し い 
単語 は まず 出 て きま せん 。 し か し 、 高 校 まで 6 年 間 英 語 を 
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勉強 し て きた と し て も 、 こ の 物語 を きち ん と 読め る 人 は 非 
常に 少な い の が 現実 な の で す 。 単語 は や き し い の に 英語 が 
読め な いと いう 事実 、 こ れ が 私 た ち 日 本 人 の 実情 な の で す 。 
と いう こと は 、 つ まり 、 む ず か し い 単 語 と か や き し い 単 
語 と か が 大 き な 間 題 な の で は な い 。 英語 を 学習 する うえ で 
は 、 単 語 の 難易 度 と いっ た こと 以上 に 、 い ろ い ろ な 壁 が あ 
る の だ と いう こと に な り ま す 。 

最大 の 壁 は な ん と いっ て も 、 日 本 語 と 英語 と で は 、 そ も 
そ も コ トバ の し くみ が 根本 的 に 違っ て いる の だ と いう こと 
で す 。 使用 され る 文字 、 発 音 の し か た も ひっ くる め て 、 と 
に か く 英 語 は 、 日 本 語 と は まっ た くし くみ の 違う コト バ な 
の で す 。 だ か ら 、 私 た ち は 単 語 の スペ リン グ や 意味 を 一 つ 
ー つ 理解 し 覚え を な く て は な ら な いし 、 耳 を な ら す 訓練 も し 
な く て は な ら な い 。 脳 ミソ だ け で な く 、 口 や 耳 な どの 身体 
器官 も 動員 し て 勉強 し な く て は な ら な い の で す が 、 同 じ よ 
うに 、 英 語 が どう いう し くみ の コト バ な の か と いう こと を 
理解 する 。 つ まり 、 英 語文 法 に つい て も 勉強 し て いか な く 
て は な ら な い の で す 。 


3 と ころ が 、 こ の 英語 文法 が な ん と も や っ か いな も の 
で 、 学 校 や 英語 検定 な どの 試験 の ほとん ど は 、 こ の 
文法 の 理解 の 度合 い を た めす こと に な っ て いる こと も あっ 
て 、 た い が い の 人 は 、 英 語文 法 の せい で 英語 が 嫌い に な っ 
て し まい ます 。 
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そこ で 、 英 文法 な ん て も の が ある か らい け な い の だ 、 あ 
ん な も の を や め て 勉強 し よう 一 一 な ど と 言う 人 も 出 て くる 
の で す が 、 そ れ は 間違っ て いま す 。 そ うい うわ け に は いか 
な い の で す 。 し くみ が 違う コト バ を 学ぶ に は 、 そ の コト バ 
の し くみ を 理解 する こと が 必要 だ し 、 そ れ が 要する に 英語 
文法 な の で すか ら 。 

だ か ら 、 こ の 本 で も 文法 に つい て 書い て あり ます 。 で も 、 
学校 の 先生 た ちの 説明 と は 違う と ころ も あり ます 。 少なく 
と も 、 学 校 の 先生 の 説明 より ずっ と わか りや すい し 、 納 得 
で きる は ず で す 。 試験 で 昔 し むこ と も 少な く な る は ず で す 。 
この 本 に 入っ て いる 基礎 の 基礎 、 の 英語 文法 は ぜひ マス 
ター し て くだ きい 。 

この 本 の 英語 文法 の 説明 は 、 日 本 語文 法 に つい て も 配慮 
し な が ら 、 あ くま で 日 本 人 が 英語 を 勉強 する の だ 、 と いう 
立場 か ら な され て いま す 。 こ れ ま で に 、 そ ん な 本 は な か っ 
た の で す 。 


[この 本 の 使い 方 ] 


この 本 は 、 別 冊 宝島 49 号 「 道 具 と し て の 英語 基礎 の 基 
礎 】 を 改訂 し た も の で す 。 改 訂 に あたっ て 、3 章 、4 章 、5 
章 を 削除 し 1 章 、2 章 を 読み や すく わか りや すい も の に 大 幅 
に 組み 替え まし た 。 生 まれ か わっ た 本 書 を 、 気 楽に お 楽し 
みく だ さい 。 


⑳ ま ず 、 テ キス トペ ー ジ 左 の 英文 を 読む 。 右 ペー ジ の 訳文 
は 見 な いこ と 。 辞書 を 引い て も よい か ら 、 自 分 の 力 で 読ん 
で みよ う 。 必要 な ら 各 用 語 解説 を 参考 に し て くだ さい 。 


お お よそ の 意味 が つか め た ら 、 ま ず 原 文 に 忠実 に 訳し て 
みよ う 。 最初 か ら な め ら か な 日 本 語 訳 に し よう と し な いこ 
と 。 文法 的 に 考え て 、 な ぜ そ う 訳 せる の か 理解 で き な い の 
に 、 な め ら か な 日 本 語 に 訳 そ うと する と 、 必 ず 中 途 半端 な 
訳 、 つ まり 、 い い 加 減 な 訳 (誤訳 ) に な っ て し まう 。 


@ 自 分 の 力 で 原文 に 忠実 な 訳 が で きた ら 、 テ キス ト の < 坦 5 
マー ク の 訳文 と 見 くら べ て みよ う 。 


@ 自 分 の 訳し た 文 と < 坦 ?5 マ ー ク の ガチ ガチ 訳 を 見 くら べ 
て 、 自 分 の 誤っ た 部 分 を 、 も う 一 度 英文 に 帰っ て 確か め て 
みよ う 。 


Tntroduction 9 
なぜ そ の 英文 が <?5 マ ー ク の よう に な る の か が わか っ 
た ら 、 < き 光 マー ク の 訳文 を 読ん で みよ う 。 こ の 訳 は 原文 
に 忠実 に 訳し た 日 本 文 を ふま えて 日 本 語ら し く 訳 し た も の 
だ 。 < きめ マー ク の 訳文 で 太い 字 に な っ て いる と ころ は 、 
か な り 意 訳し て ある と ころ だ 。[ ] (カッ コ ) の な か に 入 
っ て いる 文 は 、 原 文 に は 書か れ て いな い 、 裏 に 隠れ て いる 
意味 が 補っ て ある 。 


⑬ ミ さて 、< き 光 マー ク の 、 日 本 語 と し て な め ら か な 訳 に な 
っ た 文章 を 読ん で みて 、 も う 一 度 、 自 分 の 訳し た 訳文 と 読 
みく ら べ て みる 。 原文 に 忠実 に 訳し た 訳文 が どの よう に し 
て な め ら か な 日 本 語 に 訳 さ れる か を 考え て みよ う 。 


の と くに 英文 で 注意 が 必要 な 部 分 に は 解説 を つけ て みた 。 
英文 が 原文 に 思 実 な 訳 か ら な め ら か な 訳 に な る まで の し く 
み が 理 解 で きる だ ろう 。 


人 @ こ の 本 で 原文 に 忠実 な 訳 と 日 本 語 と し て な め ら か な 訳 を 
並べ た の は 、 な め ら か な 訳 が 訳し た 人 の 気分 や 創作 力 で つ 
くら れ た も の で は な いこ と を 、 わ か っ て ほし か っ た か ら で 
す 。 英語 の 原文 に 忠実 に と りく むこ と が 、 英 語 を 日 本 語 に 
訳す と き の も っ と も 重要 な 点 で ある こと を 、 く れ ぐ れ も 心 
に と め て お いて ほし い 。 英文 を 左 か ら 右 に フィ ー リ ング で 
読ん で し まう こと が 英文 を 誤っ て 読ん で し まう 大 き な 原 因 
に も な る の で す 。 
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on 1 


英文 を 読み 解く た め に 
日 本 語 の [ て 、 に 、 を 、 は 」 を 身 に つけ る 


英文 を 日 本 文 に 訳す と きい ちば ん 大 切な こと は 日 本 語 の 
助詞 「 は ]「 が 」 「 に 」「 を 」「 と 」「 で 」 を し っ か り と 訳 し 
と で す 。 私 た ち が 学 校 美 』 年 で 必ず 習う 「 五 文型 理 

論 (これ は 、 CT.Onions と いう 学者 の 考え で す ) と 私 た 
ちの 日 前 の 防 軸 の 用 法 の 回 に 。 カ な り 強 固 な 関係 が ある 
RG AI の 生 は 2 の 
る の は 、 日 本 語 の し くみ が 英語 の 「 五 文型 ] の 考え 方 を 採 
用 する こと に よっ て 初め て 英語 と 共通 性 を 持つ こと が 分 か 
っ て いる か ら で す 。 こ の こと は 、 私 た ち が 初 め に 学校 で 習 
っ た 導 語 訳 (直訳 ) の 仕方 の 中 に 表 わ れ て いま す 。 学校 訳 
に も 一 定 の ルー ル が あっ た の で す 。 そ し て 、 そ の 学校 訳 
この 本 で は 原文 忠実 訳 / ガ ナチ ガチ 訳 と 呼ぶ こと に し まし 
た ) が し っ か り で きる よう に な る こと が まず 、 英 文 を 読め 
る よう に な る た め の 第 一 歩 な の で す 。 そ し て その 訓練 が 十 

分 に で き て か ら 意 訳 (な め ら か な 訳 ) へ と 向かう こと が で 
きる の で す 。 こ の 本 で は 二 つ の 訳 を 並べ て 見 る こと に よっ 
て 英文 が 日 本 文 に 置き 換わる 際 の 法則 性 の 発見 と いう こと 
を 主眼 に 置い て み ま し た 。 

(例題 1 
Ilike you. 
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を 、 私 た ち は 普 通 「 私 は あな た の 好き だ |] と や り ま す が 、 
正確 に は 「 私 は あな た あ 好 きだ | と な る で し ょ う 。 こ の 
「 を 」 が や が て 「 が 」 に な っ て し まう こと に 大 変 な 秘密 が 
か くさ れ て いる の で す 。 

(例題 2 ) (本 書 2-06-A ぴ ) 


There was no tme to send you a postcard, and ask you 
V OO O V O 
to come another time. 
C 


(原文 忠実 ガチ ガチ 訳 〉 

あな た (ハガキ @ を 送る た め の 時 間 の ど そ し て あな た 別 の 
時 間 ( 来 る こと @ 頼 むための 時 間 あ な か っ た 。 
(情景 把握 な め ら か 訳 〉 

君 〇 ハガキ @ や 出し ぐ 別 の 日 に 来 て くれ る よう ⑩ の 連絡 す 
る 時 間 の な か っ た の だ よ 。 

つの 訳 を 対比 する 前 に 、 私 た ち は 、 ま ず ど うし て も 原 
文 皿 実 訳 の 方 を 正確 に 訳し 出せ る よう に な ら な けれ ば な り 
ませ ん 。 こ の 努力 を 抜き に し て 英語 が 「 で きる 」 よう に な 
る こと は あり えな いと 思う の で す 。 外国 で 少年 期 を 過 し た 
と いう 特別 な 体験 を 持っ た 人 で な けれ ば 、「 日 本 語 と いう 
磨 ] を 通り 抜け る と いう こと は で き な い で し ょ う 。 し か し 
そう いう 子供 た ち は 、 今 度 は 逆 に 日 本 語 の 方 が お か し く な 
っ て いる よう で す 。 つ まり 、bilingual (バイ リン ガル 、 
二 カ 国語 を 自由 に 使え る 人 ) や polyglot (ポリ グロ ッ ト 、 
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多国 語 を 自由 に で きる 人 ) と いう の は あり えな い の で は な 
いか 、 と この ご ろ 私 は 疑っ て いま す 。 

現在 、 日 本 人 の 同時 通訳 者 と し て 活躍 し て いる 人 々 は 、 
ほとん ど が 、 私 た ちと 同じ よう な ふつ う の 生 活 環境 か ら 出 
て き て 、 人 の 何 倍 も の 努力 と 苦労 を し て 英語 (外国 語 ) を 
勉強 し た 人 た ちな の で す 。 

まず この 国 で は と に か く 英 語 の 勉強 は 試験 勉強 と し て 存 
在 し て いる の だ と いう 悲し い 現 実 を 直視 し 引き 受け る 正直 
きか ら 始 め る し か な い の で す 。 
(例題 3 
Could they call for me in the office today? 

きき 普 

1 want them to take me out for tea. 
S V 0 
It would be Very nice for me. 
S V C 

この 例文 は 文法 的 に も か な り 複 雑 な 構造 を し て いま す 。 
皆さん が 細か い 点 まで し っ か り と 理解 し て いる か どう か を 
検査 する の が 日 本 の 英語 勉強 の 大 き な 目 標 に な っ て いる の 
で す 。 例 えば want them to take me と いう 箇所 を サラ 
リ と 意訳 する と 大 変 な 誤 ま り を 犯す こと に な る と いう こと 
に 気づい て くだ さい 。 


後 ら は 今日 事務 所 に 私 に 子供 た ち を 今日 私 の 会 社 に 
立ち 寄れ ます か 。 作 こし て くれ な いか な 。 
有人 は 侍 ら に 私 を お 系 の た め 子 全 た ち が 私 を お 条 だ きる 


「 
に 外 に 連れ 出す こと を 望む 。| う よ う に し て ほし いん だ 。 


| 
で 本 に その 方 枚 紀 際 いい 大 だ 。 


いこ と 本 し ょ う 。 


ここ で は 、 二 つの 訳文 ( 訳 は 他 に も 何 通 り も あり えま す 
が ) の 中 の 主要 な 助詞 が どう 変換 し た か と いう こと を 明確 
に する た め に 両者 を 線 で 結ん で み ま し た 。 こ の 相互 関連 の 
強 き に ナル ホ ド と 思っ て いた だ けれ ば 、 こ の 本 の 目的 の 8 
割 は 達成 され た の だ と 私 は 考え て いま す 。 

さら に 念 の た め に 言う と 皆さん が 「 意 訳し て も いい の で 
すか ? 」 と 先生 に 質問 し て 「 や っ ぱり だ めで す 。 き ちん と 
逐語 訳し な さい 」 と 言 われ た 経験 が ある と すれ ば 、 そ れ は 、 
途 語 訳 に は 送 語 訳 な り の 秀 れ た 面 が ある か ら で す 。 それは 、 
その 途 語 訳文 か ら ふ た た び 英 語 の 原文 が ほぼ 再生 きれ る と 
いう 点 が ある か ら で す 。 そ し て 、 こ の 本 で も 決し て な め ら 
か な 意訳 だ けが 必ず し も 良い の で は な いと いう こと は つね 
に 心 に 留め て 置い て くだ さい 。 い い 加 減 な 意訳 が どん な に 
危険 か と いう こと が わか る よう に な っ た と き 初 め て 皆さん 
は 、 母 国語 と 外国 語 の 異な っ た 世界 に 橋 を 架け る こと が で 
きる の で す 。 


/ 1 ヽ 


East Wind 
東 の 風 


風 の 強 いあ る 日 、 桜 の 木 通 り の 小さ な 家 に 
不思議 な 保母 さん が や っ て 来 た 
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1-01-A 


⑯ If you want to find Cherry Tree Road, ask the 
policeman at the corner. 


@ He will isten,slowly touch his nose,and then 
point his big finger and say,'First to your 
right,second to your left,then right again,and 
youre there.Good morning. 


Good morning. 

ここ を 「 お は よう 」 と 訳し て し まっ た ら 意 味 が 通じ な い 。 
道 案内 の 最後 に 付け た され た . あい さ つ の よう な も の だ か ら . 
「 お 気 を つけ て 」 と いっ た 感じ 。 


@ And there you will be, right in the middle of 
Cherry Tree Road. 


が 1-01-B「 ガ チ ガ チ 訳 」 


W も し あな た が 桜の 木 通 り を 
捜し た いな ら 、 角 の と ころ 
の 警官 に た ず ね ろ 。 


@ 彼 は 開く だ ろう 、 ゆ っ くり 
と 彼 の 鼻 を さわ っ て 、 そ し 
て それ か ら 彼 の 大 き な 指 で 


「 最 初 に あな た の 右 に 、 二 番 
目 に あな た の 左 に 、 そ れ か 


あな た は あそこ に いる 。 お 
は よう 」 


そし て 、 あ そこ に あな た 
は いる だ ろう 。 まさに 桜の 
木 通 り の まん 中 に 。 


1 人 @ あ な た が 、 桜 の 森 通 り は どこ だ 
i ろう と お 捜し で し た ら 、 あ の 角 の 
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1-01-C「 な め ら か 訳 」 


と ころ に いる お まわ りさ ん に た ず 


i ね て ご らん な さい 。 


| お まわ りさ ん は 、[ あ な た の 質問 
| に ] 耳 を か た も け 、 軽 く 半 に きわ 
| っ て 、 そ れ か ら 大 き な 指 で 指さし 
さき し て 、 そ し て 言う だ ろう 。 
: 「 一 つ 目 の 角 を 右 、 二 つ 目 の 角 を 左 、 
: それ か ら も う 一 度 右 に 、 そ こ が あ 
ら 右 に も う 一 度 、 そ し て 、: 
を つけ て 」 


な が ら 、 教 えて くれ る で し ょ う 。 


な た の お 捜し の と ころ で す 。 お 気 


1 @ そ し て 、 や が て その うち に 、 あ 
: な た は そこ に た どり つく で し ょ う 。 
: 桜の 木 通り の 中 ほど に 。 
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1-01-A 


⑳The houses run down one side,and the Park 
runs down the other side. 


The houses run down one Side.… 

_ Tun は 広い 意味 を 持つ . お むず か し い 動詞 だ が . 基本 と し て は 
「 動 く , 動か す 」「 続 く 」 「 な る 」 の 三 つ ぐ らい を 覚え て お け ば 
いい 。 いち ば ん 初め に 「 走 る ] な ん て 覚え こん で し まう と ( ふ 
つう . そう な ん だ けど ). あと が や っ か い だ 。 た と えば . 「 動 く 」 
と 「 続 く ] を 重ね れ ば 「 走 る 」 と いう 意味 は 導き 出せ る わけ だ 
か ら ね 。 そう すれ ば . ここ を 「 家 々 が 走り お り 」 て し まう な ん 
て いう . さっ ぱり わか ら な い 訳 を する こと も な い 。 家 々 が 
「 続 く ] つ まり 「 並 ん で いる 」. そし て . 公園 が 「 続 く 」 一 「 広 が 
っ て いる 」 と な る わけ だ 。 


And the cherry trees dance right down the 
middle. 
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⑯ 家 た ち が ひ と つの 側 に 走り ! ⑲ 通 り の 片側 に は 家 が 並び 、 反 訂 
お り 、 そ し て 公園 が ちがう 側 に は 公園 が 広がっ て いま す 。 
側 に 走り お り て いる 。 


そし て 、 桜 の 木 た ち が 正 し ! @ そ し て [通り の 途中 に は ] 桜の 
い 下 の まん 中 で 踊っ て いた 。 : 並木 が その 名 の と お り に 播 れ て い 
ます 。 
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に 


物語 は 読者 に 対す る 呼び か け の you 

か ら 始 まる 
T you want to find Cherry Tree Road, (1-01-A ぴ ) 

「 あ な た は , 桜の 木 通り を お 提 し で すか ? 」 

さあ , この 物語 の は じ ま り だ 。 ま ず こ の 英文 は この 物語 
の 「 観 客 」 で ある 皆さん を , この 物語 の 舞台 と な る ある 家 
庭 に 運ぶ 。 そ の 家 を 捜し て いる 「 あ な た 」 は 読者 で ある 皆 
さん ひと り ひ と り だ 。 ま る で 映画 撮影 の ロケ ーション で ク 
レー ン 付 き の 映 写 機 が 高角 度 か ら 接 近 し て 来 て 「 あ な た 」 
つま り 読 者 で ある 皆さん に ズー ム ・ ア ッ プ (zoom up) す 
る よう に 。 

時 代 は 19 世 紀 中 頃 , 大 英和 国 が 繁栄 を 極め た ビク トリ 
ア 女 王 時 代 , 場所 は ロン ドン の 山の手 の 住宅 街 だ 。 

そこ で 「 あ な た ]」 You は , お まわ りさ ん (イギリス 人 は 
ふつ う 親 し み を 込め て bobby と 呼ぶ ぶ ) に 道 を た ず ね る 。 
「 な る ほど 桜の 木 通り の お 宅 を お 捜し で すか 」 お まわ りさ 
ん は ちょ っ と だ け 考 えて か ら 「 あ な た 」 に その 通り の 方 角 
を て いね い に し か し 威厳 を こめ て 教え て くれ る 。 ヨー ロッ 
パ の 都市 で は 住宅 の 住所 表示 は 「 何 々 通り 何 番地 ] ある い 
は 「 何 々 広場 何 番 地 ] と いう ふう に な っ て いる 。 そ し て そ 
の 「 番 地 ] は 通り の 片側 ずつ が 各々 の 偶数 と 奇数 で 並ん で 
いる 。 つ まり 17 番 地 の 次 の 18 番 地 の 家 は ちょ う ど 通 り に 
面 し て 向かい に ある 。 そ う や っ て 順 々 に 通 り の 端 か ら 番 地 
が つい て いる 。 
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And there you will be,… (1-01-A) 
さき て 「 あ な た 」 は , その 通り の 中 の ある 家 の 前 に 着く こ 
と に な る 。 こ の 家 は バン クス 家 the Banks だ 。 Sp 
ょ た 」 の 眼 は , こん ど は この 家 の 芯 を 映写 機 ( 
・ ア イ ) と いっ し ょ に 通り 抜け て こ mW 
3 な が め る こと に な る 
バン クス 家 の 主 人 バン クス 氏 は , 銀行 勤め の 紳士 だ 。 そ 
し て バン クス 家 は , この 通り で は 一 著 小さ な 家 だ が , それ 
で も , イ ギ リ ス の 中 産 階 級 middle class の 家 と いう の は 0 
っ し り と し た それ 相応 の お 金持ち の 家 な の だ 。 私 た ちの 日 
語 の 「 中 流 家庭 ] と は ちょ っ と 意味 が ズレ て し まう 。 


癌 令 文 が きた ら 、 
必ず You を 補え 
,aSK the policeman. 
お まわ りさ ん に た ず ね な さい 。 

この 場合 , ask が 動詞 で ある と すぐ に ピン と きた ら , す 
か さき さ ず , その 前 に You を 補う の で す 。 つ まり , You ask 
the policeman.「 あ な た は お まわ りさ ん に た ず ね る 」 とい 
うふ うに キチ ン と し た 元 の 文章 に 戻す 癖 を つけ る よう に し 
まし ょ う 。 そ う で な いと , いつ まで た っ て も , 命令 形 の 文 
章 が 見 分 けら れる よう に な り ま せん 。 こ の こと は 英文 を 正 
し く 読 み 取 ろう と する 訓練 の 第 一 歩 な の で す 。 

そし て You を 補っ た 後に , 心 の 中 で , 「 お まわ りさ ん に 


26 


た ず ね ろ ! 」 と いう よう に , きび し い 命 令 口 調 で , つぶ や 
いて みる の で す 。 こ れ で 「 命 令 形 の 文 ] と 友だち に な れ ま 
し 完 ね 。 


Use your head! (自分 の 頭 で 考 えろ ! ) 


1 
ツマ You | use yourhead! (自分 で 考え ろ ! ) 
Get up! (起き ろ ) 


の 
You | getup! (起き ろ ) 
⑧ Come home! ( 家 に 帰っ て 来い ) 


You | come home! ( 家 に 帰っ て 来い ) 


この テキ スト の 中 に も た くさ ん の 命令 形 の 文 (文法 的 に 
正しく 言う と 命令 法 と いい ます が ) が あり ます 。 そ の 文章 
の 頭 に どん どん You を 書き 込ん で いき まし ょ う 。 

この よう に , 英文 に は 必ず 主語 が ある , と いう の が 大 原 
則 で す 。 と いう こと は 命令 形 の 文 と いう の は , 主語 の な い 
文 と いう 形 を し た 表現 法 で ある わけ で す 。 こ の こと を 逆 に 
言う と , 私 た ち が 英 文 を 読ん で いて , 主語 の な い 文 で 唐突 
に 動詞 か ら 始 まっ て いる よう な 文 に 出会っ た ら , それ は 命 
令 形 の 文 な の だ , と 考え れ ば いい わけ で す 。 そ の よう に 信 
じ て 99% まち が いな い の で す 。 

と ころ が , 例外 と いう も の は 必ず あり ます 。 コ トバ の 使 
い 方 と いう , た い へ ん 人 間 く さい 世界 に は 例外 が ある の で 
す 。 それは, 私 た ち が あ まり に よく 知っ て いる 二 つ の 言い 
方 の 中 に あり ます 。 そ の ひと つ は , 
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Thank you. (あり が と う ) 
と いう 文 で す 。 (これだけ で 立派 に 文 な の で す よ ) これ は , 
本 来 は , 

I thank you. (私 は あな た に 感謝 する ) 
で ある わけ で す 。 こ の 場合 は , 命令 形 の 文 で は な い の で , 
頭 に You を 補う こと は で きま せん 。 どう し て も 1 (私 は ) 
で な れ ば な り ま せん 。 

そし て も う ひ と つ は , 

See you again. (さよ うな ら ) 

これ も , も と も と は , 

T see you again. 
(また , お 会 いし まし ょ う ) 
な の で す 。 これ も ] (私 は ) が 省略 され た 形 な の で す 。 主 
語 が 省 か れ て いる の に 命令 法 で な い 用 法 は , 極め て まれ で 
すし , ちょ っ と 気づく 範囲 で は 上 の 二 つ ぐ らい で す の で , 
これ 以外 は , すべ て 主語 You が 省略 され て いる の だ , と 
考え を て まち が いな いで し ょ う 。 
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Po 3 
be 動詞 は ソコ に ソレ が ある 
と いう こと な ん だ よ 


.…and you are there. 
そう し た ら , あな た は , そこ に 着い て いま す よ 。 

You are there. の are つま り be 動 詞 に つい て 考え て み ま 
| 障 9 う が 


Tam. 
You are. 
He js. 

We are. 
They are. 


これ ら の うち の どれ で 考え て も いい の で す が , と りあ え 
ず , ここ で は , He is. で や っ て み ま し ょ う 。 
①He is. ( 彼 は いる ) 
②He is | in the room. 
( 彼 は 部 屋 に いる ) 
③He is | in the chair. 
( 彼 は イス に 座っ て いる ) 
④He is | at the desk. 
( 彼 は 机 に 向かっ て いる ) 
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⑤He is | in the dark. 
( 彼 は 暗 や み の 中 に いる ) 
⑥He is | in (the) bed. 
( 彼 は ベッ ド の な か に いる ) 
ー ( 彼 は 寝 て いる ) 
の ⑦He js | at the window. 
( 彼 は 窓 の そば に いる ) 
⑧He is | in spectacles. 
( 彼 は メガ ネ を か け て いる ) 
⑨He is | in trouble. 
( 彼 は トラ ブル の な か に いる ) 
ー ( 彼 は 悩ん で いる ) 
⑩He is | in love. 
( 彼 は 恋 を し て いる ) 
⑪He is | in good health. 
( 彼 は 良い 健康 状態 だ ) 
⑫He is (dresses) | in black. 
( 彼 は 喪服 を 着 て いる ) 
⑬He js | in. ( 彼 は ナウ い ) 
(He js inthing.) ( 彼 は ナウ い ) 
(この in は, 私 た ち が 何 気 な く 使 っ て いる ナウ いと いう コ 
トバ に 相当 し ます 。 他 に も He is with it. これ も ナ ウ い で 
す 。 こ の in や with は も は や 前 置 詞 で は な く て , 副詞 な の 
で す 。 前 置 詞 と 副詞 は よく 似 て いる の に , どう ちがう の か 
に つい て は , ポイ ント を 読ん で 下さ い 。p.381) 
この よう に , He is+in (on で も with で も for で も 何で 
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も いい の で す が ) と いう 形 で 考え て みる と , 逆 に , He is 
の is と いう コト バ の 働き が . わか っ て きま すね 。 つ まり 
この is と いう の は , 「 存 在 」 ( 在 る と いう こと ) を 表わし 
て いる の で す 。 彼 が 居る , と いう こと , た っ た それ だ け の 
こと を 表わし て いる の で す 。 こ の こと に 気づく と , 英語 の 
な り た ちと いう こと が , 少し ずつ , わか っ て きま す よ 。 
そう する と 


ーーーーーー 
Heis |good|. ( 彼 は いい ) 形容 語 


a 


He is 「smiling |. ( 彼 は 笑っ て いる ) 現在 分 詞 
He is |killed |. ( 彼 は 殺さ れ た ) 過去 分 詞 
Heis |aboy|. ( 彼 は 少年 で す ) 名詞 


He is |upstairs |. ( 彼 は 2 階 に いる ) 副詞 


と いう よう な , 他 の 形 に な っ た 場合 で も , 実は , は じ め の 
例文 と 全部 お な じ よ うな ょ し くみ を し て いる こと が わか っ て 
くる の で す 。「 現 在 分 詞 ] や 「 過 去 分 詞 ] と いう な ん だ か 
と っ て も むず か し そう な 品詞 に つい て も , ここ か ら 理 解 の 
糸口 を つか ん で 下さ きい 。 

この よう な He jis.… の 型 の 文章 を , | 文型 ] と いう 基本 
的 な 考え 方 の 面 か ら 見 つめ て みる と , すべ て , 第 2 文型 
(S+ V+ C) と いう ふう に 考え る こと が で きる の で す 。 
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here, there は 
「 ここ 」「 あ そこ 」 で は な い 
here と there と いう コト バ の 中 に は 、 


場所 を 指し 示す at や in や to の 意味 が 含ま れる 。 
だ か ら here と there は 「 こ こ に 」、「 あ そこ に 」 な の だ 。 


.…and you are there. 
は , 「 そ うし た ら , あな た は , そこ に 着い て いま す よ 」| と 
訳す の が 正確 な 訳 で す 。 
さて , 
You are there. 
(あな た は , あそこ に いる ) 
T am there. 
(私 は あそこ に いる ) 
He is there. 
( 彼 は あそこ に いる ) 
の there と いう 語 の し くみ は どう な っ て いる の か を ここ で , 
考え て み ま し ょ う 。 
その 前 に , 
IT go to school. (私 は 学校 に 行く ) 
I go to the park. (私 は 公園 に 行く ) 
この 二 つ の 例文 の 場所 を 示し て いる 部 分 を there と いう 語 
で 置き 換え て み ま し ょ う 。 
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そう する と , どちら も , 

1I go to school. 

I gothere (私 は そこ に 行く ) 

TI go to the park. 

1 gothere (私 は そこ に 行く ) 

と いう 形 に な り ま すね 。 こ の there 「 そ こ に 」 と いう コト 
バ は , go to の to を 食べ て し まっ て 内 部 に 含ん で し まっ 
て いる 語 な の で す 。 だ か ら , た だ の 「 学 校 ] と か 「 公 園 ] 
だ け を 代 名 し て いる の で は な い の で す 。 前 置 詞 の to の 分 
まで も 代理 し て いる わけ で す 。 こ の こと は , 英文 の し くみ 
を 考え る 上 で た い へ ん , 重要 な 点 で す 。 

だ か ら , 初め の , You are there. も , You are in the 
street. (あな た は 道 に いる ) と か You are at Tokyo. ( あ 
な た は 東京 に いる ) の よう に 具体 的 に 場所 を 示す こと が で 
きる わけ で す 。 そ の 場合 も in や at と いう 前 置 詞 を there 
が 含ん で いる こと を 忘れ て は いけ ませ ん 。 これ ら の 文 の 
are (be 動詞 ) は , 

You arrive at the street. 

(あな た は 道 に つく ) 

You live in the house. 

(あな た は 家 に 住む ) 

You come to the house. 

(あな た は 家 に 来る ) 

You go to the place. 

(あな た は その 場所 に 行く ) 

の よう に , 他 の 一 般 動 詞 に 置き 換え て 考え る こと も で きる 
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の で すね 。 

この よう に , there (ある い は here) と いう コト バ は , 

1 am there. (私 は そこ に いる ) 

1 am in the place. (私 は その 場所 に いる ) 
と いう ふう に , まとめ て 考え る こと が で きる の で す 。 し た 
が っ て , 

here = in this place 

there = in that place 
な の で す 。 つ まり この here と there は , た っ た 一 語 で す 
が , 副詞 と いう 品詞 な の で す 。 (副詞 に つい て は ポイ ント 
1elp.93 を 参考 に し て 下さ い ) 

そし て この here, there と 対等 の 関係 に ある in the 
place と いう 三 語 の ひと か た まり で , 文章 の 構造 上 は , 副 
詞 名 (adverbial phrase) と 言い ます 。 か ん た ん に 言う と , 
ひと つの 文章 を 金魚 に 例え れ ば , その 金魚 の フン の よう に , 
くっ つい て いる , 文章 の ふろ く の よ うな も の で すね 。 も っ 
と も , 金魚 の フン だ か ら と いっ て 大 切 で は な いと いう わけ 
で は あり ませ ん 。 文章 の 内 容 の 点 か ら 言う と と て も 大 事 な 
部 分 な の で す 。 し た が っ て , 


1 |go| tothe station | at 10 oclock in the morning. 
主語 | 動詞 | 場所 を 表わす それ ぞ れ が 時 間 を 表わす 


副詞 名 副詞 名 
(私 は 朝 の 10 時 に 駅 に 行く ) 


ふつ う の 英 文 な ら こ うい うし くみ を し て いる わけ で す 。 
there (場所 を 表わす 副詞 ) 
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to the station (副詞 旬 ) 
この よう な 構造 を 見 て と る こと が で きま すね 。 

ふつ う 皆 さん は , T go to school や I live in the house. 
を , go to と か live in と いう ふう な 区 切り 方 を し て , そ 
れ ら を 「 吉 語 ] の よう な も の だ と , その よう に 覚え な さい 
と 学校 で は 教え られ る こと が 多い の で , to school と か in 
the house を ひと まとまり に 考え る と いう 区 切り の つけ 方 
を し て いま せん 。 こ の こと が , あと あと で , 英語 の 勉強 の 
上 で , 大 き な 障 害 に な っ て くる の で す 。live in/the house 
「 一 に 住む ] と いう 区 切り 方 より も , live/in the house と 
いう 区 切り 方 の 方 が , 英文 の し くみ と いう 点 を 考え る うえ 
で は , より 根本 的 で ある こと を そろ そろ わか っ て ほし いと 
思い ます 。 

さて , この there や here と いう 語 が , さら に 発達 し て , 
where 「 ど こ に 」 と いう コト バ に な っ て いき ます 。 形 か ら 
し て よく 似 て いる で し ょ う 。 こ の where を 「 疑 間 副 詞 」 
と か 「 関 係 副詞 」 と か 言い ます が , その 説明 に つい て は , 
ポイ ント HZ7| (p.96) を し っ か り 読 ん で 下さ い 。 な ぜ here, 
there だ け で な く where と いう コト バ ま で も [副詞] な 
の か , これ で わか っ て も ら え た こと と 思い ます 。 同じ よう 
に 考え る と 時 間 を 表わす , 副詞 名 at the time は , then 
「 そ の と き 」 と いう 副詞 に 置き 換わり , これ が 発達 し て , 
when 「 い つ 」「 一 の と き 」 と いう 「 疑 問 副詞 」「 関 人 副詞 」 
に な る の で す 。 コ トバ の 勉強 と いう の は , この よう に , 大 
切な か こと を うま くま と め 上 げ て ゆく よう に 考え る こと が 大 
切な の で すね 。 
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ron 5 
ひっ くり か えっ て いる 文章 は 
元 の 語順 に 直せ ! 


And there you will De. 
そし て , あな た は そこ に いる で し ょ う 。 


この 文章 は , And you will be there. と いう ふう に 書き 
直す こと が で きま す 。there 「 あ そこ に | と いう 副詞 が 強 
調 さ れ た た め に 文章 の 頭 に は み 出 し て いた わけ で す 。 こ の 
よ ょ うな, 語 の 順 座 が ひっ くり 返っ て いる 文章 を , 倒置 の 文 
(Ginversion) と 言い ます 。 

倒置 の 文 は , 英文 で は 時 々 出 て きま す 。 語順 が , わざ と 
ひっ くり 返さ れ て いる た め に 私 た ち 日 本 人 は , まず , と ま 
どい を 感じ ます 。 し か も 文章 の 冒頭 で そう な っ て いる こと 
が 多い の で す 。 に 

倒置 の 文 が きた ら , 必ず その 文章 の 語 に 区 切り を つけ て 
例え ば , 


So do | 「 私 も そう する よ 」 は 区 切り 線 を 入れ で 


S0/do7t. その 次 に 小さ な 数 字 を 下 に つけ て 、 元 の 
③ ②③ 


」 語順 に 直す 作業 を や っ て 下さ い 。 


] do so. 
①②⑨③ 
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この よう に 倒置 の 文 は .。 この テキ スト で も , 各所 に 出 て 
きま す 。 例えば, 

All round her flew the birds. 
と いう 文章 の 場合 

All/round her/flew/the birds. 

① の ④ ③  @⑳ 
と いう ふう に な っ て いて , 元 の 文章 に 直す と , 

All the birds flew round her. 

① ②⑧②  ③ ゆめ 
( 鳥 た ち は み ん な , 彼女 の まわ り を 飛び まわ り ま し た ) 
と な っ て いる の で す 。 

いや , 実 を 言え ば 倒置 の 文 は も っ と ひん ば ぱん に 出 て くる 
の で す 。p.64 の 1 行 目 , "What can 1 do about it?′asked 
Mrs. Banks. 
(「 そ の 件 に つい て 私 は 何 が で きま す の 」 と バン クス 夫人 は 
た ず ね まし た 。) 

この “セリフ "asked Mrs. Banks. あ る い は , Yes' 
said Jane. の よう な , ご く ご く あ り ふ れ た 文章 も , 倒置 の 
文 で ある こと に 気づき ませ ん か ? つま りこ れ は 

Mrs. Banks asked, "What can 1 do about it?* 

Jane said. Yes' 

(ジェ イン は 「 は い 」 と 言っ た ) 

これ が も と も と の 形 な の で す 。 こ ん な に 身近 な と ころ に 

倒置 の 文 が ある わけ で すね 。 
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"Yes /said/]ane. - 
= Jane said, Yes'. 


③ @ ① 


で は 次 に , な ぜ , 倒置 の 文章 と いう も の が , 英語 の 文章 
に ある の か 考え て み ま し ょ う 。 そ れ は , すべ て , 文章 の 内 
容 を 強め た いか ら で す 。 い ちば ん 先 に 言い た い 大 切な コト 
バ か ら 先 に 書い て し まい た いと いう 気持 ちか ら な の で す 。 
この 部 分 は ぜひ 強調 し て お きた いと 思っ た と き 倒 置 の 文 と 
いう 変 な 書き 方 が 起き た の で す 。 こ の テキ スト を 読み すす 
め て いて , アッ これ は 倒置 の 文 だ , と 皆さん が 気づい た ら , 
し め た も の で す 。 そ の と き 皆 さん は , 英語 の 読み 方 に 大 き 
く 近 づく の で す 。 こ の テキ スト 全体 に . は っ きり し た 倒置 
の 文 が 六 つ あり ます 。 あ な た は , その うち の いく つ に 気 づ 
く で し ょ うか 


桜の 木 が ダン ス す る 。 え っ !? 
英語 的 な 言い まわ し !? 


the cherry trees dance.… 
その 桜の 木 た ち は 踊 っ て いる 。 


桜の 木 が 踊る の で す 。 風 に 揺 ら れ て , 核 を 激しく 揺すっ 
て , 左右 に , し が か 痢 YR さ 

この よう な 言い まわ し (表現 形 ) , 擬 人 法 と 言い ます 
が , 英語 の 文 (文章 の 種類 ) HMS 物 主語 の 文 あ る い 
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は , 無生物 主語 の 文 と 言い ます 。 物 や 事柄 が 主語 の 位 還 

き て , まる で , 人 間 た ち が ダ ンス 人 Ke 
が ダン ス し て いる と いう 表現 の 仕方 な の で す 。 日 本 文 に も 
た くさ ん あり ます ね 。 私 た ち だ っ て , ふつ う の 日 本 語 で 
よく 使い ます よね 。 例 えば 「 夜 風 が 準 た い ] と か 「 静 けさ 
が 広がっ た | と か 「 色 り が こみ あげ る ]」 5 これ ら の 文 
章 も , 形 だ け か ら 考 える と , 物 や 事柄 が 主語 に な っ て いま 
す 。 こ こ が , PH な っ て いる , 
と いう こと は , 実は , uk 操 に らら まれ た 司 w お で も 。 
文章 の 主語 に は , や っ ぱり 人 間 が 来 て ほし い , と 思う の が 
ふつ う で は な いで し ょ うか 。 

例え ば , 

T love you. 

(私 は あな た を 愛し て る ) 
の よう に , 「 私 は ] と いう 人 間 が 主語 で ある よう な 文章 が , 
この 世の中 に あり うる た くさ ん の 文章 の 種類 の 中 で いち ば 
ん の 基本 型 だ と 思い ます が , 皆さん , いか が で し ょ う 。 

まる で 人 間 が 踊る よう に 桜の 木 が 踊る , この よう な 文章 
は , 要 注 意 な の で す 。 な ぜ か と 言え ば , 私 た ちの 日 本 語 の 
方 が 英語 より も この 物 主語 の 文 に 近い 言い まわ し が , た く 
きん ある た め に , 英文 の 物 主語 の 文 が 出 て くる と , 頭 の 方 
か ら そ の まま 直訳 し て みる と , スラ スラ と 読め て し まう と 
いう こと が よく ある か ら で す 。 

例え ば , 

The train comes. (電車 が 来る ) 

と いう 言い 方 の 裏側 に は , まる で 人 間 が 猛 ス ピー ド で 走り 
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込ん で 来る よう に 電車 が や っ て 来る 、 と いう こと が 読み 取 
れ ま す よ ね 。 こ の よう に , 物 主語 の 文 は , 擬人 法 と いう 考 
え 方 が 背後 に あっ て 成立 する 表現 法 な の で す 。 
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1-02-A 


ぴ If you are looking for Number Seventeen 一 
and that is the house of this story 一 - you wil 
very soon find it. 


That is the house of this story .… 

that や this と くる と すぐ に 「 あ れ 」 と 「 こ れ 」 に な っ て し 
まう の で は 困る 。 この that は . 文章 の 頭 に き て . すでに 言 
われ た こと ., ある い は 言わ れ た こと か ら 推 測 で きる こと を 受 
け て 言わ れる that。 「that] に つい て は ポイ ント 図 を 参照 
(p.318 )。 


@ It is the smallest house in the Road. 


@⑯ And it needs alot of fresh paint. 


⑩ も し あな た が 17 番 地 を 捜 
し て いる な ら ー 一 あれ が こ 
の 物語 の 家 な の だ が 
あな た は それ を 非常 に すぐ 
に 見 つけ る だ ろう 。 


@ それ は 通り で いち ば ん 小 
さき な 家 だ 。 


そし て , それ は た くさ ん 
の 新しい 塗料 を 必要 と する 。 
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+ 1 
が 1-02-B「 ガ チカ チ 訳 」 芯 CS あゆ) 1-02-C「 な め ら か 訳 」 


i 人 あな た が , 17 番 地 を お 捜し な ら 
i 一 そし て それ が この 物語 の 家 な 
, | の で す が 一 一 それ は すぐ に 見 つか 


の SG 江 ま の 。 


欠 そ の 家 は この 通り で いち ば ん 小 


き な 家 で す 。 


1 ⑳ そ し て , [きれ い に し よ うと 思っ 
i た ら ] きっ と , 新しい ペン キ が た 


くさ ん 必要 で し ょ う 。 
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・ 1-02-A 


@⑳ But Mr. Banks once said to Mrs. Banks, "You 
can either have a nice clean house, or our four 
children. 


You can either have a nice clean house., 

can に は ほぼ 三 通り の 意味 が ある 。「 一 で きる 」 能力 に よる 
可能 .「 一 し て よい 」 許可 に よる 可能 . そし て ここ で の 用 法 に 
み ら れ る 「 一 し か で き な い 」 「 一 し な けれ ば な ら な い 」 義務 な 
いし 命令 の 三 通り 。 口語 で は . 能力 の 意味 に は ほとん ど be 
able to の ほう を 使い . can は 後 の 二 通 り の 意味 で 使わ れる 
こと が 多い 。 例え ば Can | have your name?「 あ な た の 名 
前 を 教え て も ら え る か ?」「 知 ら せ て も ら っ て よろ し いか ?」 
と いう 許可 の 可能 の 用 法 に あたる 。 ここ で は either 「 か ど 
ちら か 」 と いう 限定 を 加え る こと で 「 一 し か で き な い 」 の can 
の 解法 が 導 か れ て いる 。 きれ いな 家 か , 子供 た ちか 「 ど ちら 
か し か 持て な い 」. つま り 「 選 ば な けれ ば な ら な い 」。 最 後 の 
both は この either に 対応 する 「 ど ちら も 」。 


But I haventmoney for both. 


が 1-02-B「 カ チカ チ 訳 | 刻 


i ⑳ で も バン クス さん は , 


し か し バン クス さん は バン 
クス 夫人 に か つて 
「 あ な た は 素敵 な 清潔 な 家 を 
持つ か , ある い は 私 た ちの 
四 人 の 子供 を 持つ こと が で 
きる 。 


し か し , 私 は その 両方 の た 
め の お 人 金 を 持っ て いな い 。」 
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CS や) 1-02-C「 な め ら か 訳 」 


巡 w た 。 
: 「 苫 は ね , 
# れれ と も 。 


: ⑳ だ っ て 
: お 金 は 私 に は な いか ら ね ] 


バン クス 
夫人 に 昔 か ら 言 っ て ある の で し た 。 
立派 な され いな 家 か , そ 
四 人 の 子供 [に めぐ まれ 
た 生活 | か , どちら か を 選ば な け 


りゃ いけ な いよ 。 


その 両方 を まかなえる 


44 


find に は 「 見 つけ る 」 と 「 見 つか る | の 

二 つ の 意味 が ある 
If you are looking for.…. (1-02-A ) 

この は ふつ う 条 件 法 の 文 な の だ が , と り わ け 「 も し 一 
な ら ば 」| と 考え な いで , 例え ば , 接続 詞 の as や when と 等 
し いと 考え て みよ う 。 

英文 で は 一 一 (ハイ フン ) は 文章 の 途中 に , その 文章 
や そこ で 使わ れ て いる 言葉 を 説明 し た り 限 定 し た りす る よ 
うな 補足 文 を き し は さむ の に 使う こと が ある 。 日 本 語 訳文 
に どう し て も は さき さ み 込 め な い 場 合 は , 独立 きせ て , 次 の 文 
に する な り , 文章 の 中 に な ん と か 繰り 込ん で し まう 。 こ こ 
で は , な る べく , 原文 と 訳文 の 区 切り 方 を 対応 きせ な が ら , 
ハイ フン を 生か す 練 習 を し て みよ う 。 は じ め は むず か し い 
か も し れ な い が , 挿入 文 の 訳文 を 工夫 し て 前 後 と つなげ て 
読め る よう に な ろう 。 
you will very soon find it. (1-02-A の ) 

この it は , 「 桜 の 木 通り 17 番地 ] の 家 を さす 。You find 
江 で 「 あ な た は それ は 見 つけ る 」 に な る 。find は 「 見 つけ 
る , 気づく , わか る 」 の 意味 だ 。 で も 私 た ち は 「 見 つけ る ]」 
の か わり に 「 見 つか る | と 言っ た りす る 。 そ の せん きく は 
と も か く , find に 関し て , この Ce | と 「 見 つか ms 

の 区 別に 気 を つけ て , 使い 分 ける と , 訳文 は ずっ と な 
か に な る 。 
It is the smallest house.… (1-02-A 人 ぬ ) 
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この It も , 先 の that, it と 同じ く 家 を きす が , 「 そ れ 
は 見 つか る 」 に 続け て また も 「 そ れ は 」 と 置く の を 避け て 
「 そ の 家 は ] と し て よい だ ろう 。 


ion 7 


either ~ Or を 
熟語 と し て 覚え る な 


He loves either Mary or Jane. 
彼 は メア リー か ジェ イン の どちら か を 愛し て いる 。 


either ~- or を 「 一 か どちら か 」 と 覚え 込む か ら か えっ 
て 使え を なく な る の で す 。 


例え ば , 
He loves either Mary or Jane. 
( 彼 は メア リー か ジェ イン の どちら か を 愛し て いる ) 
と いう 文章 は 
(He loves) Mary. 
He loves 


or (He loves) Jane. 


と いう ふう に , either の 後 で . バッ サリ と な な め 切 り の 線 
を 入れ て か ら , 前 の 方 か ら 考 えて いく の で す 。 こ の よう な 
訓練 を する こと が 大 切 で す 。 な ぜ な ら そ も そ も , この 
either は 「 代 名 詞 ] な の で す 。 そ れ が 接続 詞 と し て の 使い 
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方 に も 拡張 きれ た の で す 。 

He loves either 

(He loves) Mary 

yOr (He loves) Jane. 
完全 な 文章 に する と , ( ) の 中 の 文章 が 省略 さき れ て いた 
こと が わか り ま す 。 

だ か ら , テキ スト の 例文 で も , 

You have either/a house or children. 

- と いう 具合 に 区 切っ て , 前 の 方 か ら 「 あ な た は どちら か を 
手 に 入れ る こと が で きる 」「 家 か , 子供 た ちか どちら か を 」 
と な る の で す 。 


KPoint 8 ' 
can に は 三 つ の 意味 が ある 
知っ て た の 


You can have a house. 
あな た は 家 を 買う こと が で きる 。 


この can の 「 一 で きる | の 中 身 を 考え て み ま し ょ う 。 
皆さん は この can を 何で も か ん で も た だ の 「 で きる 」 だ 
と 思っ て いな いで し ょ うか 。 

can の 「 一 で きる 」 に は , 三 通 り の 意味 が あり ます 。 つ まり , 


Can の 意味 は  ①「 能 力 が ある か ら で き る 」 
3 つ あ る ②③「 可 能 性 が ある か ら で き る ] 
③ 「 許 可 き れ て いる か ら で き る 」] 
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の 三 つ の 「 で きる 」 で す 。 こ の 三 つ の 区 別に 自覚 的 で な い 
人 は , た っ た の can ひと つ 自 由 に 使え ませ ん 。 

上 の テキ スト か ら の 例文 は , 明らか に ③ の 「 許 可 ] で す 。 
つま り , ご 主人 が , 奥さん に 「 君 は , 家 を 買っ て も いい よ 」 
と 許可 を 与え て いる 場面 な の で す 。 

他 に , この ③ 「 許 可 ] の can の 例 と し て は , 例え ば , 
ロン ドン の 二階 建て 赤 バ ス (ダブ ル ・ デ ッ カ ーDouble 
Decker) の 中 で , 子供 連れ の お 母さん が , 子供 に 向かっ 
1 

You can t sleep in the bus. 

(バス の 中 で 眠っ た ら ダ メ よ ) 
と 言う 場合 の よう に 「 許 可 き さき れ て いな い 」 か ら 「 で き な い 」 
「 し て は いけ な い 」 の よう な 場面 で 使わ れ ま す 。 

① の 「 能 力 の で きる | は , 最も 素朴 な can で す 。 

Do it. You can do it 
(や っ て ご らん よ 。 君 な ら で き る よ ) 

②④ の 「 可 能 性 の で きる | の 場合 は , 主語 に くる You に 
特別 な 感じ が あり ます 。 

You can pass through the road. 

(その 道 は 通り 抜け る こと が で きま す よ ) 

この 場合 の You は , 「 誰 で も いい , 人 間 な ら 誰 で も 可能 」 
で ある , [一 般 的 な You」 な の で あっ て , 特定 の 「 あ な た ]」 
と いう こと を 含ん で いな い You な の で す 。 この You は, 
実は We, They, Man, One, People な どの 「 一 般 的 な 主 
語 」 (私 の 考え を で は , これ ら を 非 人 称 主語 Anonymous 
Subject の 文 と 言い ます 。「 一 般 的 な 人 々 」 の You な の で 
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す 。 こ れ は 「 諸 君 は ] と 訳し た り 「 人 々 は 」 と 訳し た りす 
る こと が 多い 場合 の You な の で す 。 

さて , この can の 使い 方 と 非常 に よく 似 て ま ぎ ら わ し 
いも の に may が あり ます 。 は っ きり と 区 別 を つけ る た め 
に , ここ で あわ せ て 考え て お きま し ょ う 。 

You may have a house. 

これ を ふつ う は , 「 あ な た は 家 を 買え る か も し れ な い 」 
と いう ふう に 「 か も し れ な い 」| と 覚え を て いる 人 が 多い の で 
- は な いで し ょ うか 。 こ の may が 「 か も し れ な い 」 で ある 
場合 は , 実は . か えっ て 少な い の で す 。 そ れ は , た いて い 
は may be の 形 で 使わ れる 場合 な の で す 。may は , 実は 
私 た ち が 考 えて いる の と は ちがっ て , 「 許 可 の can| な ど 
より も ずっ と 「 強 い 命 令 ] を 含ん だ コト バ な の で す 。 

You may do it. 
(あな た は , それ を や っ て も いい よ ) 
と いう 意味 の 後ろ に は 「 強 い 許 可 ・ 命 令 ]」 が か くれ て いる 
の で す 。 ほ と ん ど must や should に 近づい て いる の で す 。 
can や may な どの 身近 な コト バ の 使い 方 こそ , くれ ぐれ 
も 慎重 に や っ て 下さ い 。 
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助動詞 に な りつ つ あ る 動詞 た ち 
need 他 

一 和服 動詞 の 中 に は 助動詞 に 近い 働き を を する 動詞 た ち が 

いく つか ある 。 助 動詞 と は 何 か 考 えて みよ う 。 

The house needs paint. 

その 家 は 塗料 を 必要 と し て いる 。 


The house needs paint. 
(その 家 は 塗料 を 必要 と し て いる ) 

| その 家 は 塗料 を 必要 と 守 と いう 文 を 読む と , 私 
た ち は す ぐに ピン と 来 て , そう だ , 2 
ろ 必 要 に な っ て いる の だ , この 家 の 放 は も う 汚 な く な 
PC な WP 
が 必要 と する | と いう 言い 方 は ポイ ント [6] (p.37) で 出 て 
きた 「 擬 人 法 = 物 主語 の 文 ] で す が , ここ で は need と い 
う コ トバ が , な ん だ か と て も 気 に な る コト バ な の で , 考え ・ 
で 必 る そ と (E し まし ょ う 。 

T need you. 
(私 は あな た を 必要 と し て いる ) 
ある い は 「 私 は あな た が 欲し い 」 と 言っ て も よい か も し れ 
ませ ん 。 こ の 場合 , この need は 本 動詞 で すね 。 つ まり 助 
動詞 (auxiliary verb) で は あり ませ ん 。 

それ か ら , 次 の よう な 格言 (maxim) が あり ます 。 


A friend in need is a friend indeed. 
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(まさ か の 時 の 友 は 真 の 友 ) 
この 場合 の need は 名 詞 で すね 。 
それ か ら , 


「 私 は あな た を 助け る 


動 | 〇 Ineed not help you. 必要 は な い ] 
剖 (あま り 使 われ な い ) 


| の ふ 「 私 は あな た の 助け を 
動 つ | 〇 Idon'tneed your help. | 必要 と し な い ] 
約 う (こち ら が 則 語 的 ) 


と いう 二 つ の 言い 方 が ある こと に 注意 し て 下さ きい 。 上 の 文 
で は , need は 助動詞 に な っ て いま す 。 だ か ら , 直接 need 
not と な る の で す 。 と ころ が 下 の 文 で は , do と いう 代 動 詞 
(と いう 便利 屋 ミ ん ) が 出 て き て , それ に not が つい て , 
do not need と いう 形 に な っ て いま すね 。 こ の 場合 は 本 動 
詞 あ る い は ふつ う の 動 詞 で ある わけ で す 。 こ の よう な 違い 
が どう し て 出 て くる の か , と いう こと に , 改め て 注目 し て 
み ま し ょ う 。 

で は , 助動詞 と 言わ れ て いる コト バ た ち に つい て 復習 と 
まとめ を や っ て み ま し ょ う 。 
1 will do it. (私 は それ を する だ ろう ) 
Imustdoit. (私 は それ を し な けれ ば な ら な い ) 
Imaydoit. (私 は それ を する か も し れ な い ) 
Ican do (私 は それ を する こと が で きる ) 
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これ ら wil, must, may, can た ち が 助 動詞 で ある こ 
と は は っ きり し て いま す 。 後 ろ の do と いう 本 動詞 を 助け 
る 意味 し か な い 役 割 を 果たし て いる こと が よく わか る か ら 
で す 。 と ころ が , 次 の 動詞 た ち は , どう で し ょ う 。 こ の 動 
詞 た ち も , ふつ う は 助動詞 だ , と 言わ れ て いる の で す 。 
II グル ー プ 
Ineed to doit. (私 は それ を する 必要 が ある ) 

Iwant to doit. (私 は それ を する こと を 欲す る ) 
Ioughtto doit. (私 は それ を する べき だ ) 

Ihave to doit. (私 は それ を し な けれ ば な ら な い ) 
Iused to doit. (私 は それ を いつ も し て いた ) 

これ ら の need, want, ought , have, used な どの 動 
誤 は , あと に to が つい て , それ と 一 組 で よう や く 一 人 前 
の 助動詞 と し て 扱わ れ て いる よう で す 。 だ か ら 厳 審 に 言う 
と この II の グル ー プ の 動詞 た ち は , まだ 助動詞 で は な く て , 
助動詞 に な りつ つ あ る 動詞 た ち , と 言う べき な の で す 。 あ 
と に to を つけ な けれ ば な ら な い の は , これ ら の 動詞 が 助 
動詞 に な りき っ て いな い 何 より の 証拠 で す 。 

だ か ら , これ ら の 助動詞 た ち は , それ ぞ れ を , 否定 文 に 
し て みる と , 

Iwilmotdoit (私 は それ を し な い だ ろ う ) 
Imustnotdoit. (私 は それ を すべ き で な い ) 
Imaynotdoit. (私 は それ を し な いか も し れ な い ) 
Icannotdoit. (私 は それ を する こと が で き な い ) 

と いう ふう に , 助動詞 の あと に not が つく 形 に な り ま す 。 
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と ころ が II の グル ー プ の 方 は , 
呈 グル ー プ 
Idontneed to do it 
(私 は それ を する 必要 は な い ) . 

Idontwant to do 

(私 は それ を し た いと 思わ な い ) 

T ought not to do it. 

(私 は それ を すべ き で な い ) 

Idonthave to do it 

(私 は それ を すべ き で な い ) 

1 didntuse to do it 

(私 は それ を いつ も し て いな か っ た ) 

と いう よう に , ought 以外 は , これ ら の 動詞 の 前 に , その 
動詞 を 否定 する 形 で , do not が 入る 形 に な り ま す 。 これ 
で , これ ら の need や want や have な ど が , まだ 助動詞 
に な りき っ て いな く て ふつ う の 動 詞 扱 いき らき れ て いる こと が 
わか り ま し た 。 

と ころ が ought に つづ いて , need も , 

1 need not to do it. 
(私 は それ を する 必要 が な い ) 
と いう 言い 方 が , 時 々 使わ れ て いる の で す 。 

と いう こと は , これ も 近い 将来 は , I の グル ー プ の は っ き 
り と し た 助動詞 の 仲間 入り を し そう で すね 。 その 際 に は , 
うし ろ の to も 消え て し まう で し ょ う 。 こ の よう に コト バ は 
生き て いる の で す 。 コ トバ を 使っ て いる 人 間 が 生き 物 で あ 
る よう に コト バ も また 敏 妙 に 変化 し て ゆく 生き 物 な の で す 。 
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否定 文 を つく る not と 同じ よう な 問題 と し て , 疑問 文 
に 直す と どう な る か , と いう 問題 が 必ず あり ます ね 。 念 の 
た め や っ て み ま し ょ う 。 こ こ で は 主語 は You に 換え る こ 
と に し ます 。 
Will you do it? 
(あな た は それ を し ます か ) 
Must you do it? 
(あな た は それ を すべ き で すか ) 
May you do it? 
(あな た は それ を し て か まい ませ ん か ) 
Can you do it? 
(あな た は それ が で きま すか ) 
この よう に , 助動詞 が 文章 の 頭 に 出 て 来る だ け の 形 の ひ 
っ くり か えり 方 を する わけ で す 。 と ころ が , 
Do you need to do it? 
(あな た は それ を する 必要 が あり ます か ) 
また は Need you to do it? 
Do you want to do it? 
(あな た は それ を し た いで すか ) 
Do you ought to do it? 
(あな た は それ を すべ き で すか ) 
Do you have to do it? 
(あな た は それ を すべ き で すか ) 


Did you use to do it? 
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(あな た は それ を いつ も し て いま し た か ) 

こち ら の 方 は , 代 動 詞 do を 使う 形 に な っ て し まう わけ 
で す 。need の 場合 だ け は , 両方 の 使い 方 が ある わけ で す 。 
この Do you 一 形 は 主 に アメ リ カ で 発達 し た 言い 方 な の で 
す が , イギリス で は , have と いう コト バ は , 完全 に 助 動 
詞 に な っ て いる らし く て , ここ で の have も do you 形 で 
は な く て , 

Have you to do itP (あな た は それ を すべ き で すか ) に 
な る よう で す 。 

さき さあ, これ だ け の こと が , し っ か り と 頭 で 理解 で きた で 
し ょ うか 。 そ し て , 自由 に 使え を る ほど 声 に 出し て 言っ て み 
て , な め ら か に 言え ます か 。 こ の 助動詞 の し くみ と 使い 方 
は , も の すご く 基 本 的 な こと で ある の に , 中 学校 の 英語 の 
授業 で し っ か り 習 わな いま まで , 高校 生 に な っ て し まう 人 
が 非常 に 多い の で す 。 助 動詞 の 場合 だ け で も Do you 形 が 
何故 こん な に 多い の か , と いう こと も し っ か り 理 解 し て 下 
さい 。 

最後 に 同じ よう に 助動詞 化し て いる コト バ な の に , ちょ 
っ と だ け 癖 の ある had better (し た 方 が よい ) に つい て 
も 。 と と で 考え て お きま し ょ よう 。 

had better は , 皆さん も よく 知っ て いる と お り , 何 回 も 
何 回 も 試験 問題 に 出 き れ ま すね 。 そ れ は , これ が , 特殊 な 
形 (have で は な く て いつ も 必ず had で ある 。 そ し て , い 
つも 必ず better と いう good の 比較 形 を 伴っ て いて , こ 
の 二 語 で 併せ て 一 つと 考え られ て いま す ) を し て いる 上 に , 
エグ ルー プ に 属す る こと に な っ て いる か ら で す 。 だから, 
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1 had better do it. 
(私 は それ を し た ほう が いい ) 
の よう に better と do の 間 に 前 置 詞 to が , 入ら な いこ と に 
な っ て いま す 。 と ころ が , 否定 文 に し て , not 形 の 場合 に 
は , 

Ihad better not do it. 
(私 は それ を し な い ほ うがい い ) 
と いう ふう に , not は , better の すぐ あと に くる こと に な 
っ て いま す 。 決し て , 

X Tdonthad better do it. 
で も 

* 1] had not better do it. 
で も な い の で す 。 こ の 文 を 疑問 文 に する と , 

Had you better do it? 

Had IT better do it? 
と ぬう よう に 。T グル ー プ の 変化 の 仕方 を 取っ て , had が, 
その まま 文章 の 頭 に くる 形 に な る の で す 。 決し て 

X DoIhad better do it? 
で は な い の で す 。 こ の よう に , had better は , 一 応 は 助 動 
詞 の グル ー プ に 入れ られ て いな が ら , こみ 入っ た 動き を す 
る の で , 中 学校 の 試験 問題 と し て 出さ れる こと が 多い の で 
す 。had better not と いう 言い 方 が , Do you 一 形 の 重大 
な 例外 で ある こと を 皆さん は 知っ て いま し た か ? 

not は その 文章 の 中 の どこ に き て も 意味 と し て 通じ る の 
で す 。 例えば, 

I go to school と いう 文 は , 
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x Tnot go to school 

x T gonot to school 

x 1 goto school not. 
と 書い て も , 相手 に 伝わる の で す 。 しかし, これ ら の 書き 
方 は , 教育 用 の 英語 文章 と し て は , 大 まち が い , と いう こ 
と に な っ て いま す 。 そ し て I don t go to school だ けが 正 
し いと きれ て いる こと は , 十分 に 知っ て お いて 下さ い 。 
。 ちな み に You better do it (あな た は それ を し た 方 が い 
いよ ょ よ ) と いう よう に , 現在 で は , ふつ う 英 米 人 は had を 抜 
いて し ゃ べ っ て いる よう で す 。 
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⑩ So, after some thought, Mrs. Banks chose the 
children 一 Jane, the eldest, and Michael, and 
the twins, John and Barbara. 


the eldest 

[いち ば ん 年 上 の 」。 この 物語 で は Jane は 女の子 な の で 「 長 
女 」。 バ ンク ス 夫 人 は 子供 の 方 を 選ん で . 期待 どおり ちゃ ん 
と 四 人 (うち 二 人 は 双子 ) の 子供 が で きた わけ で . 家 は あい か が 
わら すず 小さ く 汚 れ っ ぱ な し の まま だ 。 それ で も イギリス の 
19 世紀 の 中 産 階 級 と いう の は ., それ 相応 の 金持ち な の だ 。 


@ So there they all are now, at Number Seventeen. 


@ Mrs. Brill cooks for them, and Ellen helps 
her, and Robertson Ay cuts the grass and cleans 
the shoes. 


Mrs. Brill cooks for them, 

ここ で の them は バン クス 一 家 。「 彼 」 や 「 彼 女 ] は だ いぶ 
語 と し て も こなれ て き て 日 常 使わ の れる よう に な っ て いる 

が 「 彼 ら ] も 日 本 語 こ し て まだ すわ り が よく な い 。 they に 関 
し て は 状況 に 応じ て 「 み ん な 」 と か 「 二 人 」 と か に 訳し 分 け て 

みよ う 。 


そこ で , いく つか の 考え 
の 後 で ,、 バンクス 夫人 は 子 
供 た ち いち ば ん 年 上 の 
ジェ イン と マイ ケル , そし 
て ジョ ン と バー バラ の 双子 
ーー を 選ん だ 。 


そし て , 17 番 地 の そ こ に 
は , 今 彼ら は みん な いる 。 


ブリ ル 夫 人 は 彼ら の た め 
に 料理 を し , そし て エレ ン 


が 彼女 を 助け る 。 そ し て , : 
: 刈り 靴 を みがき ます 。 


ロバ ー ト ソン ・ ア イ は 草 を 
刈り 靴 を きれ い に す る 。 


お 1-03-B「 ガ カチ ガチ 訳 」 其 


に , バン クス 夫人 は , 


1 @ そ ん な わけ で , 今 


: 地 に みん な が 暮らし て いる の で す 。 
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1-03-C「 な め ら か 訳 」 


で [その 時 ], し ば らく 考え た 後 
チ 供 た ち 
[の いる 生活 ] を 選び まし た 一 一 長 


女 の ジ ェ イ ン , マイ ケル , そし て 


双子 の ジョ ン と バー バラ の 四 人 で 
ます 


こう し で 7 番 


: 介 一 家 の た め に 料理 を する の は プ 


リル 夫人 で , エレ ン が その 手伝い 


を し , ロバ ー ト ソン ・ ア イ は 芝 を 
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@②⑳And there ought to be a nurse to look after 
the children, but she has just left this morning. 


8 nurS@ 

普通 「 看 護 婦 ] と 訳 され る が . 一 般 に 「 め ん どう を みる 者 ] 
の こと で ., この 本 で は 住み 込み の 子供 世話 係 を 保母 と し た 。 
小説 [赤毛 の アン 」 の 邦訳 で は . 「 家 庭 教師 ] と な っ て いる 。 
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が 1-03-B「 ガ チ ガ チ 訳 」 GS) 1-03-C「 な め ら か 訳 」 


⑥ そし て , 子供 た ちの 世話  ⑯ そ れ に 当然 , 子供 の めん どう を 
を する 保母 が いる べき だ っ ! みる た め の 保母 が いる べき な の で 
た が , 彼女 は 今朝 , ちょ う す が , その 女性 は ちょ うど この 彰 , 
ど 出 て 行っ た 。 家 を 出 て 行っ て し まっ た の で す 。 
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文章 の 初め に 置か れ た so は 副詞 と し て , 

後 の so は 接続 詞 と し て 、 働 く 
So, (1-03-A) 

この so は 文章 の 初め に so が 置か れ て いる 場合 , 前 の 文 
を 受け て 次 の 文 に 接続 する 「 だ か ら 」「 そ こ で ]「 し た が っ 
て | な どの 接続 詞 と し て の 意味 と , 1 am so happy. の よう 
に , 「 と っ て も 幸せ よ 」 の 「 と っ て も 」 の よう な 副詞 と し 
て の 意味 が ある 。 
after some thought, (1-03-A 仙 ) 

この thought は 「 し ば らく 考え た 後に 」, な の だ か ら 本 
来 の 文章 は she thought something for a while. と な っ て , 
この thought は , も と も と が 動詞 な の で す 。 それ を 名 詞 
と し て 使っ て いる の が after some thought な の で す 。 そ 
こ で , まず 「 い くつ か の 考え の 後 で ] ぐら い は 思い つく だ 
ろう か ら , そこ か ら 「 あ れこ れ 考 えて 」 ぐら いま で 想像 で 
きれ ば , よい 。「 考 えた 後に 」 バン クス 夫人 が 選ん だ , と 
いう 文 意 き えつ か め れ ば , あと は この some を 「 ち ょ っ と 
考え た 」 の 「 ち ょ っ と 」] と いう 日 本 語 に 直せ ば よい 。 

So there they all are now, (1-03-A ぬ ) 

So 「 そ し て 」 there 「 そ こ に 」 they 「 彼 ら , バン クス 夫 
人 と 子供 た ち 」 が all みん な are 「 い る 」。there は 場所 を 
示す 副詞 で , 日 本 語 の 「 そ こ に 」 だ 。「 そ こ 」 と は どこ か 
と いえ ば , それ は 「 桜 の 木 通り 17 番地 ] だ 。there と いう 
と まず there are (is) の 構文 が 思い 浮か ぶ が , there は あ 
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くま で 場所 を 示す 副詞 と し て 覚え て お く 必 要 が ある 。 
there are (is) の 場合 で も , 原則 は 何 も の か が 「 あ る | 
「 い る 」 を 「 そ こ に 」 と 限定 し て いる の だ 。 こ この now は 
「 い ま 」,「 さ て ]」「 と ころ で 」], ある い は 「 き さあ 」「 ま あぁ ] 
「 そ も そ も 」 な ど と 訳す こと も ある 。 
there は あく まで も 場所 を 示す 副詞 で ある 
| there ought to be a nurse (1-03-A⑥⑳) 

元 は there is の 構文 で , 料理 頭 の ブリ ル 夫 人 , その 手 
伝い の エレ ン , 庭 番 に 当る ロバ ー ト ソン ・ ア イ と あげ ば てき 
て , 「 当 然 保 母さん も いる べき だ | と いう こと を 表わす よ 
うに ought to be と し て ある 。 し か し , また 「 当 然 い る べ 
き ] と 強調 し て いる と いう こと は , すぐ 後 で , 保母 は 今朝 
出 て 行っ て し まっ て も うい な いこ と の 伏線 に な っ て いる 。 
ought に つい て は ポイ ント [9]p.49 を 参照 。 
現在 完了 形 を 日 本 語 に する と き は 文脈 に そっ て 、 
過去 か 現在 に 訳 そ う 
She has just left this morning. (1-03-A⑳) 

She は 保母 さん 。「 彼 女 ] と 書く と , 日 本 語 で は ちょ っ 
と 唐突 か も しれ な い の で , 「 そ の 女性 は 」 と し て お いた 。 
保母 は いた の だ が , just 「 た っ た いま 」 出 て 行っ て し まっ 
た , と いう わけ で , 現在 完了 形 が 使わ れ て いる 。 日 本 語 に 
は この 現在 完了 形 に 対応 する も る の は な い の だ か ら , 気 に せ 
ず に , 過去 か 現在 か , すわ り の よい 日 本 語 に すれ ば いい 。 
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⑯'WhatcanIdoaboutit?” asked Mrs. Banks. 


.…aSked Mrs.BankS. 

会 話 が 先 に 入る 場合 , 語順 が 逆 に な る 。 つ まり MrS. 
Banks が 主語 . asked が 述語 . そし て 会 話 文 が 目的 語 と な 
っ て いる 。 

次 の @ Mr.Banks said, は 語順 どおり . 主語 . 述語 . 目的 語 
会 話 文 ) が 並ぶ 。said の 後 の ,( コ ンマ ) は 英文 の きま り で , 
前 の 語順 が 逆 に な る 場合 に は . が 入ら な い の も きま り 。「 文 
の 倒置 」 に つい て は ポイ ント 参照 (p.35) 。 


@ Mr. Banks said, “You can only puta notice in 
the newsDaDer. 


@ Say that you need someone to look after four 
children for very little money, and see how many 
Come. 


for very little money 

この for は 「 た め に 」 で は な く 「 と ひき か が え に 」 の 意味 で 使 
われ て いる 。 「 ご く 安 い 給料 で 」 の 「 で 」 が この 「 ひ きか え に ]」 
を 表わす 。 日 本 文 で は この 助詞 「 で 」 の 扱い 方 が 重要 。 特 に 
前 置 詞 の 処理 に は 助詞 の 工夫 を する こと 。 


< 電 * 
⑩ | それ に つい て 私 は 何 が で 


きる だ ろう | と バン クス 夫 
人 は た ず ね た 。 


1-04-B「 ガ チカ チ 訳 」 刻 


⑥ バ ンク ス さ ん は 言っ た 。: 
「 あ な た に で きる の は 新聞 に 
広告 を の せる こと だ け だ 。 


と て も 少な い お 金 で 四 人 の 
子供 の 世話 を し て くれ る 誰 
か が 必要 だ と 言え 。 そ し て , : 
どん な に た くき ん 来る か 見 
ろ 。 


IS ラ 


| 「 私 は 何 を し た らい い の か し 


: は た だ , 新聞 に 広告 
3 だ 
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1-04-C「 な め ら か 訳 」 


ら ? | と バン クス 夫人 は た ずれ ね ま 
し 誠 。 


バン クス さん は 答え まし た 。「 君 
出せ ば いい 


1 そこ に , 当家 で は ご く 安 い 給料 
: で 四 人 の 子供 の めん どう を みて く 


れる 人 を 求む , と 書い て , 何人 ぐ 
らい 応募 し て くる か チェ ッ ク し て 


| みる ん だ 。 
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1-04-A 


@⑳ Ask the policeman to help you if there are too 
many. 


人 Now, I must go off to the City. 


⑬ It's terribly cold today. 


It's terribly cold today. 

terribly は 強調 の 副詞 。 語 で も 「 オ ソロ シク 寒い . 暑い . 
速い 」 な ど と 言う の と 同じ で . 何 も 「 恐 ろ し い ]」 の で は な い 。 
「 た い へ ん 」「 す ご く 」 と 同様 . べつ に た い へ ん で な く て も 一 種 
の 誇張 と し て . 日 常 語 化し た ちょ っ と し た 強め の 言葉 に な っ 
て いる 。 この 点 は 日 本 語 と 同じ 。 だ か ら , この 種 の 「 強 め の 
副詞 ] に 足 を 引っ ぱら れ な いよ うに 。 


ぬ Which way in the wind blowing" 
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+ : 
が 1-04-B「 ガ チカ チ 訳 」 各 きめ ) 1-04-C「 な め ら か 訳 」 


⑥ も し 多 す ぎる な ら あ な た を ! ⑯ あ ん まり 多く 来る よう だ っ た ら , 
助け る た め に 警官 を 呼べ 。  : 警官 の 助け を 頼め ば いい き 。 


⑬ ミ さて, 私 は シテ ィ に 行か な さあ , 私 は シテ ィ に で か け な く 


く て は な ら な い 。 | ちゃ 。 
今日 は 恐ろし く 寒 い 。 ⑲ 臣 ろ し く 寒 いな , 今日 は 。 


⑥ 風 は どちら か ら 吹 いて い  @ 軸 の 向き は どっ ちか な ?」 
る の か ? 」 
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1-04-D 


は ., 
許可 や 命令 の 意味 で 使わ れる 

You can only put.… (1-04-A ぬ ) 

いう まで も な に 、 く 義務 な いし 命令 の can 。「 君 は 新聞 に 広 
告 を 出し きえ すれ ば いい 」「 君 は …… 出し な さい 」| の 意味 。 
only は 強調 。 こ こ で は 「…… 出 せ ば いい ん だ 」 と いう 形 
で 強調 を 表現 し て いる 。 す で に 述べ た が , 口語 で の can は 
まず めった に 能 に よる 可能 の 意味 で は 用 いら れず ほ と 
ん ど 許 可 に よる 可能 か , 義務 (命令 ) の 意味 で 使わ れる こ 
と が 多い 。 
off や out や away と いう 前 置 詞 は 
動詞 に つい て 副詞 と し て の 動き を する 
Imust go off to.… (1-04-A ぺ ゆ ) 

「 出 か け な け れ ば な ら な い 」。 普通, 「 出 か ける 」 だ と go 
out と な る が , go off を 使っ て , off の 「 離 れる 」 と いう 音 
味 か ら , 同じ よう に 「 出 か ける 」 と な る 。 off, out, away, 
up, down, これ ら は , 副詞 で す 。 前 置 詞 で は な い ( 念 の 
た め )。 英語 と いう コト バ 独 特 の 働き を 持っ て いる 副詞 。 
これ ら を イデ ィ オ ム と し て 覚え 込む より も , 英語 特有 の 表 
現 法 と し て その 都度 , 文脈 か ら 読 み 取 る こと の 方 が 必要 だ 
ろう 。 
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on 107 
知覚 動詞 は 英文 の な か で 
どん な 使わ れ 方 を し て いる の か 


You See DeODle ComGe. 
君 は 人 々 が 来る の を 調べ な さい 。 


この see は , ふつ う 知 覚 動 詞 と 呼ば れ て いる も の で す 。 


1 he | him | Sing. ] 
主語 | 知覚 動詞 | 人 間 目 的 語 | ※ 動 詞 の 原形 即ち 不定 詞 


(私 は 彼 が 歌う の を 見 る ) (一 一 聞く ) 


※ こ れ を 原形 不定 詞 と いう 言い 方 が あり ます が 、 不 定 詞 は 、 
いつ も 原形 に 決ま っ て いる の で す 。 to が つか な いと いう こ 
と を 強調 し た 場合 の 言い 方 らし い の で す が 、to は 前 置 詞 で 
す 。 念 の た め 付 言 し て お きま す 。 


上 の 例文 で は , sing と いう 動詞 の 前 に to が つか な いこ 
と が 重要 な 事 で すね 。 こ の こと は 試験 に よく 出さ れ ま す 。 
これ は , これ と し て , まず 理解 し て 下さ きい 。 

さて , その あと が 問題 な の で す 。 

この sing は , 絶対 に 原形 で な けれ ば な ら な い の か と い 
うと , そう で は な い の で す 。 


70 


T hear him singing. 
(私 は 、 彼 が 歌っ て いる の を 
聞く ) 


この singing は 現在 分 詞 
( 動 名 詞 で は な い ! ) 


T hear him sung. 
(私 は 、 彼 が 歌わ れ て いる の を 
聞く ) 


この sung は 過去 分 詞 


この よう に , sing は , 動詞 の 原形 (私 の 考え で は , 動詞 
の 終止 形 = 不定 法 ) だ け で は な く て , 「 現 在 分 詞 ] や 「 過 
去 分 詞 」 と いう よう な 他 の 形 を し た 動詞 も くる の で す 。 こ 
の こと は , た い へ ん むず か し い 文 法理 論 で す が , この こと 
が わか っ た 人 が , だ いた い 大 学 入 学 レ ベル に 達し て いる , 
と この 国 で は 考え られ て いま す 。 

この こと を まっ た く 別 の 側面 か ら 観察 し た と き に , 「 五 
文型 理論 上 の 第 五 文型 の 文 ] と 言い ます ( 五 文型 理論 に つ 
いて は , 別 の ポイ ント を 参照 し て 下さ い 。 ポ イン ト 了 8 
p.357) 。 


pon 
文頭 に くる lt は 
日 本 人 に は よく わか ら な い 


It's cold today. 
今日 は , 寒い 。 

これ は , 「 そ れ は 寒い , 今日 ] と 訳 き な けれ ば な ら な い 
は ず で す が , それ で は あま り に 変 な の で , 「 今 日 は 寒い ] 
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つま り 「 今 日 = 寒い |] と いう ふう に 訳す こと に な っ て いま 
す 。 な ぜ で し ょ うか 。 そ う 訳 す 以外 に 手 が な いか ら で す 。 
この It と は 何で し ょ う 。「 だ か ら , 今日 だ よ 」 で は すま さき 
れ な い の で す 。 こ の It は , た い へ ん な 謎 に つつ まれ て いる 
コト バ で す 。 ふ つう の 教科 書 で は , この It の こと を 「 時 間 , 
天候 の it] と 言い ます 。 代々木 ゼ ミナ ー ル 講師 の 鬼 塚 幹彦 
さん は これ ら , 全て の It の うち 文章 の 冒頭 に 来る It の こと 
を 文頭 の It』 (雑誌 「 ア ルフ ァ 」 連載 ) と 呼ん で いま す 。 
私 は , 昔 か ら 「 よ くわ か ら な い It』 と 呼ん を で いま す 。 

It と いう コト バ に は 巨大 な 謎 が か くさ れ て いま す 。TIt を 
「 そ れ 」 と や っ て 意味 が 通る こと は , か えっ て 少な い の で 
ず 。 

文頭 の It が , ピン と 来る よう に な れ ば , 皆さん は スラ ス 
ラ と 英文 が 読め る よう に な る の で す 。 (この 種 の It に つい 
て は 「 道 具 と し て の 英語 ・ し くみ 編 】 別 司 宝島 43 号 , 
p.44 の 表 を 参考 に し て 考え て みて 下さ い 。) 

その 他 , 文章 の 頭 に 来る この It に は , むず か し い 使 い 方 
が いく つか あり ます が , それ を 説明 する の は , また た い へ 
ん むず か し い 問 題 を 含ん で いま す 。 ポ イン ト 図 (p.140) 
の It's difficult の 使い 方 に つい て の 説明 を 読ん で じっくり 
考え た の ち に 参考 に し て 下さ い 。It を 「 そ れ は 」 と 訳し た 
だ け で は うま く 行 か な い 場 合 が 実際 に た くさ ん ある の だが, 
と いう こと だ け は ここ で し っ か り と 心 に と め て お いて 下 き 
い 。 
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1-05-A 


W And Mr. Banks looked out of the window as 
far as Captain Boom's house. 


looked out of the window 

窓 か ら 見 る と いう 言い 方 が . 窓 を 通し て 外 を 見 る と いう こ 
と を 意味 する 場合 に この out of を 用 いる 。「 一 か ら 」 と いう 
と . 普通 from を 思い 浮か べ る か も し れ な い が , from と out 
of は . 向き が ちょ うど 逆 の 関係 に な る 。 from は 例え ば from 
inside 「 内 部 か ら 」 の よう に . その 起点 の 方 に 向い て . 「 そ の 
起点 の 方 か ら 」 を 示す の に 対し . out of は 起点 を 背 に し て . 
ある い は その 場 を 起点 に し て 「 そ こ か ら 」 外 の 方 へ 向かう 方 
向 を 示す 。 ち ょ うど 矢印 が 逆 向き に な る わけ だ 。 


Captain Boom 
Captain は ふつ う ., 軍隊 の 階級 で 陸軍 で は 大 尉 . 海軍 で は 
大 佐 の こと 。 海軍 大 佐 と いう の は ., 軍艦 の 艦長 に な れる 地位 
に ある 。 この 場合 . Boom さん が 胃 役 海軍 大 佐 な の で . 船 の 
よう な 形 を し た 家 に 住ん で いる と ころ か ら 近 所 の 人 が 「 船 長 
さん 」 と いう ニュ アン ス を な 込め て Captain が 使わ れ て いる 。 


It was the biggest house in the road, and it 
looked just like a ship. 


The flag on the roof always showed which 
way the wind was blowing. 
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そし て バン クス さん は ず 折 バ ンク ス さ ん は 人 窓 の 外 に 目 を や 
っ と キャ プ テ ン ・ プ ブー ム の っ て , ブー ム 船 長 の 家 の 方 を な が 
家 の 方 まで 窓 か ら 見 た 。 ! 純 ま し 才 。 


それ は その 通り で いち ば ⑥ そ の 家 は この 通り で は いち ば ん 
ん 大 きい 家 で , それ は ちょ : 大 き な 家 で , ちょ うど 船 の よう に 
うど 船 み た い に 見 えた 。 | 見 えま し た 。 


屋根 の 上 の 旗 は いつ も 風 | @ 情 根 の 上 の 放 が 。 いつも, 風向 
が どちら の 方 向 に 吹い て い : き を 示し て いる の で す 。 
る か を 示し て いた 。 
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@⑳ Ah ha ', said Mr. Banks. 


ts an East wind. I thought it was. 1 shall put 
on two coats today.' 


⑬ And he waved to his wife and children and 
went off to the City. 


he waved 

wave は 「 手 を ふる 」。smoke と いう 一 語 の 動詞 に 「 タ バ 
コ を 吸う ] の 「 タ バ コ を 」 の 意味 が 含ま れる よう に 「 手 を 」 と 
いう 目的 語 が 含ま れ て いる 。 


が 1-05-B「 ガ チ ガ チ 訳 」 


⑳ 「 ア ー ハ ー」 と バン クス ミ 
ん は 言っ た 。 


 「 そ れ は 東 の 風 だ 。 私 は そ 
れ は そう だ と 考え た 。 私 は 
二 枚 の コー ト を 今日 は 着る 
こと に する だ ろう 」 


そし て 彼 は 彼 の 妻 と 子供 
た ち に 手 を 振り , 
出かけ た 。 


シテ ィ に 


: ⑳ バ ンク ス さ ん は , 奥さん と 子供 
i た ち に 手 を 振っ て , 
| 好ま し が 。 


① East Wind 東 の 風 75 


CS や) 1-05-C「 な め ら か 訳 


⑳「 は は あ | バン クス さん は 言い 
i まし た 。 


⑬ 「 今 日 は 東風 だ な 。 私 が 思っ て 


: 着 て 行く こと に し よう ] 


シテ ィ へ 出 か 
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look や seem や see と いう 動詞 は 

不 完全 自動 詞 と いい 、be 動 詞 に 置き 換わる 
it looked just like a ship. (1-05-A ぬ ) 

この look は 「 見 る ] で は な く , 「 見 える 」, この it は the 
house だ か ら , 「 そ の 家 が 見 る ] の で は な く 「 そ の 家 が 見 
える 」。 こ れ は You look at me. 「 あ な た は 私 を 見 る 」 と 
You look nice.「 あ な た は よく 見 える 」 一 「 あ な た は か っ 
こい いよ 」 の 條 い で , 後者 は 不 完全 自動 詞 の look。 こ の 
「 不 完全 自動 詞 ] と 言わ れる 種類 の 変 な 動詞 た ち (seem, 
sound, see な ど ) は be 動詞 に 置き 換わる の だ 。 
The flag on the roof always showed.… (1-05-A@) 

この show は 「 示 す 」「 見 せる 」 だ 。 旗 が 風向 き を 「 示 
し て いる 」 と いっ て も , これ は , 同時 に , 人 間 の 方 が 旗 を 
見 る こと に よっ て 風向 き を 知る , と いう し くみ が あっ て , 
は じ め て 成り 立つ 。 そ こ で , バン クス さん が 旗 に 問い か け , 
旗 が それ に 答え て 風向 き を 「 示 し て いる 」。 こ の show に 
か ぎら ず 物 が 主語 の 場合 ., い っ た ん 人 間 と の 関係 の な か に 
置き 換え て みる と , 日 本 語 の 表現 と し て 自然 な 形 が つく れ 
る こと が 多い 。 
Ithought it was. (1-05-AO) 

この は 日 本 語 で いう 「 そ うい うわ け で 」 と か 「 そ れ で 
だ ね 」 の 「 そ う 」 に 当たる 漠然 と し た 表現 で , 状況 や 前 の 
文 の 全体 を き し て いる 。 (Gt の 項 参 照 )。 つ まり ここ は 「 そ 
うだ と 思っ て た 。 東風 だ と 思っ て た ら や は り そ う だ っ た ]」 
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の 意味 。「 私 が 思っ て た と お り だ |] と し て お いた が , 日 本 
語 の 場合 , 一 人 称 の 「 私 ] を ハッ キリ 出す と , か えっ て 強 
調 し た 感じ が 出る と いう 性 格 が あっ て , ここ で は , バン ク 
ス さ ん の 予想 が 当たっ て 得意 に な っ て いる 感じ が , 「 私 が 」 
と 一 人 称 を 置く こと に よっ て うま く 表 わせ る , と いう 効果 
が ある 。 逆 に 次 の 文 で は , 一 人 称 の 主語 を 入れ な い 方 が , 
日 本 語 で は 自然 に な る 。 
Ishall put on two coats today. (1-05-AO) 
shall が 「 単 純 未来 ] で wil が 「 意 志 未 来 」 だ が. な ど と 
いう 文法 理論 が ある が , それ は 疑問 だ 。「 単 純 未 来 ] か 
「 意 志 未 来 ] か は , 文章 の 流れ と し て 判る こと な の で あっ 
て shall を 「 意 志 ] と だ け 決 め る こと は で き な い 。 現在 で 
は も は や shall も wi 山 も 同じ だ と 考え て いい 。 


on 1 ン 


Out of と from は 
同じ 「 か ら 」 な の に 全然 ちがう 
He Iooked out of the window. 
彼 は 窓 か ら 外 を 見 た 。 

この 文 の 中 に , 「 外 を 」 つま り outside と いう コト バ は 入 
っ て いま せん 。 そ れ な の に, 「 外 を 」 と 入れ て 訳 き な いと 
お か し いこ と に な り ま す 。 

で は , この 文 を , 

He looked from the window. 

と 書き か える と , どう な る で し ょ う 。「 彼 は , 窓 (その も 
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の ) か ら 見 た ] と いう 意味 に な っ て し まい ます 。 

私 た ち は , from を 「 一 か ら 」 と , 覚え 込ん で いま す が , 
この 場合 , out of と いう , も う ひ と つの 重要 な 「 一 か ら 」 
と の 区 別 を つけ て お く こ と は 大 切な こと で す 。 

ある 意味 で は , この from と out of は , まっ た く 逆 の 
使い 方 を する の で す 。 つ まり , 

He looked from inside the room out of the window. 

( 彼 は , 部 屋 の 中 か ら 窓 の 外 の 方 を 見 た ) 

と いう 文 に 作り か えて みる と , よく わか る で し ょ う 。 つ ま 
り , 見 て いる 人 の 「 視 点 ] の 位置 に よっ て , その コト バ の 
位置 が 決ま っ て くる の で す 。from は , も と も と , も の ご 
と を 客観 的 に 観察 し よう と し て いる 人 の 立場 か ら 考え て , 
「 一 どこ どこ か ら , どこ どこ まで 」 from A to B と いう ふ 
うに 使い ます 。 そ れ に 対し て , out of は , ある も の の 中 に 
いる 人 が , 「 そ の 外側 ] の こと を 指 そ うと する と き に 使い 
ます 。 

つま り , 

He went out of the room. 

( 彼 は 部 屋 か ら 出 て いっ た ) 
と な り ま す 。 

も ちろ ん この 場合 , out は 副詞 (動詞 を 強め る た め の 人 
り コ トバ ) で すし , of は , 前 置 詞 で す 。( し か し , も し か 
し た ら , この of も , 強め の た め の 副 詞 か も し れ な い の で 
す が ) 。from と out of の 使い 方 の ちがい に ご 用 心 。 
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as as の 前 の as は 副詞 , 
後 の as は 接続 詞 


He Iooked as far as Mr. Boom'Ss house. 
彼 は ブー ム 氏 の 家 の 方 を 見 た 。 


[as far as] は , 辞書 で 調べ る と 「 一 まで は 」 と いう 訳 が 
載っ て いま す が , その 英文 を 実際 に 日 本 語 に し よう と する 
と , か な り 和 無理 な 場合 が あり ます 。「 家 の 方 まで 見 た 」] と 
や る と , 日 本 文 と し て は , 「 程 度 ]」 ある い は 「 限 界 ] を 示 
す 意 味 に し か 受け 取れ な く な る か ら で す 。 こ れ と 同じ く 
as much 一 as な どの 「 等 量 比較 の 表現 ] な ども , 私 た ち 
日 本 人 に は , な か な か 使い に くい コト バ で す 。 だ か ら , こ 
うい う 時 に こそ 文法 理論 に 戻る 必要 が ある の で す 。 

前 の 方 の as が 副詞 で , あと の 方 の as が 接続 詞 だ , と 
いう こと を 知っ て いま し た か 。「 一 と 同じ だ け 」 と と に か 
く 覚 え 込 ん で も 実は まっ た く , わか っ た こと に な ら な い の 
で す 。 

前 の as は 副詞 , つま り 次 の 形容 詞 を 強め る た め の 人 節 り 
コト バ で す 。 例えば, 

He has as much money/as I have (money ). 

( 彼 は , 私 が 持っ て いる の と 同じ だ けた くさ ん の お 人 金 を 
持っ て いる ) 
の 先 の as は , much を 強め て いる だ け な の で す 。 そして, 
あと の as は 接続 詞 で すか ら , as 以下 は , 別 の 文章 に な っ 
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て いる の で す 。「 吉 語 で 覚え を よう 」 と か 言う の で は な く て , 
も っ と 理屈 で 考え て か ら に し て ほし い の で す 。 

ポイ ント [7| (p.45) の either or も そう で し た が , この 
よう に , ふつ う 「 圭 語 ] と 言わ れ て いる も の を , と に か く 
形 に は まっ た 意味 で 暗記 させ よう と いう 方 針 を 取る 先生 た 
ち が , あま り に も 多 す ぎ ま す 。 そ の 結果 と し て , 私 た ち は 
いよ いよ わか ら な く な り , 実際 に 使え を な いこ と に な る の で 
す 。 文章 の し くみ の 上 か ら 言 っ て , その as (この as は , 
よく so に な っ た り も し ます ) が , どう いう 働き を し て い 
る の か , そし て , あと の 方 の as と は , 品詞 が ちがう の だ 
と いう こと を 理解 し て 下さ い 。 そ うす る と は じ め の 例文 も , 

He looked as far/as Mr. Boom s house is there. 

と いう ふう に 分 け て , 考え て みる と , 「 彼 は , 遠く の 方 ま 
で 見 た 。 ブ ー ム 氏 の 家 が ある あたり の | と いう こと に な り 
ます 。 何 で も か ん で も 幸 語 に し て 覚え よう と いう 考え 方 に , 
私 は 大 反対 し て いま す 。 英語 を 一 語 (word と 言い ます ) 
一 語 に まで 細か く 分 け て 考え て みる と , その 一 語 ず つ は 決 
し て むず か し い 意 味 を 持っ て いま せん 。 皆さん も 一 度 , 辞 
書 に ズラ ズラ 載っ て いる 「 執 語 ] を 相手 に し て , この よう 
な 品詞 分 析 法 を 試し に や っ て みて 下さ い 。 
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Pont 1 
「 見 る ] と 「 見 える 」 で は 天地 の 着 


語 を 動か す 動 詞 を 自動 詞 、 目 的 語 を あれ これ 動か す 動詞 を 
他動詞 と いう 。 そ の 自動 詞 の な か に は be 動詞 に 置き かわ る 
も の も ある 。 

He looks good. 
彼 は カッ コ い い 。 


He looks good. 

( 彼 は カッ コ い い ) 
ある い は 

He is looking nice. 

( 彼 っ て カッ コ い いね ) 
この 場合 の look は , 次 の 

He looks at her. 

( 彼 は 彼女 を 見 る ) 
の look と は , ちょ っ と ちがう ゾ , と 思い ませ ん か 。 上 の 
方 の look は , 「 見 る ] で は な く て , 「 見 える 」 な の で す 。 
さあ , 誰が 見 て いる の で し ょ う 。 誰 が 誰 を 見 て いる の で し 
よう 。 
「 彼 は 見 を る ] の で す 「good に ]」。 こ の こと は , 英語 の 動 
詞 の 働き , と いう も の を 考え て いく 上 で は , けっ し て お ろ 
そ か に で き な い 重要 な ポイ ント を 含ん で いま す 。 
「 彼 は カッ コ よ く 見 える 」 の で あっ て 「 彼 が グッ ド を 見 る 」 
の で は な い の で す 。「 見 て いる 」 の は , この 文章 の 周り に 
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いる , 私 た ち , あな た た ち , 読者 , この 文章 の 作者 な ど , 
も ろ も ろ の 人 々 な の で す 。 不思議 で すね 。「 文 章 の 中 に 出 
て こない 人 々 が 見 て いる 」 の で す 。 し か も 「 彼 を ] で す 。 
「 彼 が ] で は な い の で す 。 英語 の 動詞 の 中 に は , この よう 
に , た い へ ん よく 見 か ける くせ に , ちょ っ と 変 な 働き を す 
る 動詞 た ちがい ます 。 こ の 同じ 仲間 の 動詞 を あげ て み ま し 
よう 。 


He seems well. 彼 は 元気 そう に 見 える 


He feels well. 彼 は 気分 が いい 
He smells bad. 彼 は 喫 う 


He sounds nice. 彼 は 元気 そう な 声 だ 

He gets well. 彼 は 元気 に な る 

He goes wrong. 彼 は まち が っ て いる 

He proves bad. 彼 は 体 を こわ し て いる こと が 判る 
He keeps well. 彼 は 良好 を 保っ て いる 


この よう な ちょ っ と 特別 な 動詞 た ちの こと を , 英文 法 で 
は 「 不 完全 自動 詞 ] と 言い ます 。「 自 動詞 ] な の で す 。「 自 
動詞 ] と いう の は , 「 主 語 を 動か す 動 詞 」 の こと で す 。 例 
えば , 

1 sleep. (私 は 寝る ) 
は , 「 寝 る ] の は 私 で す 。 し た が っ て この 場合 この sleep 
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と いう 動詞 を , 自動 詞 と 言い ます 。 と ころ が , 
1] sleep her. 

と 書く と , 「 私 は , 彼女 を 寝かし つけ る ]」 
と いう 意味 に な り ま す 。 こ の 場合 , 「 寝 る ] の は 「 彼 女 」 
な の で す 。 そ れ を , 「 私 ]」 が 「 き せる 」 の で す 。 こ の よう 
に , 「 目 的 語 に 働き か け て , 目的 語 を あれ これ 動か す 動詞 
の こと を 他動詞 ] と 言い ます 。 

左 の 表 に あげ た 動詞 た ち は , 一 応 自動 詞 の 仲間 な の で す 
が , し か し , その うち で も ちょ っ と 気 の 弱 そう な 動詞 で 
実は , be 動詞 と いう 根本 的 な 動詞 と 血縁 関係 に ある 動詞 
た ちな の で す 。 な ぜ な ら 上 の 表 の 動詞 は , すべ て , be Gs) 
に 置き 換え を る こと が で きる の で す 。 ふ つう の 他動詞 た ち に 
は , 決し て この よう な 人 性質 は あり ませ ん 。 日 常 で た い へ ん 
よく 使う か ら こ そ , か えっ て , な か な か その 性質 の 特殊 性 
が わか り に くい 動詞 た ち で ある わけ で すね 。 よ く 表 を 見 直 
し , 考え て みて 下さ い 。 

つい で に , 皆さん に , ここ で 軽い 質問 を し て お きま す と , 
さき さて, これら の 文章 は , 第 何 文型 で し ょ う ? この 「 文 型 」 
と いう こと が わか る よう に な る と , シメ た も の な の で す が , 
この あと の 方 で , いっ し ょ に 考え る こと に し まし ょ う 。 

そこ で , この テキ スト の 例文 で ある , 

The house looks like a ship. 
は , 「 そ の お 家 は , まる で 船 の よう な 形 を し て いる よう に 
見 える 」 の 「 見 える 」 の 「 見 ] は ,「 私 た ち が 見 る ] の で 
す 。 こ の こと を も う 一 度 , か み し め て 下さ い 。 


84 


ron 1 シ 
動作 を 表わす 動詞 と 
状態 を 表わす 動詞 の 違い 


語 の 動詞 は 「 動 作 ] を 表わす 動詞 と 「 状 態 ] を 表わす 動詞 の 二 つ 
に 分 けら れる 。 そ の 違い を 現在 進行 形 と いう 形 か ら 見 て みる と ? 
lput on a coat. 

私 は コー ト を 着る 。 


これ は , 「 着 る ] と いう 「 動 作 ] を 示し て いる 言い 方 で 
す 。 そ れ に 対し て , 「 着 て いる 」 と いう 「 状 態 」 を 表わす 
動詞 は , 

] wear a coat. 

(私 は コー ト を 着 て いる ) 

で す 。 英 語 の 動詞 た ち は , 大 きく 分 け て , この 「 動 作 ] か 
「 状 態 」 か に 二 大 分 類 さ れる と 言わ れ て いま す (その 他 の 
分 類 の 仕方 に 「 自 動詞 ] と 「 他 動詞 | が あり ます が )。 例 
えば , have, look, think, know, forget, love, like な 
ど は , も と も と が , 「 状 態 」 すなわち 一 定 の 時 間 の 幅 を 内 
部 に 含ん で いる の で , 瞬間 的 な 動作 , 例え ば 「 食 べ る ]」 
eat と か 「 飛 ぶ 」| fiy の よう に , 現在 進行 形 の 文章 , 


1 am eating lunch. 
(私 は 昼食 を 食べ て いる ) 
1 am flying in the sky. 
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(私 は 空 を 飛ん で いる ) 


に は , な ら な いと され て いま す 。 つ まり , 


メ Iam having a book. 
(私 は 本 を 持っ て いる ) 
X Tam looking at him. 
(私 は 彼 を 見 て いる ) 
X Iam thinking of her. 
(私 は 彼女 の こと を 考え て いる ) 
X Tam knowing it. 
(私 は それ を 知っ て いる ) 
X Tam forgetting you. 
(私 は あな た を 忘れ か け て いる ) 
メ 1 am loving you. 
(私 は あな た を 愛し て いる ) 
メ Tam liking you. 


(私 は あな た を 好い て いる ) 


な ど は , ふつ う 言 わな いこ と に な っ て いる , と きれ て いま 
す 。 なぜなら , こう いう 非常 に よく 見 か ける 動詞 た ち は , 
も と も と 「 一 に し て いる | と いう 一 定 の 「 状 態 」 を 含ん で 
いる の だ か ら , 進行 形 の 文 に な じ ま な い の だ , と 説明 され 
て いま す 。 
だ か ら , 初め の 例文 も , 

1 am wearing on coat.「 私 は , コー ト を 着 つ づけ よう 
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と し て いる | と いう の は , お か し い , と いう こと に な り ま 
す 。 

この よう に , 動詞 の 種類 に よっ て , 「 し て いる 」 と い 
う 意 味 を 含ん で いる か いな いか で 分 ける 考え 方 を 知っ て お 
く こ と は 英作 文 の 試験 勉強 の た め に は た い へ ん 重要 な こと 
補 すず 。 

と ころ が で す ! 皆さん , ほん と う の ふ つう の アメ リカ 
人 た ち は , 先ほど , x に し た 表 の 言い 方 を 実際 に は 使っ た 
りす る の で す よ 。 


T am thinking of her. 
T am knowing it. 
1 am loving you. 


と 言っ て みて , それ ほど , お か し いで すか 。 お か し く な い 
で し よう 

現在 進行 形 に し よう と 思え ば , どん な 動詞 だ っ て , 進行 
形 に する こと が で きる の で す 。 

し か し , いい で すか 。 こ の あと の 私 の 話 を し っ か り 聞 い 
て 下さ い 。「 進 行 形 ] (それ と 「 完 了 形 ] と 言わ れ て いる 
have + pp.) と いう の は , も と も と , 変 な 表現 形 で す よ ね 。 
[進行 形 ] の 場合 だ け 「 一 し て いる 」| と 訳し て , そう で は 
な い 「 現 在 形 ] の 場合 に は , 「 一 する 」 と 訳す と いう こと 
に , 一 応 な っ て いる らし い の で す が , それ で は , あま り の 
こと に , 日 本 語 訳 (この 本 で は 原文 忠実 訳 の こと で す ) が , 
ギク シャ ク し て し まい ます 。 そこで, 「 進 行 形 の 文 ] で な 
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く て も 例え ば , He runs. を 「 彼 は 走っ て いる 」 と いう ふう 
に 訳す 必要 が あっ て , その よう に な ん と な くみ ん な や っ て 
いる わけ で す 。 

進行 形 と 完了 形 と いう の は , お か し な 言い まわ し で す 。 
ヨー ロッ パ 語 の 中 で は 英語 だ け に 強く 感じ られ る 言い 方 で 
すね 。 そ し て , この 感じ が 外国 人 で ある 私 た ち に は , どう 
や っ て みて も は っ きり と つか め ま せ ん 。 

この 動詞 は 進行 形 に し よう か な 現在 形 で いい か な と か , 
変 な 悩み 方 を し て , 少し も 英語 が し ゃ べ れ な いと いう こと 
に な り ま す 。 同じ こと が , 「 現 在 完了 形 で 言 お うか , 過去 
形 で 言 お うか 」 と いう 点 に も 表 わ れ て いま す 。 

日 本 人 は , 現在 形 と , 過去 形 , この 二 つ の 動詞 の 形 の 使 
い 方 きえ し っ か り で きれ ば , それ で いい の で す 。 それで 十 
分 な の で す 。 それ 位 に 考え た 方 が よい の で は な い の で し ょ 
うか ? 
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1-06-A 


Now, the City was a place where Mr. Banks 
went every day 一 - except Sundays and Bank 
Holidays,ofcourse 一 andtherehesatona 
large chair in front of a large desk and made 
money. 


Now. 
「 さ て 」「 と ころ で 」 と 話題 を か える た め に 使う 語 で 「 今 」 の こ 
と で は な い ( 念 の た め )。 


the City 

ンド ン の 旧 市 街 。 金融 . 商業 の 中 心地 。 一 マイ ル 四 方 に 
数 百 の 銀行 . 証券 会 社 が 集まっ て いて . 今 で も 世界 の 銀行 業 
の 中 心地 で も ある 。 


there he sat on … 

前 の where と この there が 一 種 の か け 言 葉 の よう に 対 
応 し て 「 そ し て そこ で は 」 と いう 意味 を 表わし て いる 。 つ まり 
バン クス さん が 毎日 行っ た , 「 そ の 場所 で は 」。 


@⑥ The children thought that he cut the money 
from metal or from Daper. 


The children thought that .… 
that 以下 の こと を 考え た , と いう 構文 。 注意 し て 飲 し い の 
は , 続く 二 つ の 文 に も この 構文 生き て いる と いう 点 だ 。 


⑱ ミ て , シテ ィ は バン クス さ 
ん が 毎日 行く 場所 で 一 一 も 
ちろ ん , 日 曜日 と 銀行 の 休 
み の 日 は 除い て 一 一 そこ で 
彼 は 大 き な 机 の 前 の 大 き な 
イス に 座っ て お 金 を 作っ た 。 


@ 子 供 た ち は 彼 は 金属 や 紙 
か ら お 金 を 切る の だ と 考え 


こ O 


4 
お 1-06-B「 ガ チ ガ チ 訳 」 刻 


i 伯 さ て , シテ ィ と いう の は , バン 
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CS きめ ) 1-06-C「 な め ら か 訳 」 


クス さん が な 毎時 出勤 する と ころ で 


| 一 も ちろ ん 日 曜日 と 銀行 の 定休 


日 は 別 で す が 一 一 そこ で は , バン 
クス さん は 大 き な 机 の 前 の 大 き な 


: 椅子 に 座り , お 金 を こし ら え て い 


る の で す 。 


| 人 @ 子 供 た ち は , お 父さん が 金属 や 
: 紙 か ら お 金 を 切り 取っ て いる , と 


大 えて いま し た 。 
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@ He then brought it home with him in his Hittle 
black bag. 


⑳If he made enough money that day, he some- 
times gave some to Jane and Michael to put in 
their money-boxes. 


⑯ それ か ら 彼 は 彼 の 小さ な 
黒い カバ ン と いっ し ょ に そ 
を 先 に みせ きた 、 


の も し 彼 が 充分 に お 金 を 作 
っ た 日 は 彼 は と きど き 彼 ら 
の 貯金 箱 に 入れ る た め に い 
くら か を ジェ イン と マイ ケ 
ル に 与え た 。 
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+ : 
が 1-06-B「 ガ チカ ガチ 訳 」 華 < き ) 1-06-C「 な め ら か 訳 」 


| 介 [子供 た ちの 考え で は ] お 父 き 
ん は そう や っ て お 人 金 を 黒い か ば ん 


に 入れ て 家 に 持っ て くる の で す 。 


1 ⑳ お 人 金 を 充 充分 つく っ た 日 に は , お 


父さん は 少し だ け お 金 を 貯金 箱 に 
入れ る よう に ジェ イン や マイ ケル 
に くれ た の で す 。 
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| 主語 が 述語 以下 で 説明 し て いる 英文 の 訳し か た 


the City was.… (1-06-A 軸 ) 

ここ まで に すでに the City と いう コト バ は 出 て 来 て いた 
わけ だ が , あら た め て ここ で 説明 きれ る こと に な る 。 こ の 
よう に し て 主語 が 述語 以下 の 文 で 説明 きれ る 場合 に は | 一 
と いう も の は |」「 一 と いう こと は | ある い は 「 一 と は 」] と 
訳す と 読み や すく な る 。 こ れ 以 外 の 場合 で も , 「 は ] 「 が ]」 
で は お きま り が 悪い 時 に は , 「 と は 」「 と いう も の に は 」 な 
ど を 使う と な め ら か な 日 本 文 に な る 
a place where Mr.Banks went … (1-06-A ⑯) 

where は 関係 副詞 。 日 本 語 の 構文 だ と 「 バ ンク ス さ ん 
が 毎日 か よっ て いる 場所 ] と な っ て この where に な る も 
の が 消 を えて し まう が , 英語 で は 落と せな い 。 
KA 「 彼 ] や 「 彼 女 ] と 訳 さ ず に 

それ が 指す も の を きち ん と 訳し 出す 
he cut the money.…… (1-06-A 人 ぬ ) 

この he は バン クス さん の こと だ が , ここ は 子供 た ち が 
頭 の 中 で 考え て いる 内 容 な の で , 子供 た ちか ら 見 た バン ク 
ス さ ん , つま り 「 お 父さん | と 訳す 方 が いい 。「 彼 は 」 と 
や る と 日 本 語 で は ひど く 他 人 行儀 な 感じ に な っ て し まう 。 
し か し , 英語 で は , 逆 に , きわ め て 明白 な の だ , と いう 点 
を 忘れ ず に 。 
cut the money from metal or .… (1-06-A) 
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この from は まき に 「 一 か ら 」。「 お 金 を 金属 や 紙 の 型 か 
ら 切 る , 切り 取る 」。 子供 た ち は , make money 「 お 金 を 
作る 」 と いう 言葉 か ら , 貨幣 や 紙幣 を 金属 や 紙 の 型 か ら 切 
り 取っ て くる こと だ と 考え た , と いう こと 。 こ うし た 一 種 
の コト バ の 遊び を 利用 し た 話し の 運び は , 英語 の 文学 の 得 
意 と する と ころ で , ルイ ス ・ キ ャ ロ ル の 「 不 思 議 の 国 の ア 
リス 』」 な ど で は よく 使わ れ て いる 


ン ーー テー メー ルー NN 
形容 詞 は 名 詞 を 飾る コト バ 
副詞 は 動詞 を 人 節 る コト バ 
形容 詞 は 名 詞 の 前 に き て 名 詞 を 修飾 し 、 副 詞 は 動詞 の 後に 
き て 動詞 を 修飾 する 。 副 詞 は また 形容 詞 、 副 詞 を 修飾 する 。 
He is looking nice. 

彼 っ て カッ コ い いね 。 


が 区 ェ 立 


形容 詞 (adjective) と いう の は , 名 詞 を 飾ら 々 コトバ で 
す 。 ふ つう 名 詞 の 前 に き て , 名 詞 (体言 ) を , 形容 (修飾) 
する 語 の こと で す 。pretty girl (か わい い 女 の 子 ) と か , 
nice day (いい 日 より ) と か , good morning (よい 朝 ) 
と か の よう な , 二 つ の 征 の 前 の 方 は 形容 詞 な の で す 。 

それ に 対し て 副詞 (adverb) と いう の は , 動詞 を 飾る 
コト バ で す 。 動 詞 を 修飾 し て 動詞 の 働き に 特別 な 方 向 性 や 
強 さ を 与え る 語 の こと で す 。 例えば, 

He runs fast. ( 彼 は 速く 走る ) 
She smiles beautifully. (彼女 が 美しく ほほ えむ ) 
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You get well. (あな た は よく な る ) 
We hope much. (私 た ち は お お い に 期 待 す る ) 
な どの よう に , 動 誤 の あと に 来 て , 前 の 動詞 の 意味 を 強め 
た りす る 働き の ある 語 の こと で す 。 

この 形容 詞 と 副詞 の 意味 を 知っ て いる こと は , た い へ ん , 
重要 な こと で すか ら , し っ か り と 自分 の 頭 で 考 えて 理解 し 
て 下さ い 。 それから 副詞 は , 別 の 副詞 を 修飾 する こと が あ 
り ま す 。 


She is pretty. (彼女 は 、 か わい い ) 
ーー 


She is LNeWy | Wett (彼女 は 非常 に か わい い ) 


この very と いう 副詞 は , pretty と いう 形容 詞 を 修飾 し 
て いま すね 。 
さあ , これ だ け の こと が わか っ た ら , あと は , 


(I)thank you much.( た い へ ん 感謝 し ます ) 
cz 
(副詞 ) 


(I)thank you [very] much. (非常 に た い へ ん 感謝 し ます ) 
ーー 者 (| 


この very は , much と いう 副詞 を さら に 強め て いる 副 
詞 で す 。 そ の 他 に , 副詞 は , 形容 詞 を 強め た りす る こと も 
あり ます 。 
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| She iS | pretty 

1 (品詞 と いう 分 け 方 で 考え る と ) | 名 詞 | 動詞 | 形容 詞 | 
2 (文型 た いう 分 け 方 で 考え る と ) | 主語 | 動 語 | 補語 | 
3( 格 と いう 分 け 方 で 考え る と ) | 主格 | 動作 格 | 補 格 
た だ し 3. の 分 類 法 は 一 般 に は 認め られ て いま せん 
と いう よう に 考え て み ま し ょ う 。 

さて この 中 で 2 の 「 文 型 ] と いう 方 向 の 考え 方 か ら 見 て 
みる と , この 文 は ST+V+C で 「 第 二 文 型 ] を 作っ て いる 
の だ , と いう こと を , この 先 少し ずつ 理解 し て いか な けれ 
ば な り ま せん 。 

きら に この あと 指摘 し て お くべ き 点 と し て , 日 本 語 の 
「 形 容 詞 」「 副 詞 ] は , 英語 の 「 形 容 詞 」「 副 詞 ] と 一 致し 
な いこ と が 多い , と いう こと も 知っ て お くべ き で し ょ う 。 
例え ば , 「 美 し い ] と いう 日 本 語 の 形容 詞 は , 「 美 し く 」 と 
変化 させ て も , 語 と し て は 形容 詞 で す 。 と ころ が , 英文 の 
中 で 考え る と 「 美 し く 」 と いう の は , どう 考え て みて も 
「 副 詞 」 な の で す 。「 美 し く 咲 く ] と いう よう に , 動詞 に か 
か る か ら で す 。 こ の こと は , 実は 日 本 文法 学 と いう も の が 
本 当 の 本 当 は , た い へ ん 大 き な 理 論 的 欠陥 を 秘め て いる , 
と いう こと を 示し て いま す 。 

品詞 分 類 法 と いう の が , 文法 学 の 基本 で あり , その 中 で 
も 「 品 詞 活用 表 」 と いう の が , 日 本 で 出 ま わっ て いる 文法 
理論 の 大 半 な の で す が , この 「 活 用 ] に し て みて も , 英語 
の 品詞 の 活用 と , 日 本 語 の 品詞 の 活用 を 同じ 視点 か ら 観察 
し て 比較 し て みよ うと する 学者 が この 国 に は 今 の と ころ い 
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ませ ん 。「 国 文法 と , 外国 文法 は を も そ も ち が う 」「 ち が う 
か らち が う の だ 」「 お 互い の 研究 分 野 を 侵し 合う の は や め 
よう 」 と 考え て いる らし い の で す 。 同じ コト バ の 研究 な の 
に , 変 で すね 。 コ トバ と いう の は , お 互い に 置き 換え られ 
る べき な の で すか ら , すっ きり し た 統一 的 な 文法 理論 と い 
う の が , 必要 だ と は 思い ませ ん か 。 皆さん ! 


ron 
疑問 形 を つく る 疑問 副詞 の 
働き を 理解 し て いる か ? 


疑問 文 の 前 に くる Where, Who, How な ど は それ が 指し 
示す も の に よっ て 、 疑 問 副詞 、 代 名 詞 、 形 容 詞 と な る 。 
the City is a place where Mr. BankS gOeS everyday. 
シテ ィ と いう の は 、 バ ンク ス 氏 が 毎日 出勤 する と ころ で す 。 


き て , この よう に where な ど に よっ て , 二 つ の 文章 が 
前 と 後に つなが れ て し まう 言い 方 が , 英語 に は あり ます ね 。 
その 代表 例 は , まず , 何と 言っ て も which や who な どの 
「 関 係 代 名 詞 に よる 文 ] (ポイ ント 図 を 必ず 見 て 下さ い 。 
p.185) で すね 。 その他 に , 1 think that.… に 見 られ る 「 接 
続 詞 の that] に よる 文 で すね 。( こ の that に つい て も , ポ 
イン ト 図 を 参照 ド さ い 。p.185) 。 そ の 他 に も いろ いろ な 種 
類 が あり ます が , ここ で は , 以上 の 二 種 類 の こと だ け 頭 に 
置い て お いて 下さ きい 。 き て Where と いう の は そもそも 何 
IP 衣 

Where do you live? 
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(あな た は どこ に 住ん で いる の ?) 

は 「 疑 問 文 ] で す の で , where (この where を 疑問 副詞 
と 言い ます ) が 文 の 頭 に 来 て いる の で すね 。 こ の 文 を , も 
と も と の 形 に 戻し て み ま す と , 


You live where ? 

(あな た は どこ に 住ん で いる の ?) 
= You live in Sendai city . 

(あな た は 仙台 市 に 住ん で いる ) 

You live in the house . 

(あな た は 家 に 住ん で いる ) 

You live in the park . 

(あな た は 公園 に 住ん で いる ) 


つま り where 
1I 


in the place な の だ 


な の で す 。 where と いう 一 語 は , in the place と いう , 三 
つの 語 の 代わ り だ , と いう こと が わか り ま すね 。 こ の 場合 , 
where は place (場所 ) と いう 語 よ り も , in と いう 前 置 詞 
を 含ん で いる と いう こと の 方 が た い へ ん 重要 な こと な の で 
す (この 点 が , 「 関 係 代 名 詞 ] の 文 と の 大 き な ち が いな の 
で す )。 


ここ を 副詞 句 と 言い ます 。 


( 彼 は その 町 に 住ん で いる ) 
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live in と いう よう な 変 な 燃 語 で 覚え を な いよ うに し て 下 ミ き 
い 。 か えっ て わか ら な く な り ま す よ 。 そ し て , この と ころ 
を 5W1H (いつ , どこ で , 誰が , 何 を , どちら に , どう し 
た ) 形 の 疑問 文 に する わけ で すか ら , 


1 He liveslin the townl 


これ で も 立派 な 疑問 文 | 2 Helive [wherl? 


* ジ 
疑問 文 用 の 倒置 形 3[Wherel does he live ? 


答え の 文 4 He liveslin the townl 


と いう よう な グル グル まわ る し くみ に な っ て いる の で す 。 

in the town と いう 副詞 旬 (主語 や 動詞 や 目的 語 の よう 
な 文章 の 骨格 と な っ て いる 語 と は ちがう , 文章 の ふろ く の 
こと 。 文章 の お し まい の 方 に くる 。 金魚 の ふん の よう な も 
の ) が , where と いう 一 語 で 置き 換わる の で , この 
where を 副詞 と いう の で す 。 そ し て , この 場合 は 疑問 文 
「 ど こ に 」 で すか ら , 疑問 副詞 と いう の で す 。 

し た が っ て , カン の いい 人 な ら , これ だ け で すぐ に わか 
る で し ょ う が , で は , what や who は 品詞 名 で 言う と 何 
で し ょ 信 ア 

What is he? ( 彼 は 何で すか ) 
= He js what? ( 彼 は 何で すか ) 
He is a teacher. ( 彼 は 先生 で す ) 
この what は , 疑問 代名詞 と 言い ます 。 
な ぜ な ら , | 先生] と いう 名 詞 の 代わ り を し て いる か ら 


① East Wind 東 の 風 99 
で す 。 同じ く , 
Who is she? (彼女 は だ れ で すか ) 
= She is who? (彼女 は だ れ で すか ) 
She is Mary. (彼女 は メア リー で す ) 
この who は , 「 メ アリ ー」| の 代わ り を し て いる か ら , 
こち ら も ゃ 疑問 代名詞 で すね 。How は どう で し ょ うか 。 
How is he? ( 彼 は どう で すか ?) 
=Heishow? ( 彼 は どう で すか ?) 
Heisfine. ( 彼 は 元気 で す ) 
この fine は , 形容 詞 で すね 。 だ か ら , その 代わ り を し 
て いる この how は , 疑問 形容 詞 と 言う の で す 。 which は 
どう で し ょ うか が か? 


エー 


Which book do you like? 

(あな た は どちら の 本 が 好き で すか ) 
You like which book? 

(あな た は どちら の 本 が 好き で すか ) 
T like this book. 

(私 は この 本 が 好き で す ) 


which は this と いう 指示 形容 詞 の 代わ り を し て いる わけ 

で すか ら , 疑問 形容 詞 で すね 。 これだけ の こと が わか れ ば , 
か な り 英 語 の 文章 の し くみ と いう の が , わか り は じ め た と 
言え る と 思い ます 。 
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不定 詞 の ほん と う の 性 格 を 知れ ば 、 
も っ と 前 進 で きる 


不定 詞 は 動詞 な の だ 。 前 の 方 に 動詞 を 使っ て いる か ら "一 文章 一 動詞 ' の 
原則 に 違反 し な いよ う 、 前 置 詞 tO を つけ て 不定 詞 に する わけ 。 

He gave her Some money to put in the money box. 
彼 は 貯金 箱 に 入れ させ る た め に 彼女 に ちょ っ と し た お 金 を あげ まし た 。 


私 た ち は , ふつ う 英 文 の 中 で , to が くっ つい て いる 動 
詞 の こと を 「 不 定 詞 」 Wnttwe) と 呼ん で いま す 。 最 も 
代表 的 な 文章 は 


1] come to see you. 
(私 は あな た に 会 い に 行 く ) 


5 1 
| (私 は あな た に 会 うた め に 行く ) 


用 T want to go there. 
(私 は 、 そ こ へ 行き た い ) (名 詞 的 用 法 と し て も いい ) 


1 
(私 は そこ へ 行く こと を 欲す る ) 


形 | Twant something cold to drink. 
市 | (私 は 何 か 、 冷 た い 飲 み も の が ほし い ) 


1 
法 (私 は 飲む た め の 何 か 冷た いも の が ほし い ) 


名 
間 To see is to believe. 
用 | (見 る こと は 信じ る こと だ 一 百聞 は 一 見 に し か ず ) 


① East Wind 東 の 風 101 
な ど で す 。 
ふつ う 私 た ち は , 不定 詞 が くる と , 皮 間 的 に 上 の 三 つ の 
用 法 が ある と いう ふう に , 中 学 二年生 以来 覚え こま され て 
まま も だ 。 UE 


副詞 的 用 法 


形容 詞 的 用 法 「 一 する た め | 」 


名 詞 的 用 法 「- す る に と |」 


と いう 日 本 語 訳 が 決ま っ て いる こと に な っ て いま す 。 

だ か ら , この テキ スト で も , 不定 詞 が 出 て くる た び ご と 
に , 原文 忠実 訳 の 方 は , 上 の 日 本 語 の うち の どれ か を その 
まま あて は め て 訳し て あり ます 。 

この こと を さら に 例文 を あげ て 考え て み ま し ょ う 。 

He tried to do it. 
と いう 英文 が ある と , 私 た ち に は , 次 の 四 つ の 訳し 方 が 考 
えら れ ま す 。 

① 彼 は それ を する た め に 試み た 。 

② 彼 は それ を する こと を 試み た 。 

③ 彼 は それ を し よう と 試み た 。 

④ 彼 は それ を し よう と し た 。 

① は , この 不定 詞 が 「 副 詞 的 用 法 ] な の で , 「 一 に する 
た め に 」 と や っ た わけ で す 。 す る と 日 本 語 と し て は , な ん 
だ か お か し な 文章 に な っ て し まい まし た ね 。② は 日 本 文 と 
し て は , お か し く は な い の で す が , 「 一 する こと 」 と や っ 
て いま す の で まる で , 名 詞 的 用 法 の 訳し 方 に な っ て し まい 
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まし た 。 問題 で すね (し か し , ふつ う 私 た ち は , この よう 
に 訳し て いま す 。 この 点 を 考え て みて 下さ い ) 。 さ て ③ は , 
な か な か 日 本 語 と し て は な め ら か で すね 。「 一 し よう と 」 
と や っ て , 「 と | を 使う と , 自然 な 感じ が 出る の で すね 。 
(④ は , try と いう 動詞 を , あえ て 「 試 みる 」 と 訳 さ き な い で , 
「 し た 」 と や っ て すら り と し た 日 本 語 に し た の で す 。 テキ 
スト の 「 な め ら か な 訳 」 の 方 で は ④ の 訳 に な っ て いる は ず 
で す 。 

さき さあ , そこ で , この 「 不 定 詞 の 三 つ の 用 法 | と いう の は 
一 体 全体 , どう いう こと に な る の だ , と いう こと を 考え ぇ 直 
し て み ま し ょ う 。 そもそも , [副詞 的 ] と か 「 形 容 詞 的 」 
と か いう の は , 何 の こ と な の で し ょ うか ? 

「 名 詞 的 ] と いう の は , 皆さん に も すぐ わか り ま すね 。 動 
詞 に to を つけ て 「 名 詞 の よう な も の と し て 使う ] と いう 
こと で す 。 だ か ら 「 一 する こと 」 で いい わけ で すね 。 

次 に 「 形 容 詞 的 ] と 「 副 詞 的 ] と いう の は 何で し ょ うか 。 
「 形 容 詞 と 副詞 ] に つい て は , ポイ ント 還 (p.93) で 説明 
し て あり ます か ら 読 み 直 し て 下さ い 。 し か し , ここ で も う 
一 度 , 念 の た め 説 明 し まし ょ う 。 


形容 詞 | 名 詞 を 飾る コト バ 


動詞 (と き に は 江 詞 、 形 容 詞 も ) を 飾る コト バ 


そう する と , それ ぞ れ 形容 詞 的 と 副詞 的 と いう の は , そ 
れ ぞ れ , 名 詞 か 動詞 の あと に き て , 前 の 詞 を 飾る の だ な , 
と いう こと が わか り ま すね 。 だから, 形容 詞 的 用 法 は , 


① East Wind 東 の 風 103 


「- す る た め の 何々 」 な の で すね 。 副詞 的 用 法 は , 「 一 に す 
る た め に 何々 する 」 で ある わけ で す 。 こ れ で , 一 応 学校 で 
皆さん が 習っ て お くべ きこ と の 復習 は 終わ り で す 。 

さあ , 冒頭 に あげ た この テキ スト か ら の 例文 を , も う 一 
度 見 直し て みて 下さ い 。「 貯 金 箱 に 入れ る た め に お 人 金 を あ 
げた 」 と いう 訳 は 。 少し お か し いと 思い ませ ん か 。 そ の 場 
面 の 情景 に 合わ せ て 考え る と , これ は 「 彼 は 彼女 に お 金 を 
あげ た 。 そ し て それ を (彼女 は ) 貯金 箱 に 入れ た 」 と 訳し 
た 方 が 賢い で し ょ う 。 こ の よう に , [副詞 的 用 法 ] と 言わ 
れる も の は , な ん で も 「 一 に する た め に 」 と 目的 や 理由 の 
意味 に 訳せ ば いい と いう も の で は な いこ と を , わか っ て 下 
きい (だ か ら , わざ わざ この よう な 例文 の 場合 を , 「 結 果 
用 法 ] と 説明 する 教科 書 が あり ます )。 こ こ か ら , いわ ゆめ 
る 「 用 法 分 類 ] と いう 考え 方 自体 が そもそも 疑わ し い , と 
いう こと に ピン と き て 下さ い (同じ よう な こと が 例え ば 
「 現 在 完了 形 の 四 つ の 用 法 ]」 と 言わ れる も の に も 見 られ ま 
す ) 。「 用 法 」 で 覚え れ ば すむ と いう の は , は っ きり 言っ て , 
お つむ の 程度 の 低い 考え 方 で す 。 そ の こと の 説明 を , これ 
か ら や り ま し ょ う 。 

さあ, そもそも 「 不 定 詞 ]」 と いう の は , 何 な の で し ょ う 。 
皆さん は 不定 詞 と いう 品詞 を 初め て 教え られ た と き 以 来 
不定 詞 と いう コト バ を 何 十 回 も 聞い て いま す が , その 「 不 
定 ] と いう の は , どう いう 意味 な の か 知っ て いま し た か 。 
「 不 定 詞 ] と いう 品詞 を , 辞典 で 引く と き は , 何 を 引く の 
で すか 。「 動 詞 」 を 引く で し ょ う 。 そ うな の で す 。 不定 詞 
と いう の は , 動 誤 の こと な の で す 。 も っ と くわ し く 言 うと , 
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動詞 な ん だ けれ ども , その 文章 の 中 に , 前 の 方 に すでに 別 
に 動詞 が ある か ら , 動詞 と は 言え なくなっ て , そこ で 仕方 
が な いか ら , to と いう 前 置 詞 を 付け て も ら っ て , 「 不 定 詞 」 
と いう 名 前 を も ら っ た コト バ の こと な の で す 。 だ か ら , 正 
確 に 言う と , 不定 詞 と いう の は , 動詞 の 不定 詞 形 の こと な 
の で す 。 これ を 原形 不定 詞 と 言っ た りす る 先生 た ちがい ま 
す が , 不定 詞 と いう の は , いつ で も 必ず 原形 な の で す 。 だ 
か ら 不 定 詞 な の で し ょ う ? そう で は あり ませ ん か 。 し た 
が っ て , 私 の 考え を 徹底 きせ る と , 不定 詞 と いう の は , 日 
本 文法 で 言う 動詞 の 終止 形 と いう こと に な り ま す 。 1 want 
to go there. の 不定 詞 go は , 「 行 く と いう こと | つま り 
[行く ] と いう 基本 形 な の で す 。 これ を 不定 詞 と 言う の で 
す 。 ち ょ っ と むず か し いこ と を 書き まし た の で , な か な か 
わか り に くい と 思い ます 。 しかし, し っ か り 考 えて みて 下 
さい 。 

英語 の 文章 は , た いて いよ 主語 動詞 + 目的 語 (or 補語 ) 
と いう 形 を し て いま す 。 し た が っ て , 一 つの 文章 に , 動詞 
が 二 つ (以上 ) ある と いう の は , お か し な 話 に な っ て し ま 
う の で す 。 こ れ を , 「『 一 文章 一 動詞 の 原則 』 (Principle of 
one verb in one sentence ) と , 私 は 名 づけ て いま す 。 そ 
し て , この 大 原則 に 反し て , 動詞 が 二 つ 以 上 ある と き , あ 
と の 方 の 動詞 に は 前 置 詞 の to を つけ て , 「 不 定 詞 ] と いう 
名 前 に し た の で す 。 これが , 理由 の すべ て な の で す 。 こ の 
こと が わか っ た と き , 皆さん は , 初め て 「 不 定 詞 ] の 意味 
が わか る こと に な る の で す 。 

も っ と わか りや すく , 日 本 語 と の 関係 で 考え て み ま し ょ 
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う 。 

日 本 語 の 動詞 に は , 連語 動詞 と いう の が あっ て , 「 作 り 
上 げ る 」 と か 「 死 に 絶え を る] と か 「 考 え 込 む ] と か いう ふ 
うに , 「 作 る ] と 「 上 げ る 」 の 二 つ の 動詞 を くっ つけ て ま 
る で ひと つの 動詞 と し て し まう , た い へ ん 便利 な 使い 方 が 
あり ます 。 見事 な 合 NE 9 ろ が , 
英語 と いう すばらし く 簡 潔 な コト バ に は , この 連語 動詞 と 
いう の が あり ませ ん 。 

そこ で , 何 か 言い た いと き に , どう し て も 二 つ の 動作 性 
を ひと つの 表現 の 中 に と じ 込 め な けれ ば な ら な しい 必要 に 追 
られ る の は 避け られ な いこ と で し ょ う 。 そこで , 動詞 を 二 
つ (ある い は それ 以上 ) くっ つけ る よう に し て 使う 方 法 が , 
発達 し た の で す 。 ま た , その た め に , 私 た ち 外 国人 が , 英 
文 を 正確 に 読も うと する と き , いろ いろ 苦し むこ と に な っ 
た わけ な の で す 。 け れ ど も , その 苦し み も 大 半 は わけ も わ 
か ら ず 「 用 法 ] と か いう ふう に 覚え こも うと する か ら な の 
で す 。 

to go は to と go の 二 語 あわ せ て 不定 詞 な の で は な い の 
で す 。to は た だ の 前 置 詞 な の で す 。 go だ けが 不定 詞 な の 
で す 。 

そし て , 不定 詞 と いう の は , も と も と 動詞 の くせ に , 副 
詞 の よう な 上 顔 を し て みた り 、 形 容 詞 の よう に 名 詞 の あと か 
らく っ つい て みた り , 名 詞 そ の も の と し て 使わ れ た りす る 
と いう わけ で す 。 これ だ け の こと が わか れ ば , さあ , 皆 き 

ん は , 自分 の 足 で 立っ て , 英文 の 中 の 「 不 定 詞 ] を や っ つ 
け な が ら 読 みす すめ て 行く こと が で きる の で す 。 前進 ! 
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1-07-A 


⑯ So Mr. Banks went of to cut out some more 
money, and Mrs. Banks wrote letters to the 
neWSDaDCTS. 


wrote letters 

1 wrote to you. で 「 私 は あな た に 手紙 を 書く 」 となり. 
write to だ け で 「 手 紙 を 書く ]」 と いう 意味 まで 含 お 。 ここ で 
の letters は 求人 広告 の 依頼 状 の 意味 で . 「 新 聞 社 に 広告 の 依 
頼 状 を 出し まし た 」 と 訳せ る 。 


In these letters she asked if anyone knew of a 
children's nurse. 
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+ : 
が 1-07-B「 ガ チ ガ チ 訳 」 穫 きめ) 1-07-C「 な め ら か 訳 」 


⑯ そこ で バン クス さん は い 
くら か の も っ と 多く の お 人 金 
を 切り 出す た め に 出かけ た 。 
そし て バン クス 夫人 は 新聞 
に 手紙 を 書い た 。 


これ ら の 手紙 の 中 で 彼女 は 
も し 一 一 子供 た ちの 乳母 を 
知っ た 誰か が いな いか と た 
ず ね た 。 


こう いう ふう に し て バン クス ミ 
ん が も っ と お 人 金 を 切り 取る た め に 
出かけ る と , バン クス 夫人 は 新聞 
| に 隆 紙 を 書き まし た 。 


: 倫 こ の 手紙 の 中 で バン クス 夫人 は , 
i 誰か 保母 [に 適当 な 人 ] を 知っ て 
: いな いか 問い 合わ せま し た 。 
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1-07-A 


⑯ Upstairs, in the nursery, Jane and Michael sat 
and waited for this new nurse. 


Upstairs, in the nursery, 
この upstairs は 「 二 階 に . 二階 で 」 と いう 副詞 , 正確 に 訳す と 
「 二 階 で は . 保育 室 で 」 と な る 。 


⑳ TIhey were glad to get a new one, because 
they did not like the old one. 


In the evening they sat at the window and 
looked down the road for her. 


⑯ The cherry trees were dancing in the cold 
wind. 


1-07-B「 ガ チ ガ チ 訳 」 


電 * 
⑥ 二 階 の 子供 部 屋 で , 


イン と マイ ケル は 座っ て 新 
し い 保 母 を 待っ た 。 


ジェ 


彼ら は 新しい 一 人 を 得る 
こと を 喜ん だ 。 
彼ら は 古い 一 人 が 好き で は 
な か っ た 。 


タ 方 に 彼ら は 窓 に 座り , 
そし て この 新しい 保母 を 待 
っ た 。 


桜の 木 は 冷た い 風 の 中 で 
ダン ス を し て いた 。 


1 人 @ タ 方, 
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きめ ) 1-07-C「 な め ら か 訳 


F 供 部 屋 で は , 
と マイ ケル が 座り こん で , 


イグ 
次 の 新 
し い 保母 さん を 待っ て いま し た 。 


: 子供 た ち は , 新しい 人 が 来る の 
な ぜ な ら , : 


を 喜ん で いま す 。 と いう の も , 


: 人 は , 前 の 人 が 嫌い だ っ た か ら で 
も 
- 人 は 窓 の と ころ に 座っ 


て , 新しい 保母 さん が 来 な いか と 


: 通り を 見 お ろ し て いま し た 。 


| 信 桜 並木 は 寒い 風 に あお られ て 舞 


う よ う に 揺れ で ゅ まし た 。 
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和香 トバ は 
「 一 へ 」 と いう 方 向 を 表わす だ け で は な い 
waited for this new nurse. (1-07-A) 

this は 「 今 度 の ]」 で , 「 こ の 」 で は な い 。 ま だ 新しい 保 
母 さん は き て いな い の だ か ら 。 例 えば, 今日 が 月 曜日 で , 
今週 の 金曜 日 に 会 お うと 言う 場合 , See you, this Friday. 
と this を 使う 。「 今 度 の 金曜 日 ] と いう 意味 。 そ れ を 来週 
の 金曜 日 に と 言う つも りな ら , next Friday と する 。 つま 
り 「 次 の 金曜 日 ]」。 日 本 語 だ と , この 区 別 は 英語 ほど は っ 
きり し て いな い の で , 「 今 度 の 」 を next と 言っ て し まっ た 
り し な いよ うに 注意 が いる 。wait だ け で も , 「 待 つ 」 の 意 
味 な の だ か ら for は 単なる 強め の た め に 置か れ て いる 。 私 
た ち は wait for を 「 熱 語 ] だ と 覚え を させ られ て きた 。 そ し 
て , この 種 の for を 「 原 因 | と か 「 目 的 ] の 用 法 と し て の 
「 前 置 詞 ] と 習わ され た 。 しかし, も う 少 し 考え て みる と , 
この for は た だ の 「 副 詞 ]」 で は な い の だ ろう か 。 私 の 考え 
で は , 「 後 置 詞 ] だ 。「 前 置 詞 ] と 「 副 詞 ] の 違い に つい て 
は ポイ ント ME (p.115) を 参照 。 
They were glad to get a new one, (1-07-A⑳) 

この get は employ 「 雇 う 」 の 意味 だ 。 つ まり 「 新 し い 
人 人 を 屋 う 」 こと だ 。 

get は ご く 普 通 の 日 常 語 で 使う 「 や る 」「 す る 」 と いう 
汎用 語 な の で , ここ で は さら に get を have に 置き 換え て 
考え る こと も で きる (have の くわ し い 用 法 に つい て ポイ 
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ント 図 参 照 p.140) 。 そ し て その have を 「 彼 ら は 新しい 保 
母さん を 得 た の が 嬉し か っ た | と 考え る の が 基本 だ が , 
have を その よう に 「 持 つ 」「 得 る ] と だ け 考 えな いで , 
「 い る |]「 あ る 」 と いう ふう に 考え て 「 保 母さん が いて くれ 
る よう に な っ て 嬉し い ] と し て も いい 。 a newW one, One 
は 人 称 代名詞 , the old one は the former 「 前 の 保母 さん ] 
の こと 。 
they sat at the window and looked down.…(1-07-AQ) 
ここ 数 行 の they は ジェ イン と マイ ケル な の で , 「 二 人 は 」 
と し て いる が , 何 度 も 繰り 返し 出 て くる 場合 に は いっ その 
こと , と っ ぱら っ て し まっ て か まわ な い 。 日 本 語 で は , い 
ちい ち 入 れ て いく と うる さい 感じ に な る 。 
英文 の 中 に 出 て くる 代名詞 が 
何 を 指す の か を し っ か り 理 解 し よう 。 
for her (1-07-A 人 び ) 
her は 「 新 し い 保母 さん 」。 英 語 で は 前 の 文章 に 出 て き 
た 人 や 物 を , 話し が 進ん で し まっ て か ら で も 代名詞 の まま 
で 登場 きせ て し まう の で , ま ど わ されない よう に 。 
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on の 
if を 「 も し 一 な ら ば 」 
と だ け 覚 えて は いな いか ? 


仮定 法 の 文章 は 二 つ の タイ プ し か な い 、。 文頭 に if が つい た か ら 
と いっ て 、 す べ て が 仮定 法 の 表現 と いう わけ で は な い 。 

She asked [if| he knew of it. 

彼女 は 彼 が その こと を 知っ て いる か どう か た ず ね た 。 


下 と いう 語 が くる と , 皆さん は な ん で も か ん で も 「 も し 
ーー な ら ば | だ と だ け 覚 えて いる の で は な いで し ょ うか 。 そ 
の よう な 「 も し も ゃ も 」 の if で 始ま る 文章 を 仮定 法 (condi- 
Gonal) の 文 と 言い ます (条件 法 , ある い は , 叙 想 法 と 呼 
ぶ 人 も いま す )。 こ の 仮定 法 の 文 は ちょ っ と や っ か いな 
問題 を か か えて いま す 。 

まず , 次 に あげ る 二 つ の 例題 だ け を , し っ か り 暗 記し て , 
仮定 法 の 文章 は , 実際 に は , この 二 つ の タイ プ し か な い の 
だ な と いう こと を わか っ て ほし いと 思い ます 。 


| 仮 征 法 過 

If I had the book. T would give it to you. 

(も し 、 私 の 手元 に その 本 が あれ ば 、 あな た に さしあげ る の で す が ) 
If I were a bird. I would fly to the sky. 

(私 が 島 だ っ た ら 、 空 に 飛ぶ の に ) 


I 仮 定 法 過去 完了 
 I had known it, 1 would have told you. 
私 が それ を 知っ て いた ら 、 あ な た に 教え た だ ろう に 。 
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この 二 つ の 例文 を 覚え 込む こと に よっ て , 仮定 法 の むず 
か し い 問 題 は 解い て ゆけ る の で す 。 

I の 例文 は , 現在 の 事実 に 対し て 現在 の 時 点 で の [仮定] 
を 表わし て いま す 。「 も し A が B な ら , C は D で し ょ う 」 
と いう 判断 を 示し て いる だ け な の で す 。 そ れ に 対し て HI の 
[仮定 法 過去 完了 は , 語る 人 に 感情 が こも り ま す 。「 あ の 
時 私 (あな た ) が ー し て いた ら , 私 (あなた) は だ っ た 
の に 」 と いう ふう に 「 た ら 」「 の に 」 と いう 言い 方 に み ら 
れる よう に 非難 や 反省 や くやし さ を 含 ん で いる の で す 。 
「 仮 定 法 過去 完了 ] は 「 過 去 の 事実 ] に 対し て 現在 の 時 点 
か ら ふ りか えっ て , あれ これ 悩ん で いる の で す 。 

ふつ う 教 科 書 で は , 仮定 法 は 皿 つ ある こと に な っ て いて , 
上 の 二 つ 以 外 に も 「 仮 定 法 未 来 ] と 「 仮 定 法 現在 ] と いう 
の が ある と し て いま す 。 こ の 二 つ の 文 は , ほん と う は , 実 
際 の 英文 で は めった に 見 か ける こと の な いも の で す 。 それ 
を 上 の 二 つ と いっ し ょ に 習う の で , 私 た ちの 頭 は 大 混乱 を 
起こ す の で す 。 例え ば, 
a.Ifit wil be fine, we will go there. 

(も し , 晴れ そう だ っ た ら , そこ に 行こ う よ ) 

これ は , 文 の 形 か ら , 「 仮 定 法 未来 」 に 分 類 さ きれ て し ま 
いそ う で す 。 If の 文 の 中 が wil be と いう よう に 未来 形 
に な っ て いる か ら で す 。 し か し , ちょ っ と 考え て みれ ば わ 
か る よう に 「 仮 定 法 未来 ]」 と いう の は , た だ の 未来 な の で 
す 。 私 た ち が 誰 で も , 日 常 で し ゃ べ っ て いる よう に , 「 明 
日 て だ っ た ら 一 し よう 」 と いう 言い 方 な の で す 。 

そし て , 上 の a. の 例文 は 通常 は 
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a.Tit is fne, we go there. 
(も し , 晴れ そう だ っ た ら , そこ に 行こ う よ ) 
と いう 文章 と まっ た く 同 じ 内 容 な の で す 。 こ の sa の 例文 
の こと を 指し て 「 仮 定 法 現在 ] と 言い た けれ ば 言っ て も い 
い の で す 。 し か し , そう 言っ て 何 の 役 に 立つ の で し ょ う 。 

そし て 「 仮 定 法 現 在 ] と いう の は , 英 米 人 で すら 現在 で 
は 使わ な い 言 い 方 で す の で , この 形 の 文 に ま ど わ され る 必 
要 は あり ませ ん 。 要 する に 「 文 語 ]「 堅 苦し い 言い 方 」 す 
な わ ち 「 古 語 ]」 な の で す 。 こ れ を , 無理 や り に , は じ め の 
二 つ , つま り 「 仮 定 法 過去 」 [仮定 法 過去 完了 ] と 同じ 種 
類 の も の と 考え た こと が , そもそも の まち が いな の だ と 思 
いま す 。「 仮 定 法 ] と た だ の 「 仮 定 的 な 言い 方 ] と は , ち 
が う の で す 。 こ の こと が 長年 わか ら な か っ た の で , 私 た ち 
日 本 人 は 「 仮 定 法 | と いう も の が 何 な の か わか ら な いで き 
た の で す 。 (私 の 考え で は , 英語 以外 の ヨー ロッ パ 語 で は , 
「 仮 定 法 ] で は な く て , 「 接 続 法 | と いう 文法 理論 が 中 心 の 
よう 訟 ず 0 

そし て , その くせ , 「 仮 定 法 ] の 試験 問題 と し て は , は 
じ め の 二 つ の 「 仮 定 法 過 去 ] と 「 仮 定 法 過 去 完了 」 以外 の 
「 古 語 」 を 平気 で 出題 する の で す 。 こ の こと が , 混乱 に さき 
ら に 拍車 を か け て いる の で す 。 で すか ら , 私 た ちと し て は , 
まず , は じ め の 表 の 「 二 つの 仮定 法 ]」 の 文 の 形 を し っ か り 
覚え て , それ を 書け る よう に な る こと , その 次 に , 「 た だ 
の 未来 の こと の 仮定 的 な 言い 方 」 を 自由 に w 山 を 使っ て 言 
える よう に な れ ば それ で いい の で す 。 

さき さて, は じ め の 三 つ の 例文 に 話 を も ど し ま し ょ う 。 ま ず 
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大 切な の は II の 方 で , この 例文 の お 尻 半 分 の コン マ 後 の 方 
の 文 (これ を 「 帰 結 ]」 apodasis の 文 と 言い ます ) に は 
would have been と いう ふう に , ここ に 助動詞 の would 
と いう 語 が くる こと で す 。 こ の こと を 覚え る こと が 何より 
も 大 切な こと な の で す 。 これ 以上 の こと は わざ と 説明 し な 
いこ と に し ます 。 こ の 三 つ の 例文 を し っ か り と 見 比べ て , 
どう ちがう か を 考え て くだ さい 。 

そし て , は じ め に あげ た , ask if の 正 が 「 一 か どう か 」 
で ある こと を 忘れ な いで 下さ い 。i 症 が きた ら 何 で も 「 も し 
も 」 だ と 思わ な いで , その 前 に , 「 か どう か 」 と いう 意味 
が ある こと を 理解 し まし ょ う 。 ま た , 「 仮 定 法 ] と 「 た だ 
の 仮定 的 な 言い 方 ] と は ちがう の だ と いう こと を 肝 に 命じ 
て くだ さい 。 


MPoint207 
Of と い う 不 思 議 な 前 置 詞 を 
理解 する の は むず か し い 


前 置 詞 を 他 の 単語 と 結び つい た 形 で 覚え る と 、 英 文 の 微妙 
な 表現 は 理解 で き な い 。 

He knew of her. 

彼 は 彼女 に つい て 知っ て いた 。 


この 文 か ら of を 取り 去っ て , 
He knew her. 
( 彼 は, 彼女 を 知っ て いた ) 
と や っ て , 文 と し て まち が いで し ょ うか 。 そ ん な こと は あ 
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り ま せん 。 こ っ ち で も 正しい 文 で す 。 同様 に , 
T think of it. 
(私 は , その こと を 考え る ) 
。 
] think it. 
(私 は , その こと を 考え る ) 
は , 同じ で すね 。 ど うし て , この よう に 前 置 詞 の of と い 
う の は , くっ つい た り , 取れ た りす る の で し ょ うか ? 
ふつ う 学 校 の 英語 の 先生 た ち は , この よう な 動詞 の あと 
に くる 前 置 詞 は , 動詞 と 組 に な っ て いて , それ で キマ リ 文 
旬 , すなわち , 熟語 な の だ か ら 覚 えな さい , と 教え ます 。 
私 た ち は , 何だ か よく わか ら な いけ ど 一 応 覚え を る こと に し 
て いま す 。 し か し で すね , な ぜ そ うな っ て いる の , と も う 
一 度 聞き に 行く と , 先生 た ち は 顔 を 青く し て , ふる え あ が 
る の で す 。 これ は 日 本 人 の 英語 教師 だ け で な く て アメ リカ 
人 の 英語 教師 に 聞い て も 同じ こと で す 。 要するに, この 人 
た ち は 「 覚 えな さい 」 と いう 以上 の こと は 考え て は いな い 
の で す 。 これ が 英語 文法 理論 の 実際 の 水準 な の で す 。 英語 
の こと な ん か 何 に も 知ら な い 皆 さん と た いし た 差 は な い の 
で す 。 ほ ん と う の こ と を 言う と 。 
9 人 辞典 に 載っ て いる 重要 部 
を 全部 覚え れ ば , 英語 が も っ と わか る よう に な る は ず で 
Me 実際 は 少し も そん な こと は な いで は な いで 
すか 。 私 は , 熟語 で 覚え よう 主義 が 大 嫌い な 人 間 で す 。 熟 
語 で すむ な ら 文 法理 論 な どい ら な い の で す 。 
き あ , この of に つい て 考え て み ま し ょ う 。 of だ け で は 
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な い の で す 。 他 の with や for や in や to や by な どの 前 
置 詞 の 場合 に もち まったく 同じ こと が 言え る の で す 。 例え ば, 


1 marry to you. 
(私 は あな た と 結婚 する ) 


] marry you. 


(私 は あな た と 結婚 する ) 


to が つく の と つか な い の と どちら が 正しい の か , し ゃ 
べ っ て いる 英語 人 に も わか ら な いそ う で す 。 何 か と っ て も 
微妙 な 差 が あり そう な 気 が し ます が , うま く 説 明 は で き な 
い の だ そう で す 。 で も 何と か , 前 置 詞 が つい た りつ か な か 
っ た りす る 場合 の 説明 を や っ て み ま し ょ う 。 

まず , 冒頭 の 例文 の of の 例 で す が , 

[ know it of him. 
と いう ふう に , know の あと に it と いう 代名詞 を 置い て み 
ます 。 同じ く , 

Ithink it of him 
と いう ふう に 考え る と , この 文 も , な る ほど , と いう ふう 

こ な り ます 。 こ の よう に , 動詞 と その あと に くる 前 置 詞 
(と 言わ れ て いる も の ) の 間 に は , 今ひとつ か くさ れ て い 
る 本 来 の 目的 語 が 浮か びあ が っ て くる 気 が し ます 。 

ドイ ツ 語 の 動詞 に は この よう に , 目的 語 を 間 に は さ み 込 
む お 動詞 が た くさ ん あり ます 。 動 詞 自身 が 二 つ に 分 像 し て し 
まう の で す 。 分 離 動 詞 と 言い ます 。 つ まり , ofknow と か 
ofthink と いう 形 に 相当 する 動詞 が 実際 に ある の で す 。 そ 
し て , この 動詞 が 二 つ に 分 有 す る こと と , 同じ く 目 的 語 
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二 つ っ に 分 裂 す る こと が あり ます 。 そ れ を , むず か し い 文 法 
理論 で は , 分 離 主体 と 言い ます 。 ラテン語 の 文法 で は , 
[ 奪 格 」 と 言い ます 。 
例え ば , ふつ う の 英 語 に も , 
Tpat him on the shoulder. 
(私 は 彼 の 肩 を ポン と た た く ) 
と いう よう な 重要 な 例文 が あり ます 。 こ れ な ど は , 
T pat his shoulder. 
と 言え を ば すむ の に , わざ わざ him と shoulder を 分 け て 考 
えて , し か も , その shoulder に the を つけ る と いう キマ 
リ に な っ て いま す 。「 彼 」 と 「 彼 の 肩 ] が 分 像 し て 置か れ 
て いる の で , これ を 分 離 主体 ある い は , 礁 格 と 言う の で す 。 
of と いう 語 の 使い 方 の 秘 害 も この 辺 に か くさ れ て いま す 。 
He is my friend. 
( 彼 は 私 の 友人 で す ) 
と 言え を ば いい の に , わざ わき, 
He is a friend of mine. 
( 彼 は 私 の 友人 で す ) 
と いう 言い 方 を 時 々 し ます ね 。 こ こ に も , 分 離 主体 の し く 
み が 非 常に よく 観察 で きま す 。 

だ か ら , この よう に , 動詞 の あと に of や for や with 
が くる と き は , 実は その 間 に , 音 は 本 来 の 目的 語 が お か れ 
て いた の だ , それ が いつ の ま に か 省略 さき れ て し まう よう に 
な っ た の だ , と 考え を ない わけ に は いか な く な り ま す 。 そう 
で な いと , of が つく 場合 と つか な い 場 合 の 区 別 な ど で き 
な く な っ て し まう で は な いで すか 。 
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さら に 言い まし ょ う 。 こ の of は ほん と う は , 前 置 詞 で 
は あり ませ ん 。think の 後に ある か ら 後 置 詞 な の で す 。 こ 
の 後 置 詞 と いう 考え 方 は アメ リカ の 文法 学者 の 中 で も 新 し 
い 考 え 方 で す が , 私 は 採用 し た いと 思い ます 。 ふ つう , 私 
た ち は , 日 本 語 の 助詞 の 「 て ・ に ・ を ・ は 」 と , 英語 の 前 
置 詞 が よく 似 た 働き を し て いる と いう こと を 知っ て いま す 
が , その し くみ の ちがい を 観察 し て みる と , 

私 「 は 」 学校 「 に 」 行き 「 ま す 」 
と いう ふう に , 日 本 文 で は , 私 , 学校 , 行く , と いう 主要 
な 語 の あと に 助詞 や 助動詞 の 「 は ] 「 に 」 「 ま す 」 な ど が 軒 
か れ て いる の で あっ て , 「 は 私 ], 「 に 学校 ] 「 ま す 行く 」 と 
は な っ て いま せん 。 英文 で は , 
1 go to school. 

と いう ふう に , to school 「 に 学校 ] に な っ て いる の で あっ 
て school to と は 言い ませ ん 。 だ か ら , この to は , 後 置 詞 
な の で す 。 前置詞 と いう の は , in the morning 「 午 前 中 に 」 
の と き の in の よう に morning の 前 に ある も の や , at 3 
oclock「3 時 に 」 の at の よう な も の を 言う の で す 。 こ の 
区 別 の 仕方 が わか っ て いた だ けた で し ょ うか 。 

さて そこ で , ふつ う 熱 語 で 覚え を まし ょ う , と 言う と き , 
三 語 連語 の 形 の も の が あり ます 。catch up with 「 お いつ 
く 」 や , make up for「 つ ぐ な う 」 put up with「 が まん す 
る 」 な ど で す が , ここ に 出 て くる up と いう 語 は , 決し て 
前 置 詞 で は あり ませ ん 。 副 詞 な の で す 。 前 置 詞 と 副詞 は し 
っ か り 区 別して 下さ きい 。 
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1-08-A 


⑯ Look, there's Daddy,' said Michael when they 
Saw someone at the gate. 


@ No,′ said Jane, “that's not Daddy. That's a 
woman. 


@ The woman was holding her hat on with one 
hand, and carrying a bag and an umbrella in the 
other. 


carrying a bag and an umbrella in the other. 

carry を 「 運 ぶ ] と だ け 覚 える と あと で 困っ た こと に な る 。 
bring と か carry は た い へ ん 広い 意味 を 持っ た 言葉 な の で 意 
味 の 広がり が か えっ て 理解 し に くく な っ て し まう 。 ここ で は 
「 持 っ て いる 」 で か まわ な い 。 そし て ., バッ グ と 傘 を それ ぞ れ 
小 わ き に か か えて いる の だ か ら , ここ で は 「 か か える 」 と いう 
言葉 の 方 が ぴっ た りく る 。 


R 
が 1-08-B「 ガ チ ガ チ 訳 」 詞 


⑯ [見 て , お 父さん が いる 」 
彼ら が 門 の と ころ に 誰か を 
見 た 時 マイ ケル は 言っ た 。 


@「 ち が う 」 と ジェ イン は 言 | 
っ た 。「 あ れ は 女 の 人 で す 」 : 
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CS きめ) 1-08-C「 な め ら か 訳 」 


1 件 「 ほ ら , お 父 き ん だ ] 門 の と こ 
i ろ に 誰か 見 えた 時 , マイ ケル が 言 
いま し た 。 


@「 ち が うわ | と ジェ イン は 言い 
まし た 。「 あ れ , お 父さん じゃ な い 


i わ 。 女 の 人 よ ] 


⑯ その 女 の 人 は 片手 に 帽子 
を 持ち , も う 一 つの 手 に カ 
バン と 傘 を 持っ て いた 。 


: 介 そ の 女性 は , 片手 で 帽子 を 押 き 
3 え , も う 一 方 の 手 に バッ グ と 傘 を 
か か えて いま し た 。 
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1-08-A 


@⑳ When she was inside the gate, the wind blew 
very hard. 


When she was inside .… 

語 の 「 あ る 」 「 い る 」 に は 動き が 含ま れ な い が . be に は 
「 あ る 」 だけ で な く 「 な る 」 「 ゆ く 」 な どの 生成 や 移動 まで も 含 
お 。 she was inside the gate は 「 門 の 内 側 に 入っ て 行っ 
た 」 と いう こと 。 


It threw her at the front door of the house. 


⑬ There was a loud bang and the house shook. 


There was a loud bang … 
bang は 「 バ ー ン 」 と いう 音 。 音 は 「 あ っ た 」 で は な く 「 し た ]」。 
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が 1-08-B 「 ガ チカ チ 訳 」 革 CS や ) 1-08-C 「 な め ら か 訳 」 


@ 彼女 が 門 の 中 に いた 時 , | ⑥ そ の 人 が 円 の 中 に 入っ た 時 , 風 
風 が た い へ ん 強く 吹い た 。 i が と て も 激しく 吹き まし た 。 


⑬ それ は 彼女 を 家 の ド ア の  ⑯ そ の 風 は 彼女 を 家 の 玄関 の 前 ま 
前 に 飛ば し た 。 : で 一 前 の うち に 運び まし た 。 


大 き な 音 と 家 の 揺れ が あ : パー ン と 大 き な 音 が し て 家 が 所 
っ た 。 5 琴 表 LA。 
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1-08-D 


英文 を その 流れ に 沿っ て , 前 か ら 
訳し 出す クセ を つけ よう 
when they saw someone.… (1-08-A 仙 ) 

「 二 人 が 門 の と ころ に 誰か を 見 た 時 ] と まず 原文 に 忠実 に 
訳し て ほし い 。 し か し see は , 前 に find の 例 で 述べ た の 
と 同じ く , 目的 語 の 方 を 「 を 」 と 置け ば 「 見 る ] だ が , 
「 一 は (が )」 と 置け ば 「 見 える ] と な る 。 し か も 日 本 文 の 
慣習 か らい えば , ここ で 見 て いる の は マイ ケル と ジェ イン 
に 決ま っ て いる の だ か ら , いち いち they「 二 人 は 」 と 思 
く 必 要 は な い 。 そ こ で ここ は 「 誰 か が 門 の と ころ に 見 えた 
時 ] と する と 簡潔 な 表現 と な る 。 こ こ で は , これ まで の 英 
文 和訳 の 習慣 に し た が っ て , when 以下 を 後 か ら 訳し て 
said Michael に つない だ が , to 不定 詞 に つい て も そう で あ 
っ た よう に , when の 場合 に も , 英文 の 流れ の 通り に 読み , 
前 か ら 流れ に そっ て 訳す 方 が 適切 だ 。 も ちろ ん , 日 本 語 の 
性 格 か らし て すべ て その よう に で きる と は 限ら な い が , で 
きる だ け そ うす る べく 努力 し よう 。 す る と その 努力 が 確実 
に 英語 を 読み 理解 し 日 本 語 の 表現 と し て 自然 な も ね の に する 
能力 を 養う こと に な る 。 

単語 を 日 本 語 の ー つ の 意味 だ け で 

覚え て し まう と 英文 は 読み と れ な い 
It threw her at … (1-08-A⑲) 

It は 風 の こ と 。throw の 意味 は , ふつ う 「 投 げ る 」 だ が , 
ここ で の 使い 方 に 対し て は まっ た く 役 立た な い 。 瞬間 の 内 
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に 行わ れる 移動 に つい て 使う 言葉 で , 一 語 で 対応 する 日 本 
語 は な い 。carry や bring な ど と 同様 , こう いう 言葉 は 
「 訳 語 ] で 覚え を な いで その 場 の 雰囲気 で 納得 し て お きま し 
よう 。 


UPoint21 
時 間 の 幅 を 持つ 動詞 た ち 、 
hold, keep, put, stay 


She holds her hat. 
彼女 は 自分 の 帽子 を お さえ て いる 。 


この hold と いう 動詞 は 「 一 し つづ け て いる 」 と いう 意 
味 を 内 部 に 含み 持っ て いま す 。 つ まり 一 定 の 時 間 を 継続 き 
せる 性 質 の 動詞 な の で す 。 こ の hold に は 似 た よう な 仲間 
た ちがい ます 。 そ れ は , keep, put, stay, go on, run と 
いっ た 動詞 た ち で す 。 こ れ ら も 継続 を 内 包 し て いる 動詞 た 
ち で すか ら 使え る よう に な り ま し ょ う 。 例文 と し て は , 

He runs a shop. 

( 彼 は お 店 を 経営 し て いる ) 
He keeps a dog. 

( 彼 は 犬 を 飼っ て いる ) 

He stays there. 

( 彼 は そこ で じっと し て いる ) 
を 知っ て お きま し ょ う 。 
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⑯'How funny! Tve never seen anything like that 
before,' said Michael. 


@'Let's go and see who it is, said Jane. 


gg0 and see 

これ は go to see と 同じ 。「 見 に 行く 」。 同様 の 表現 に . 
come and see (You come to see me. ) 「 う ち に いら っ 
し ゃ い 」 が ある 。「 読 み 終 わる ]」 の よう な 日 本 語 に 相当 する も 
の と し て は ., 連語 動詞 が ある 。 動詞 つが つなが っ て ., 動作 . 
行為 を 表わす も の 。「 不 定 詞 ] に つい て は ポイ ント 因 を 参照 
(p.100)。 


who it iS. 

it と し て she と し て いな い の は . まだ それ が 女性 か どう か 
は っ きり し て いな いか ら 。 ドア が ノッ ク さ れ た 時 に 「 ど な 
た ?」 と 聞く 場合 も だ か ら . Who is it? と な る 。 


.… Said Jane.She and Michael .… 

語 で は すぐ 前 の 文 に 出 た 語 を くり 返す の は 美しく な いと 
し て . 避け る 。 し た が っ て ここ で は Jane の 代わ り に She 
を も っ て き て いる 。 日 本 語 で は むし ろ 同 じ 語 を 反復 し て 文 の 
調子 を つけ る と ころ が ある の だ けれ ど 。 


@ |「 な ん て 変 な ん だ 。 あ れ に 
似 た 何 か を 前 に は 決し て 見 
た こと は な い 」 と マイ ケル 


は 言っ 7 


⑥ | それ が 誰 な の か 行っ て 見 
て みよ う 」 と ジェ イン は 言 


だ 5 
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の : 
< 坦 )| CEEErmpzzzzpib SS や 


1 夫 「 わ あ , 変 な の / ぼく , あん 


| な の 今 まで 見 た こと な いや | と マ 


イケ ル は 言い まし た 。 


| 倫 「 行 こう よ , 誰 だ か 見 に ]」 と ジ 


ェ イ ン は 言い まし た 。 
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@ She and Michael went out of the nursery to 
look down the front stairs. 


@⑳ They saw their mother, and a visitor. 


⑬ The visitor was a woman with shiny black hair 
ーike a doll,′ said Jane 一 and large hands and 
feet. 


⑯ She was very thin. 


⑫ They could just see her small, sharp blue 
eVGeS. 


1-09-B「 ガ チ ガ チ 訳 ] 


電 * 
彼女 と マイ ケル は 一 階 を 


見 降ろ す た め に 子供 部 屋 を 
出 た 。 


@⑳ 彼 ら は 彼ら の 母親 と 訪問 
者 を 見 た 。 


訪問 者 は 輝く 黒髪 を し た 
女性 で 一 一 「 人 形 み た い だ ]」 
と ジェ イン は 言っ た 一 一 大 
きい 手 と 足 だ っ た 。 


⑬ 彼 女 は と て も や せ て いた 。 
め 9 彼ら は 彼女 の 小さ く て 鋭 


い 青 い 目 を 見 る こと が で き 
だ 


1 W ジ ェ イ ン と マイ ケル は 子供 部 屋 
ij を 飛び 出し , 玄関 の 階段 を 見 お ろ 
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1-09-C「 な め ら か 訳 」 


し まし だ な 。 


| ⑳ お 母さん と お 客 さ ん が 見 えま し 
: た 。 


その お 客 は ,. つや の ある 黒 明 の 
: 女性 で ーー「 お 人 形 き ん みた い ] 


と ジェ イン は 言い まし た 一 一 大 き 


な 手足 を し て いま し た 。 
3 彼女 は と て も や せ て いま し た 。 
@⑯ 一 人 に は , や っ と どう に か 彼女 


: の 小 き な , 鋭い 青い 眼 が 見 える だ 


! 7 で し 
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1-09-D 


英文 を 日 本 語 に 訳す と き 、 
誤訳 、 珍 訳 を 奴 れ る な 
Tve never seen anything ike that before, (1-09-A) 

現在 完了 形 に な っ て いる が , こう いう 文法 上 の 形式 を い 
ちい ち 気 に し て 訳し 分 ける 必要 は な い 。 日 本 語 に は これ に 
一 対 一 で 対応 する 表現 の 形式 が な い の だ か ら , ひと ます 英 
文 の 意味 を 大 ぎっ ぱに つか ん だ ら , 日 本 文 と し て 自然 に 前 
後に つなが る よう に すれ ば よい 。 誤訳 や 珍 訳 は どう せ 訂 け 
られ な い の だ か ら ど ん どん や れ ば いい 。 間違い を や っ て , 
それ が 間違い だ っ た こと が わか れ ば , 同じ 間違い は や ら な 
く な る も の だ か ら 。 と に か く 完 全 な 訳 な ん て な い , 誰 だ っ 
て (学校 の 英語 教師 だ っ て ) 多かれ 少な か れ 誤 訳 , 珍 訳 を 
や っ て いる の だ か ら , あま り ガ チ ガ チ に 訳 そう と 構え な い 
こと が 肝心 だ 。 

1 never saw anything like that.…… は 「 私 は あの よう な も 
の (こと ) を 前 に 全然 見 な か っ た 」。 さ て , 大 ざっ ぱに 意 
味 が つか め た ら , 今度 は 日 本 語 の 文章 表現 の 工夫 を する 。 
「 見 て いな い 」「 見 な か っ た 」 は 口語 で は 普通 「 見 た こと が 
な い 」 と や る 。 こ の 「 こ と | と いう の は 「 見 る 」「 聞 く 」 
「 す る 」 な ど 動 作 や 行為 を 表わす 動詞 に は 何 に で も くっ つ 
いて し まう 。 現 在 形 に つく と 動詞 を 名 詞 化し , 過去 形 に つ 
く と 現在 まで の 経験 を 表わす 。 と いう わけ で , 日 本 語 の 表 
現に と っ て 欠か せな いこ の 「 こ と 」 を 使っ て みる と , 1 
never saw anything like that before. は 「 私 は あん な も の 
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を 前 に 見 た こと が な い 」 と で きる 。 


let と いう 使役 動詞 の 
使い 方 を 覚え よう 
Let's go と は Let us go な の だ 。 つ まり 「 私 た ち が 私 た 


ち を 行か せる 」 と いう 意味 。let と いう の は その うえ に 丁 
寧 な 表現 が 含ま れる 。 


Lets を 「 一 し まし ょ う 」| と だ け 覚 えて いる か ら , 高校 
生 に な っ て か ら , 大 混乱 する の で す 。 

Let us go. の let は , 使役 動詞 make の 重要 な 一 員 で , 
この let の 使い 方 が よく わか ら な い 人 は , 絶対 に 大 学 入 試 
レベ ル の 英語 の 学力 が つく こと は な いと 思っ て よろ し い 。 
これ は , 元 の 形 は , 

We let us go. 

(私 た ち は , 私 た ち を 行か せよ う ) 
な の で す 。「 私 た ち が 私 た ち を し て 行か せしめ る 」 と 古風 
な 日 本 語 で 言っ た 方 が ビン と くる か も し れ ま せん 。「 一 を 
し て 一 せしめ る | と いう 使い 方 を する 動詞 の こと を 使役 動 
詞 と いう の で す 。make, have, help, bid な ど が あり ま 
す が , その 他 に , これ に きわ め て 接近 し て き て いる 動詞 と 
し て get, want, hope, wish など が あり ます 。 と り わ け 
get と いう 語 は , 現在 の アメ リカ の 若者 た ちの お し ゃ べり 
会 話 を 占領 し た と 言っ て いい ほど よく 使わ れ て いま す 。 こ 
の get は , be, have, make, take, must な どの 重 妥 動詞 
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の 代用 を し て いる の で す 。 
この よう な 一 見 か ん た ん に みえ る , let と いう 一 語 を , 
lets で 「 一 し まし ょ う 」 と いう ふう に 軽く 考え る こと が 
あと あと 英語 の 勉強 で の た い へ ん な つま ず き の 元 に な る の 
で す 。 ・ 
Tlet him go. 
(私 は 彼 を 行か せる ) 
(You ) let me see. 
(あな た は 私 に , それ を 見 させ る ) 
(一 あな た は 私 に , 考え させ る ) 
(つつ ちょ っ と 考え させ て くだ さい ) 
( つ あ の う ) 
(You ) let me show you it. 
(あな た は 私 に あな た に それ を 見 させ る の を , させ 
て 下さ い ) 
(っ どうぞ, これ を ご 覧 下さ きい) 
そし て これ ら も また , 第 五 文型 と いう 最高 級 に むず か し 
い 文 章 の 型 ( 形 で は な い ! ) の 重要 な 例 な の で す 。 (第 五 
文型 に つい て は ポイ ント 了 参 照 p.357) 
この let は , 「 バ カ 丁 寧 に 相手 の 許可 を 求め る ] と いう よ 
うな 意味 の 動詞 人 の で す 。 た い へ ん に へ りく だ っ た (謙譲 
) 表現 な の で す 。 だ か ら , この let は , 英語 の お し ゃ べ 
り の 中 で も ひん ば ぱん に 出 て くる の で す (この こと は ポイ ン 
ト Bp.236 「 動 名 詞 ] の と ころ で 同じ こと を 別 の 方 向 か ら 
考え て いま す が )。 
英語 の 文章 と いう の は , 内 容 の 点 か ら 根 本 的 に 考え て み 
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る と , 次 の 三 つ の 質問 型 か ら で き て いま す 。 
① May 1 open the window? 
(私 が 窓 を 開け て も いい で すか ) 
② Would you (please) open the window? 
(私 の た め に ) (どう か ) (あな た が ) 窓 を 開け て くだ さ 
いま せん か ) 
③ Do (Would) you mind me opening the window? 
(私 が 窓 を 開け る こと を , あな た は 気 に し ます か ? ) 
(一 [私 ] が 窓 を 開け て も [あな た は ] いい で すか ) 
この ① っ ②③ の 段階 で 複雑 化し て ゆく , お し ゃ べり 質 
間 の 形 が , じっくり と 理解 で きた 人 は , 英語 の し くみ が は 
っ きり と わか っ た と 言え る 人 で す 。 わ ず か , この 三 つ の 言 
い 方 の 中 に , きわ め て 高級 な 英語 の 理論 が か くさ れ て いる 
の で す 。 し か し , ここ で それ を 説明 し つく すこ と は , も は 
や 無理 と 言わ ぎる を えま せん 。 た だ , 次 の 一 行 の 意味 を 正 
確 に わか っ て いた だ けれ ば , それ で , 私 と し て は 満足 と 致 
し まし まう 。 
Would youllet | me help you off with your coat, 
Madam? 還 
(どう か , 私 に , 貴方 が コー ト を お 脱ぎ に な る の を お 手 
伝い させ て 下さ いま せ , 奥様 。) 
こん な 気 ど り に 気 ど っ た 表現 形 ま で , 編み 出し た 英語 
いう コト バ の 前 で , 敬語 が 発達 し て いる の は 日 本 語 だ け だ , 
な ど と 平気 で 言っ て いる 人 は , 考え 直す 必要 が ある で し ょ 
う 。 


134 
1-10-A 


⑯ They are really very nice children,' Mrs. Banks 
was Saying, in her sofft voice. 


Mrs. Banks was saying. 

進行 形 と いう の は 英語 に し か な い が . 要する に 口調 上 の ち 
よっ と し た 変化 で . 意味 上 の 違い は た いし て な い . と 考え れ 
ば いい 。 つまり. 進行 形 な る 文 形 が ある と 考え る の で は な く . 
be 動詞 に ing が つい て 形容 詞 に 変身 し つつ ある 動詞 が つい 
て いる と みな せ ば よい と いう こと だ 。 


in her soft voice. 

in は 前 置 詞 の 中 で は . 一 番 や さ し い と 考え られ て いる 。 し 
か し . 実際 の 使い 方 で は ちょ っ と 高級 な 感じ の も の が よく あ 
る 。speak in English (英語 で 話す ). write in ink( イ ンク 
で 書く ) と か の よう な 使い 方 。 日 本 人 に は by (一 に よっ て ) 
と の ちがい が お むずかし い 。 


You won't have much difficulty with them.* 


@⑯ Above their heads, Jane and Michael looked 
at one another. 


⑯「 彼 ら は と て も 非常 に よい 
子供 た ち だ 」 バン クス 夫人 
は 彼女 の 柔らか い 声 で 言 
で い ゆい だ 。 


@⑥「 あ な た は 彼ら に つい て 多 
く の 上 難し いこ と は 持た な い 
で し ょ う 」 


彼ら の 頭 の 上 で ジェ イン 
と マイ ケル は 丘 い を 見 つめ 
大 


が 1-10-B「 ガ チ ガ チ 訳 」 記 


人 [ 話 を し て いる ] 
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CS) 1-10-C「 な め ら か 訳 | 


1 欠 「 み ん な と て も よい 子 た ちな ん 


で す よ | と バン クス 夫人 は , 優し 


: い 声 で 言っ て いる と ころ で し た 。 


1 倫 「 あ な た の 手 に 負え な いよ うな 


こと は あり ませ ん わ ] 


- 人 の 頭上 で , 
ジェ イン と マイ ケル は 互い に 顔 を 


見 合わ せま し た 。 
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@⑳ The visitor sniffed loudly. 


Perhaps she did not believe it. 


she did not believe 【t. 
この it は バン クス 夫人 の 言っ た こと . 子供 た ち が 面 倒 を か 
け な い と いう こと を さす 。 


And have you a letter,′ Mrs. Banks went on, 
from the family you were working with before" 


Mrs. Banks went on. 
go On「 続 ける 」。 この on は 先行 する 言葉 saying の 継 
続 を 表わす 。 


1-10-B「 ガ チカ チ 訳 」 


< 電 * 
@ 訪 問 者 は 大 きく 鼻 を すす 


っ た 。 


た ぶん 彼女 は それ を 信じ て 
いな か っ \ こ o 
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1-10-C「 な め ら か 訳 」 


1 ⑳⑯ そ の お 客 は , 大 き な 音 を た て て 


見 を すす り ま し た 。 


| 代 た ぶん , 彼女 は [バン クス 夫人 
: の 言う ] そん な こと 信じ て いな か 


| っ た の で す 。 


⑬ 「 そ し て 手紙 を 持っ て いま 
すか 」 バン クス 夫人 は 続け 
た 。「 あ な た が 前 に 働い て い 
た 家庭 か ら の 」 


⑬「 そ れ で , 


紹介 状 を お 持ち か し 
まま も だ っ 


ら 」 と バン クス 夫人 は 続け 


: [前 に お 勤め に な っ て いた お 宅 か ら 
: の も の を ?1 
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really は 口語 で よく 使わ れる 

「 本 当 に 」「 す ご く 」 と いっ た 強め の 表現 
They are really very nice children, (1-10-A) 

この they は children だ が , この 家 の す べ て の 子供 た ち 
を 含む の で , 「 み ん な 」 と 訳し た 。 こ うい うと ころ が , 日 
本 文 の 方 に 工夫 が いる と ころ で , 「 彼 ら は 」 と や る と 「 彼 
ら 」 が 誰 を さす の か 漠然 と し て し まう 上 に , 唐突 な 感じ さ 
え 与 える 。really は 「 本 当 に 」「 す ご く 」 と いっ た 口語 の 
感じ が 強い 語 。 

have に は 「 持 つ ] と いう 意味 だ け で は な く 

「 あ る 」「 な る | と いう 意味 も ある 
"You wonthave much defficulty with them.'(1-10-A@) 
You wont は you will not の 短縮 形 。have は , 「 持 つ 」 
で は な く 「 あ る | な いし 「 な る 」 の 場合 も ある 例 (別項 ポ 
イン ト 四 参照 p.140) 。with に つい て は , まず 「 と 」 と 覚 
える と いい (with は その ほか に 付帯 状況 , 理由 , 所 有 , 
材料 を 表わす が , これ ら も , 基本 の 「 と 」 で 表わさ れる 関 
係 か ら 派 生 する )。 
Above their heads,… (1-10-A 人 で ) 

above は 前 に 出 た upstairs と 同様 副詞 で , 「 一 の 上 に 」 
と いう 方 向 を 示す 。their heads は バン クス 夫人 と お 客 の 
頭 。 こ の 二 人 の 頭上 で , ジェ イン と マイ ケル は , looked 
at one another 「 た が い に 顔 を 見 合わ せ た 」 look に は 「 目 」 
だ け で な く 「 顔 」 も 含ま れ て いる 。「 ル ックス が いい 」| な 


① East Wind 東 の 風 139 


ん て 日 本 語 に も な っ て いる ぐら い だ か ら 。 one another は 
each other と 同じ 「 た が い に 」。 
0 SR 

関係 代名詞 は 省略 され る 
*from the family you were working with before? 
(1-10-A び ) 

これ は you were working with が the family に か か っ 

て いる も の で , 関係 代名詞 が 省略 され た 文 。the family と 
you の 間 に which が 入る 。work with「 一 と 働く ] は , 相手 
が 場所 や 集団 の 場合 , 「 一 で 働く 、] と な る 。「 あ な た が [そこ 
で ] 働 いた 家庭 」] と いう 風 に つなが る の を , which が 入る と , 
その which が 場所 を 示す こと に な る 。 前 に ある 名 詞 が 
それ に つなが る 後 の 文 章 の 目的 語 や 補語 に な っ て いる 時 に 
は , 関係 代名詞 は 省略 され る が , これ も その 一 例 。 


140 


UPoint 23) 
have を 「 持 つ 」 
と だ け 知 っ て て も ダメ 


have は be 動詞 の 次 に 大 事 な 動 詞 
be 動詞 と have は 兄弟 な の だ 。 

be 動詞 は 必ず have に 置き 換わる 。 
You have difficulty with them. 
あな た は 彼ら に 手 こ ず る 。 


①You have dificulty with them. 

(あな た は 彼ら に むず か し さ を 持 つ ) 

(っ つ あ な た は 彼ら に 手 こ ず る ) 

have は , be 動詞 の つぎ に 重要 な 動詞 で ある こと は , 誰 
で も 知っ て いま す 。 英語 の 動詞 は , be と have と do が 横綱 
クラ ス で , あと は まあ , get と make と か think と か が 大 
関 と すれ ば , その 他 の 40 個 ほど の 幕内 力士 が いて , あと 
の 一 万 語 ぐ らい の 動詞 は , すべ て , ヒラ の 動詞 た ち で す 。 
この ヒラ た ち は , 要する に 「 一 する 」 と いう 日 本 語 の 形 で 
覚え られ る も の で す 。 

だ か ら , be と have と do の 関係 が どう な っ て いる の か さき 
え , し っ か り と 理解 で き て いれ ば 英文 は 読め る わけ で す 。 

さて , be 動詞 と have 動詞 は , 実は 兄弟 で す 。be 動 詞 を 
使っ て 言え る 表現 は 必ず have 動 詞 を 使っ た 文 に 置き 換 わ 
る と , 私 は 断言 し て お きた い 。 し た が っ て , は じ め の この 
例文 も , も と も と は , 
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②They are difiicult for you. 

(彼ら は , あな た に と っ て 上 難しい ) 

(彼ら は , 手 の や ける 子供 た ち で す よ ) 
な の で す 。 そ れ を , 何 か の は ずみ で , お し ゃ べり の 相手 で 
ある You (あな た ) を 主語 に し て 言 お うと 思っ た ら , と た 
ん に You have (a) difficulty と いう よう に , difficult (な 
ず か し い ) と いう 形容 詞 を , difficulty (むず か し いこ と ) 
と いう 名 詞 に 置き 換え て , それ を have と いう 動詞 で 結ん 
だ 形 で 言っ て の けた の で す 。 こ こ に , 英語 の 文章 と いう も 
の が 持っ て いる ひと つの , 大 き な 特 徴 が あり ます 。be の 
文 と , have の 文 は , 相互 に 置き 換わる の だ , と いう 私 な 
り の 考え を , も っ と わか りや すく し て み ま し ょ う 。 皆さん 
は , 中 学 二年生 で , 
We have much rain in Japan in June. 

(私 た ち は , 日 本 で 六 月 に 雨 を た くさ ん 持つ ) 

(一 日 本 の 六 月 は , 梅雨 の 季節 で す ) 
と いう 言い 方 を 習い ます 。 あ る い は , 

We have two children. 

(私 た ち は 二 人 の 子供 を 持つ ) 

(一 私 た ち に は , 二 人 の 子供 が いま す ) 
と いう 文章 も 習い まし た 。 

これ は , have を その まま 直訳 し て 「 持 っ て いる ] と 頭 
の 中 で や っ て , それ か ら , それ を , それ ぞ れ の 文章 の 流れ 
(context と いい ます ) に 合わ せ て 「 雨 が 多い 」 と か 「 子 供 
が いる 」 と いう ふう に , 日 本 文 に する の で し た ね 。 だ か ら 
この 場合 の have の 使い 方 に は 強い クセ が あっ て , それ は 
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語 独特 の クセ な の だ と いう こと に 気づく 必要 が ある の で 
す 。 こ の 二 つ の 英文 は , それ ぞ れ , 書き か えて みる と 


(存在 の 文 ) 
There is|much rain in Japan in June. 


(存在 の 文 ) 」 
It rains|much in Japan in June. 
了 NHe 


Junelislthe rainy season in Japan. 


(この 場合 は 人 間 中 心 の 文 が まさ し く We have .…. な の だ ) 


ある い は , 


(存在 の 文 ) ] 


There are two children in my family. 
( 物 主語 の 文 ) 


My family consists of two children and us couple. 


(人 間 主 語 の 文 ) 


Two children are in my family. 


この よう に 言い か えら れ な けれ ば な ら な い の で す 。 

き て , そう いう わけ で , 冒頭 の have difficulty の 形 も , 
素直 に や れ ば , be diffcult で よかっ た の で す 。 だ か ら , こ 
こ で は have と いう 根本 的 な 動詞 を , 「 持 つ ] と だ け 覚 えて , 
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それ で どん な 場合 で も 切り まく ろう と 思っ て いる と し た ら , 
それ は 野 克 で 原始 的 な 学習 法 だ か ら , も うそ ろ そ ろ や め に 
し た 方 が いい で す よ , と いう こと を 結論 に し て お きま し ょ 
う 。 

ヒン ト と し て は , have と いう の は 実は , be の 弟子 な の 
で すか ら , be の 根本 が 「 一 が ある |」 と いう 「 存 在 ] の 意 
味 だ と する と , have は , それ より も 「 も っ と 身近 の 存在 ] 
を 含ん で いる と いう ふう に 考え る と わか りや すい と 思い ま 
す 。 す な わ ち , 「 子 供 が いる 」「 雨 が ある 」 な の で す よ 。 

と , ここ まで 書い て き て , 実は , も う 少 し だ けど うし て 
も 説明 し て お か な いと いけ な いこ と が ある こと に 気づき ま 
し た 。 そ れ は , It と いう コト バ と か ら ま っ て きま す 。 冒頭 
の 例文 の 言い か え の 方 (② の 文 ) は , 受験 用 英文 で は , 

It is difficult for you to get along with them. 

(その 子供 た ちと うま く や っ て ゆく の は , な か な か た い 

へ ん で す よ ) 
と いう ふう に , It is で 始ま る 文章 に な る こと に な っ て い 
ます 。 そ し て , この 形 の 方 が 基本 だ , と いう よう な 教え 方 
を し ます 。 こ こ が , 日 本 人 が 英語 と な か な か お 友達 に な れ 
な いひ と つの 璧 だ と いう こと を , 早く , 日 本 の 英語 教師 の 
皆さん に 気づい て ほし いで すね 。 

この It を , 「 仮 主語 ] と 言っ て , 「to 以 下 ] を 「 真 の 主語 
と し て , これ を [It - to の 構文 ] な ど と 称し て , 平気 で 
参考 書 を 書き まく っ て いる 受験 屋 先生 た ち が ほ と ん ど で す 
が , も っ と よく 考え て みて 下さ い 。 

It が 文章 の 頭 に くる と いう こと の スゴ き を も っ と 深く 考 
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えて みな けれ ば いけ な い の で す 。 た いて い の 参 考 書 で は , 
「 意 味 上 の 主語 ] と し て It し か 主語 に 取れ な い 形 容 詞 は 決 
まっ て いる と し て 一 覧 表 が あっ て , difficult の 他 に も , 
impossible (不可 能 な ), careful (注意 深い ), good (よい ), 
kind (親切 な ) stupid (お ろか な ) …… な ど が 書か れ て 
いま す 。 

だ か ら , 例え ば , 

English is difficult for us to learn. 

(英語 は , 学ぶ の が むず か し い ) 
と いう 言い 方 より も , 

It's dificult for us to learn English. 
に 直せ , と いう よう な こと ば か り を 私 た ち に 教え 込ま せよ 
うと する の が , 日 本 の 英語 教育 の や り 方 な の で す 。 
「 英 語 は むず か し い 」 と , 私 た ち が ア メリ カ 人 の 前 で , と 
っ さ に 言い た い , と 思っ た ら , 

English is diffcult. 
で いい で は な いで すか 。 だ か ら 同 じ よ うに , 冒頭 の 「 子 供 
た ちと うま く や っ て ゆけ な い だ ろ うな | の 文 も 
1 am difficult with them. 
で も , いい で は な いで すか 。 そ れ を , 何 が 何で も It is 一 
の 文章 で 言わ せよ うと する 慈 度 . か つ そ れ 以 外 は 認め よう 
と し な い (試験 問題 と し て は , ③ は , まち が っ た 文 と いう 
こと に な っ て いま す ) 態度 。 こ の こと を , な ん と か し な い 
か ぎり , 日 本 人 が 英語 と 仲良 く な る 時 代 は な か な か や っ て 
こない の で は な いで し ょ うか 。 
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⑩ The visitor said coldly, T never bring a letter 
from another family to a new place. That kind of 
thing is very out-of-date now.' 


Inever bring a letter .… 

a letter は 紹介 状 の こと 。 普通 は 履歴 書 を そえ る 。 履 歴 書 の こ 
と な を 英語 で は personal history ある い は . Curriculum Vitae と 
言う 。 イギリス な ど で は ., 前 の 了 戦場 の 上 司 や 雇い 主 が 書い た 紹介 
状 が , 採用 の 際 に 大 き な 役割 を は た す 。 紹介 状 は 一 種 の 証言 な の 
で . 裁判 同様 判断 を 下す た め の 証 拠 と し て 扱わ れ . 紹介 状 を 書く 
方 も . そう いう 扱わ れ 方 を 承知 の 上 で 書く と いう 慣行 が め る 。 


@ Oh, yes, very well then,' said Mrs. Banks quickly. 


@⑯ She did not want to be out-oEdate. 


⑳ Now, please follow me upstairs to the nurs- 


/ 


erY. 


⑩ 訪 問 者 は , 冷た く 言 っ た 。 : 


「 私 は も う 一 つの 家庭 か ら 新 
し い 場 所 に 決し て 手紙 は 持 
っ て 来 な い 。 そ ん な 種類 の 
こと は 今 で は 非常 に 時 代 遅 
れ だ ]」 


「 お う , そう で す 。 そ の よ 
うだ 。 そ れ か ら 」 バン クス 
夫人 は 急い で 言っ た 。 


@ 彼女 は 時 代 遅 れ で ある こ 
と を 望ま な か っ た 。 


⑳ 「 ミ さて, どう ぞ 私 に つい て 
二階 の 子供 部 屋 に 行き まし 
ょ う 」 


1 
お 1-11-B「 ガ チカ チ 訳 」 工 


1 @「 で は , さぁ 
に まい り ま し ょ う ] 
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1 1-11-C「 な め ら か 訳 」 


⑯ お 客 は 冷た く 言 いま し た 。「 私 , 
よそ の ご 家庭 か ら の 紹介 状 を , 新 


し いと ころ へ 持っ て 行く こと は い 


i た し ませ ん 。 そ ん な こと は , この 
i ご ろ で は , 時 代 遅れ で すわ ] 


1 @「 あ ら , ええ , そう で すわ ね ] 


と バン クス 夫人 は 急い で 言い まし 


だ 。 


i 介 夫 人 は 時 代 習 れ に な り た く な か 
っ た の で す 。 


- 階 の 子供 部 屋 
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She went upstairs first. 


⑯ So she did not see what the children saw. 


9 1he visitor, with her large bag in her hand, 
Just jumped upstairs in one jumD. 


@⑯ Her feet did not touch the stairs at all, and 
She arrived at the top at the same time as Mrs. 
Banks. 


ane and Michael often jumped down the 
Stairs, yes, but up 一 in one jump 一 neVer. 


1-11-B「 カ チカ チ 訳 | 飛 


*W〉 


彼女 は 最初 に 二階 へ 行っ た 。 | 


⑬ だ か ら 彼 女 は 子供 た ち が 何 
を 見 た の か を 見 る こと が で 
き な か っ こ o 


9 訪問 者 は , 彼女 の 腕 の 中 に 
彼女 の 大 き な カ バン を 持っ 
て , 一 つの ジャ ンプ で まさ 
に 二階 へ 飛び 上 が っ た 。 


彼女 の 足 は , 階段 に 全然 ふ 
れ な か っ た 。 そ し て , 彼女 
は バン クス 夫人 と 同時 に い 
ちば ん 上 に 到着 し た 。 


⑩ ジ ェ イ ン と マイ ケル は し ば | 
し ば 階段 を 飛び 降り た , は : 
い , し か し , 飛び 上 が る 
ーーー つ の ジャ ンプ で 一 一 
こと は し な か っ た 。 


: い の に , 


: 飛び 上 が る 
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CS) 1-11-C「 な め ら か 訳 ] 


⑬ 夫 人 が 先 に 階段 を 上 が り ま し た 。 


1 ⑯ そ の た め 夫 人 に は , 子供 た ち に 
: は 見 を た も の が 見 えな か っ た の で 
1 す 。 


: 人 お 客 は , 大 き な バ ッ グ を 手 に , 
: ひと っ 飛び で 二階 まで 飛び 上 が っ 
だ の で し た 。 


その 足 は 階段 に は 全然 きわ ら な 
バン クス 夫人 と 同時 に 


[階段 の ] 上 に 着い て いま し た 。 


ジェ イン と マイ ケル だ っ て , よ 
く 階 段 を 飛び 隆 り まし た が , で も 


し か も ひと っ 飛び 
i で 一 な ん て と て も で きた も の で 


i は あり ませ ん 。 
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1-11-D 


問 は 先行 詞 the thing を 
自分 の 中 に 含ん で いる 関係 代名詞 だ 
That kind of thing (1-11-A 人 で い ) 

「 そ ん な こと 」「 そ うい うた ぐい の こと 」, つま り 「 紹 介 状 
を 持っ て くる よう な こと 」。 か な り 強 調 し た 表現 で , 普通 
な ら It で すむ と ころ だ 。thing と いう の は , 日 本 語 の 「 こ 
と 」「 も の 」 と 重なる が , 日 本 語 の 「 こ と ]「 も の ] ほど 融 
通 は きか な い 。 
very と いう コト バ は 強め の コト バ 

か な ら ず し も 訳し 出す 必要 は な い 
very out-of-date now (1-11-A 人 の) 

very は 強め で , 必ず 訳 き な けれ ば な ら な いよ うな も の 
で は な い 。 こ こ で は 「 一 で すわ 」 の 「 わ 」 で 強め の 代用 を 
きせ て いる 。out-of-date 三 語 で ひと つの 形容 詞 を つく っ 
て いる の で , 間 を ハイ フン で むす ん で ひと まとまり の 語 で 
ある こと を 表わし て いる 。「 時 代 遅 れ ]「 流 行 遅れ ]「 時 期 
は ずれ 」。 
she did not see what the children saw. (1-11-AO) 

what は 関係 代名詞 で , the thing which に 置き 換え て も 
いい 言葉 。 そ れ が she did not see it と the children saw it 
と の 二 つ の 文 の それ ぞ れ の it を つない で 一 文 に し て いる 。 
she did not see the thing which the children saw に 置き 
換え る と she did not see the thing 「 彼 女 は その も の を 見 
な か っ た 」, その 見 な か っ た 「 も の | と は 何かと いう と 
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which, それ は the children saw it.「 子 供 た ち が 見 た 」。 
つま り , she did not see the thing. The children saw it. 
の the ERA と を which が 示す , 
と いう 形 に な っ て いる 。 こ うし て which の 場合 に は the 
0 当たる 何ら か の 名 詞 が 前 に 置か れ て , それ に 後 の 
文 を つなぐ と いう 働き を する わけ だ が , what は the 
thing まで 自分 の 中 に 含ん で し まっ て いる 形 の 関係 代名詞 
だ 。 そこで, 「 彼 女 (バン クス 夫人 ) は , 子供 た ち が 見 た 
も の を 見 な か っ た 」 と な る 。 こ の 「 も の 」| が what に 含ま 
れ , その 「 も の 」| は 子供 た ち は 見 た が バン クス 夫人 は 見 な 
か っ た 「 も の 」] と し て , what の 中 で つなぎ 合わ され 重ね 
られ る 。 バ ンク ス 夫 人 が お 客 の 先 に 階段 を 上 が っ て 行き , 
階段 の 上 か ら 子 供 た ち が 見 お ろ し て いる と いう 情景 か ら す 
る と , ここ は , 「 夫 人 に は ., 子供 た ち に は 見 えた も の が 見 
えな か っ た 」 と 訳し た 方 が 自然 だ ろう 。 


Pont27 
what と は 先行 詞 を 
食べ て いる 関係 代名詞 


You have to do what she tellS you tO dO. (p.178) 
あな た は , 彼女 が あな た に し な さい と 命じ た こと を し な けれ ば いけ ませ ん 。 
この 文 を も っ と か ん た ん に する と , 
You do what She tells you. 
と な っ て , これ は , 途中 を 分 解 し て みる と , 
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You dol 護 | she tells you 証 | 


V 


that 


す 
| the thing | 
す 


You do what she tells you. 


と な り ま す 。 

what は , すなわち , the thing which と いう 三 つ の 語 を , 
内 部 に 含ん で いる 関係 代名詞 で ある と いう こと が わか り ま 
す (関係 代名詞 の し くみ の 表 一 ポイ ント 図 参照 p.185) 。 

ふつ う What は , 文章 の 頭 に き て 「 何 が ] と いう ふう に 
使わ れ ま す (この What を 疑問 代名詞 と 言い ます ) が , そ 
れ 以 外 の 使わ れ 方 を し て いる what は すべ て , この 関係 代 
名 詞 の what で ある と 考え て いい の で す 。 し か し , これ を 
「 何 ] だ と 思い こん で 読も うと する か ら , 私 た ち は バ タバ 
タ あ わ て て し まう の で す 。 こ の what と は 「 こ と 」 な の で 
す 。 も っ と 言う と 「 そ し て その こと 」 な の で す 。 

し た が っ て , この よう に , 文章 の 中 に 出 て くる what は , 
必ず その 場 で the thing which と 書き か えて 下さ きい 。 そ し 
て , 関係 代名詞 の 文章 と いう の は , 前 に 述べ た と お り ( ポ 
イン ト 図 参照 p.185), 二 つ の 文章 を ガチャ ン と , 前 後に 和 
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させ て , まる で ひと つの 文章 の よう に し て し まう こと で 
間 その 二 つ の 文章 の それ ぞ れ が まる で , 列車 の よう で 
あっ て , その 間 を つない で いる 連結 機 19int が , 関係 代 名 
詞 な の で す 。 

そし て , ここ で は , ふつ う の 関 係 代 名 詞 と ちがっ て , 
what は , thing (ある い は it) と いう 先行 詞 (前 の 方 の 
文章 が さき し 出す べき 分 の コト バ ) を 内 蔵 し て いる , ちょ っ 

と だ け 偉 い 関 係 代 名 詞 な の で す 。 さ さあ, この こと さえ わか 
れ ば , あと は , 自分 で で きま す 。 ち ょ っ と だ け 練 習 し て み 
ま も よ うり s 

① 1 don't know [what| you like. 

(私 は あな た の 好き な も の を 知ら な い ) 
② 1 bought [what| was sold in the shop. 

Ithe thing which | 

(私 は 店 で 売ら れ て いる も の を 買っ た ) 
③ What he did js not [what|I did. 
the thing which 

( 彼 が し た こと は 私 が し た こと で は な い ) 

念 の た め 言い ます が ① の 文 の what を 「 何 ] と いう 疑問 
代名詞 だ と 考え て も いい の で す 。 つ まり 「 私 は あな た は 何 
が 好き な の か 知ら な い ] と や っ て も いい の で す 。 それ は , 
まっ た く 同 じ こ と な の で す 。 
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1-12-A 


⑯ Mrs. Banks saw the children and said, “Now, 
Jane and Michael, come and say how-do-you-do 
to YOur neW nurSe. 


@ Her name is Mary Poppins. And these,′ she 
said, and waved her hand at the twins, these are 
the babies 一 - the twins. Is that all right now"* 


@⑯ Yes, it]l be all right if 7 pleased,′ said Mary 
PoppinS. 


⑳ She took out a very large red and white hand- 
kerchief and blew her nose on it. 


W バン クス 夫人 は 子供 た ち 
を 見 た , そし て 言っ た 。「 さ 


来 て あな た た ちの 新しい 保 
母 に 『 今 日 は 」 を 言え 。 


@ 彼 女 の 名 前 は メア リー・ 
ドウ メメ ズ だ 。 そし で 。 どれ 
ら は 」 と 彼女 は 言い , そし 
て 双子 に 彼女 の 手 を 波 立た 
せ た 。「 こ れ ら は 赤ちゃん た 
ち ー 一 双子 だ 。 今 は 大 丈夫 
だ ろう か ? 」 


⑥ 「 は い , も し 私 が 楽し め 
る の な ら 大 丈夫 だ ろう 」 と 
メア リー・ ポ ピン ズ は 言っ 
7 

@ 彼 女 は 非常 に 大 き な 赤 と 白 


その 上 で 彼女 の 邊 を 吹い た 。 
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+ : 
が 1-12-B「 ガ チカ ガチ 訳 」 刻 べき 1-12-C「 な め ら か 訳 」 


| バン クス 夫人 は 子供 た ち を 見 て , 
| 言い まし た 。「 き あ , ジェ イン と マ 
あ , ジェ イン と マイ ケル , 


イケ ル , こち ら に 来 て , あな た た 
ちの 新しい 保母 さん に , 『 は じ め ま 
し て 』 の あい さ つ を な さい 。 


この 方 は メア リー・ ボ ピン ズミ 
| ん で す よ 。 そ れ か ら 。 
夫人 は 双子 の 方 に 手 を 振っ て , 言 
| いま し た 。「 こ の 子 た ち は 赤 ちゃ ん 
: 一 徹子 で す の 。 さ て , 
| 部 で す が , よろ し いか し ら ?」 


こち ら 」 


(て 


これ で 全 


| @「 え え 、【[ あ と は ] 私 の 方 が 彰人 
i が いけ ば , それ で けっ こう で ご ぎ 
1 いま すわ ] と メア リー・ ポ ピン ズ 
は 言い まし た 。 


@ 役 女 は 紅白 の 大 き な ハ ンカ チー 
の ハン カチ を 取り 出し , そし て : 


フ を 取り 出し て , 算 を か み ま し た 。 


156 
1-12-A 


Then she took a long look at all the children. 


Will we be good enough?' asked Michael, but 
Mrs. Banks said, Michael, be quiet now『 


For another long minute Mary Poppins 


looked at the children. 


@⑯ She was trying to decide if she liked them or 
not. 


@ Then she gave a loud sniff, and said, TlI come. 
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+ : 
が 1-12-B「 ガ チ ガ チ 訳 」 諾 CS) 1-12-C「 な め ら か 訳 」 


それ か ら 彼 女 は 子供 た ち 
全部 に 一 つの 長い 見 る こと 
を 取っ た 。 


'⑬ 「 ほ く た ち は 充分 に 良い 
だ ろう か ? | と マイ ケル は 
た ず ね た 。 し か し バン クス 


今 は 静か に し て いな さい /]」 
めも う 一 つの 長い 間 , メア リ 


ー・ ポ ピン ズ は 子供 た ち を 
見 つめ た 。 


⑥ も し 彼女 が 彼ら を 好き か 辺 
: な れる か どう か , 決め よう と し て 
いま し た 。 


いか 彼女 は 決定 する こと を 
試し て いつ づけ た 。 


それ か ら 人 彼女 は 大 きく 鼻 を 
すす る こと を 与え , そし て 
言っ た 。「 私 は 来る だ ろう ] 


1 介 そ れ か ら , 


供 た ち を まじ まじ 
と 見 つめ まし た 。 


⑬「 ほ く た ち , いい 子 に な れる か 
| な ?1 と マイ ケル が た ず ね まし た 
が , バン クス 夫人 は 「 マ イケ ル , 
夫人 は 言っ た 。「 マ イケ ル 。 


静か に な きい, 今 は /| と 言い ま 
し だ 。 


1 次 の 一 分 問 が 長く 感じ られ る ほ 


どの 間 , メア リー・ ポ ピン ズ は 子 


: 供 た ち を 見 つめ て いま し た 。 


彼女 は , この 子供 た ち を 好き に 


1 ⑳ や が て , 彼女 は 大 きく 称 を すす 
ij っ て 言い まし た 。「 い いで すわ 。 私 
[こち ら に ] ご や っ か い に な り ま す ] 
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1-13-A 


⑯ When their mother left the nursery, Jane and 
Michael went over to Mary Poppins. 


went Over to 

Over は up. down, out な ど と 同じ 副詞 。 ジェ イン と マイ 
ケル が メア リー・ ポ ピン ズ の 方 へ 「 か け よ る 」 の 「 よ る 」 と い 
う 感じ を この over が 出し て いる 。 「 う ち に 遊び に 来い よ 」 と 
いう 場合 . Please come over to my place. と この over 
を 使う が . ここ に も 「 よ る 」 の 感じ が 生か され て いる 。 


@ She didn't move, but stood in the middle of 
the floor, with her hands in front of her. 


How did you come here?' asked Jane. 


⑳'Did the wind really blow you” 


ゆ 彼 ら の 母親 が 子供 部 屋 を 
去っ た 時 , ジェ イン と マイ 
ケル は メア リー・ ポ ピン ズ 
に か け よ っ た 。 


@ 彼 女 は 動か な か っ た 。 し 
か し , 彼女 の 両手 を 彼女 の 
前 に し て , 床 の 真 ん 中 に 立 
っ て いた 。 


⑥「 ど の よう に し て あな た は 
ここ に 来 た の か ?」 と ジェ 
イン は た ず ね た 。 


⑨「 販 は 本 当 に あな た を 吹き 
寄せ た の か ? 」 


が 1-13-B「 ガ チカ チ 訳 」 基 
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CS あゆ ) 1-13-C「 な め ら か 訳 | 


信幸 が 子供 部 尾 か らい な く な る 


と , ジェ イン と マイ ケル は メア リ 


| 一 ・ ポ ビ ピンズ の 方 へ か け より まし 
3 た 。 


人 彼女 は 動か ず , た だ 部 屋 の 中 央 
1 に , 両手 を 前 に し て 立っ て いま し 
だ 5 


1 二 「 ど う や っ て ここ に 来 た の ?」 
1 ジェ イン が た ず ね まし た 。 


@⑥ 「 本 当 に 風 に 乗っ て 来 た の ? 」 
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1-13-A 


Yes, it did,' said Mary Poppins. 


⑯ She took off her hat and hung it on the end of 
the bed. 


Then she put a key into the lock of her large 


bag. 


@ Michael could not take his eyes off her. 


@⑯ What a funny bag!' he said. 


⑬「 え え , それ は し た の だ 」 
と メア リー・ ポ ピン ズ は 言 


っ た 。 


彼女 は 彼女 の 帽子 を 脱い 
で ベッ ド の 端 の 上 に それ を 
か けた 。 


⑥ そ れ か ら 彼 女 は 彼女 の 大 き 
な カバ ン の 錠 に 鍵 を 入れ た 。 


マイ ケル は 彼 の 目 を 彼女 
か ら 離 すこ と が で き な か っ 
86 


⑥「 な ん て 変 な カバ ン だ /」 
彼 は 言っ 38 
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CS きめ ) 1-13-C「 な め ら か 訳 」 


の 
が 1-13-B「 ガ チ ガ チ 訳 」 甘 


⑬「 え え , そう で す よ 」] と メア リ 


: ポピンズ は 言い まし た 。 


: 但 彼 女 は 帽子 を 取っ て , ペッ ド の 
i 端 に か け まし た 。 


| ⑯ そ れ か ら , 鍵 を 彼女 の 大 き な バ 


ッ グ の 鍵穴 に 差し 込み まし た 。 


| ⑳ マ イケ ル は 彼女 か ら 目 を 離せ ま 
i せん 。 


| @「 次 な バッグ だ な /] と マイ ケ 
ル は 言い まし た 。 
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0 But when Mary Poppins opened it, it was 
more Surprising still 一 because there was noth- 
ing in it. 


more Surprising Still 
この still は 副詞 で .「 さ ら に 」 と か 「 も っ と 」 の 意味 。 比 較 
級 の 副詞 more を 「 も っ と 」 強め る 働き を する 言葉 。 
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+ : 
が 1-13-B「 ガ チカ チ 訳 」 華 きめ) 1-13-C「 な め ら か 訳 」 


⑯⑩ し か し , メア リー・ ポ ピン ⑩ け れ ど も , メア リー・ ポ ピン ズ 
ズ が それ を 開け た と き , そ | が その パッ ク を 開け る と , も っ と 
れ は まだ も っ と 驚き だ っ た 。: 驚く べき こと が あり まし た 一 一 と 
な ぜ な ら ば その 中 に は 何 も ! いう の は , その 中 に は 何 も な か っ 
な か っ た か ら 。 た の で す 。 
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take と いう 動詞 の 持つ 

意味 の 広がり を 感じ と ろう 

She took out a very large red and white handkerchief.… 
(1-12-A⑳) 

「 彼 女 は と っ て も 大 き な 紅 白 の ハン カチ ー フ を 取り 出し 
だ 」。 

a very large.… 以 下 の 全部 が handkerchief を 形容 し て い 
る 。 こ の よう に 形容詞 を 重ね て 使う 書き 方 が 英文 で は 日 本 
文 よ り も 多い 。 そ の た め に 形容 詞 を つづ け て 訳す と き に な 
め ら か な 訳 に な ら な いで 苦労 する こと が 多い 。 

take out の out は いま まで 出 て きた up, down, o 寿 な 
ど と 同様 副詞 風 に 考え て , take「 手 に 取る 」 の 強め と し て 
扱う こと に し よう 。 out は in と の 対比 で は 「 外 」 の 意味 
を 示す か ら 「 取 り 出す ] だ ろう , と 見 当 が つけ ば , これ は 
も う 相 当 英語 が わか っ た , と いう こと だ 。take out と いっ 
た 「 熟 語 ] を 覚え を よう な ど と し な い 方 が いい 。take を ち 
ゃ ん と 覚え , 9 を 人 る 6 抽 旨 本 5 あと は 何と か 
連想 で きる の だ か ら 。 

Then she took a long look at all the children. 
(1-12-A@) 

この take は have, get , let, make, put など, 特殊 な 
意味 の ひろ が り を 持つ 動詞 で , ここ で は 「 す べ て の 子供 た 
ち を 長く 見 る こと を し て いた 」| と 読め る も の 。 こ こ は 
take a long look at と いっ た 「 部 語 ] と し て 考え よう と す 


① East Wind 東 の 風 165 
る だ ろう が , そう で は な い 。 なぜなら , 意味 に お いて は , 
she looked at all the children for a while と 等 し い の で あ 
っ て , ちょ うど 日 本 語 で 「 見 た 」 と 「 見 た こと が あっ た ] 
と が 同じ こと で ある の と 同様 だ , look と take a look と は , 
口調 な いし 表現 上 の 差異 を 持つ だ け だ か ら だ 。 つ まり , 
take a long look at は , look at for a while. for a while と 
いう 副詞 を take a long look に 置き 換え た だ け の こと 。 こ 
こ を 「 ま じ ま じ と 見 つめ まし た 」 と 訳し た の は , take a 
long look at を look - for a while の 副詞 を つか っ た 表現 
に いわ ば 先祖 が を えり させ た わけ 。 た だ a long に し ろ a 
while に し ろ 長 さや 時 間 の 意味 を 示す 言葉 で , 意味 の 上 で 
は 「 ま じ ま じ と 」 に 対応 し な い の で , これ は 意訳 と いう べ 
きだ ろう 。 
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ront25 
これ だ け は 覚え て お きた い 
重要 接続 詞 の 使い 方 


主 な 接続 詞 の 使わ れ て いる 様子 を 表 に し て み ま し た 。 


1 When A, B. 
(A 。 す る と B だ ) 
2 A.andthen B. 
(A し た 。 そ し て それ か ら B だ ) 
3 As A so B. 
(A な の で B だ ) 
4 Since A, B. 
(A な の で B だ ) 
5 Though A, B. 
(A な の だ が B だ ) 
6 A.because B. 
(A だ 。 な ぜ な ら ば B だ か ら ) 
7 Afor B. 
(A だ 。 と いう の は B だ か ら ) 
8 While A, B. 
(A で は ある が B だ ) 
9 ALand B. 
(A し か し lB だ ) 
10 A.but B. 


(A レ し て lB だ ) 
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接続 詞 の 使い 方 と し て 重要 と 思わ れる の は , 左 の 10 通 
り だ と 思い ます 。 こ れ だ け の 接続 詞 を それ な り に 使え さえ 
すれ ば , あら ゆる 英文 に 応用 で きる で し ょ う 。 ここ で は , 
それ ぞ れ 例文 を あげ る こと は し ませ ん の で , 皆さん が , な 
る ほど と 思っ て いた だ けれ ば , それ で けっ こう で す 。 

と くに 注意 する ポイ ント と し て は , 9 と 10 の and と 
but と いう , この , あま り に あり ふれ た 接続 詞 の 「 そ し て ] 
と 「 し か し 」 が , 英文 と 日 本 文 で は , 時 々 , 逆 の 意味 に 取 
ら な けれ ば な ら な い 場 合 が . ある と いう こと で す 。 こ の テ 
キス ト で も , 何 カ 所 か あり ます 。 そ れ は , 英 米 人 の 考え の 
流れ 方 と , 日 本 人 の 考え 方 に 。 ちょ っ と ちがっ て いる 点 が 
ある こと を 示し て いま す 。 例えば, 

He said nothing, but he smiled. 
を , 「 彼 は 何 も 言 いま せん で し た 。 しかし, ほほ えみ まし 
た 」 と や る より は ,「 彼 は 何 も 言 いま せん で し た 。 そ し て 
ほほ えみ まし た 」 と や っ た 方 が いい 場合 が ある の で す 。 こ 
の but に は , 強い 逆説 の 意味 が な いか ら で す 。 反対 か ら 言 
えば , 私 た ち が よ く 使 う 日 本 語 の 使い 方 に 「 一 な の で す が ] 
と いう の が あり ます 。 

[私 た ち は そ こ へ 行っ た の で す が , 誰 も いま せん で し た ] 
は , 

We went there, but 1 found nobody there. よ り も , 
We went there, 0 1 found nobody there. 
と and に し た 方 が , 適切 な の で す 。 
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⑯ Look,' said Jane, there's nothing in iP 


@ What do you mean 一 nothing? asked Mary 
Poppins, with a very angry look at Jane. 


@⑯ Nothing in it, you said” 


@⑳ And saying that she took out from the empty 
bag a clean white apron and ted it round her. 


And saying that.… 

ここ は ちょ っ と 難し い 。 と いう の は . saying の 主体 が 誰か . 実 
は は っ きり し な いか ら だ 。 ジェ イン が 言っ た と する と . 彼女 が 「 何 
も な い 」 と 言っ た に も か か わら ず ., と いう 意味 に な る 。 これ は 一 応 . 
文法 上 あり 得 な く は な い 。 一 方 メア リー・ ポ ピン ズ だ と する と . す 
ぐ 直 前 の セリ フ を 「 言 いな が ら 」 と いう こと に な る が . 文法 上 ちょ っ 
と 無理 が ある 。 少な く と も ., And she, saying that.…、 と し な けれ 
ば な ら な い 。 ここ で は 「 そ う 言 いな が ら 」 と 訳し た が . これ は 前 後 の 
文脈 を 考え た 無理 の な い 意 訳 と 考え て ほし い 。 いずれ に せよ ., この 
saying that の 置き 方 は 英文 で も 避け る べき 表現 と 思っ て も ら っ 
て か まわ な い だ ろ う 。 


が 1-14-B「 ガ チ ガ チ 訳 ] 


[見よ | と ジェ イン は 言っ 
た 。「 そ の 中 に は 何 も な い 」 


@⑧ 「 何 を あな た は 意味 し た の 
か ーー 一 何 も な いか ? | と メ 
アリ ー・ ポ ピン ズ は 非常 に 
怒っ た 様子 で 聞い た 。 


⑯「 そ の 中 に は 何 も な いと あ 
な た は 言っ た の か ? 」 


そして, 言い な が ら 彼 女 
は 空 の カバ ン か ら 一 つの 白 
~ い エプロ ン を 取り 出し , そ 
し て 彼女 の まわ り に まき つ 
けた 。 


1 ⑳「 中 に 何 も な いっ て , 
1 ね ?] 
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CS きめ ) 1-14-C「 な め ら か 訳 」 


: 欠 「 見 て | ジェ イン が 言い まし た 。 
1 「 中 に は 何 も な いわ /] 


6 @「 何 も な いっ て 一 一 どう いう 意 
味 ?」 メア リー・ ポ ピン ズ は , ジ 
1 エイ ン に と て も 怒っ て いる よう な 


: 眼 を むけ な が ら , た ず ね まし た 。 


詩 っ だ た わ 


1 ⑱ そ し て , そう 言い な が ら , 彼女 
は 空 の バッ グ か らき れい な 白い エ 
| プロ ン を 取り 出し 
| きつ け ま し た 。 


自分 の 体 に ま 
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Then she took out a large cake of soap, a 
toothbrush, a box of hair-pins, a small glass bot- 
tle, and a folding chair. 


a large cake of soap.… a box Of hair-pins. 
この 場合 の of の 用 法 は 「 ひ と つの 大 き な 角 石けん 」.「 一 箱 の へ 
アピ ン 」 と 頭 の 方 か ら 訳 す 。 目的 属 格 の of と いう 。 


Jane and Michael could not believe their eyes. 


⑫ But I saw it ' said Michael. 


It was empty.' 


それ か ら 彼 女 は 大 き な 石 
けん の ケー キ , 一 つの 歯 ブ 
ラ シ , 一 つの へ ヘア ピン の 箱 , : 


ー つ の 小さき な ガ ラス ぴん , | 


そし て 一 つの 折り た た み 椅 
子 を 取り 出し た 。 


ジェ イン と マイ ケル は 彼 
ら の 目 を 信じ る こと が で き 
な か っ た 。 


9 「 し か し 僕 は それ を 見 た 」 
と マイ ケル は 言っ た 。 


⑬ 「 そ れ は 空っぽ だ っ た 」 
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< 


1-14-C「 な め ら か 訳 」 


: ⑯ そ れ か ら , 大 き な 角 石 けん 。 


: ブラシ, へ ヘアピン 箱 , 小さ な か 


『 之 
ス び ん , そし て 折り た た み 椅 子 を 
取り 出し まし た 。 


: 仙 ジ ェ イ ン と マイ ケル は 自分 た ち 
: の 目 が 信じ られ ませ ん 。 


| 人 @「 で も , ほぼ く 見 た よ ] と マイ ケ 
: ル は 言い まし た 。 


⑯「 空 っ ぽ だ っ た の に ] 
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take out from は take out of 

と 同じ 意味 
she took out from the empty bag a clean white.… 
(1-14-A⑥) 

この take out from は , ポイ ント 国 (p.77) に あっ た 
「out of と from の ちがい 」 と 同じ で , 本 来 は take out of な 
の だ 。 従 っ て この 文 を 正確 に 書き か える と , She took out 
a clean white apron from the empty bag. な の だ 。 も っ と 
厳格 に 書く と take out an apron out of the bag な の だ 。 

take out「 一 を ( 外 へ ) 取り 出す ] な の だ か ら 「 一 か ら 」 
の 意味 は 含ん で いな い 。 実 は , a clean white apron の 箇 
所 が 長 す ぎる た め に 文章 の 後ろ の 方 に 回 され て し まっ て 
the empty bag を 前 に 持っ て 来 た た め に , from が 仕方 な 
く こ こ に 置か れる こと に な っ て し まっ た の だ 。out of と 
from は この よう に 紛らわしい 。 


分 詞 構 文 は 

心 す か し く な い 

In no answering to him, she watched it. 
彼 に 答え よう と も し な いで , 彼女 は それ を 見 て いた 。 


この よう に , 文章 の 頭 に 主語 が 来 な いで , いき な りー 
ing (これ を 現在 分 詞 と 言い ます 。 ポ イン ト 図 を 読ん で 下 
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きい p.236 ) と いう 語 で 始ま る 文章 を 「 分 詞 構文 par- 
ticipial construction と 呼び ます 。 


英文 の 中 で 分 詞 構文 に 出会う と ゾッと し て , 全然 読め な 
く な っ て し まう 人 が た くさ きん いま す 。 し か し 分 詞 構 文 は, 
それ ほど むず か し いし くみ を し て いま せん 。 英語 国民 の お 
し ゃ べり 口調 が その まま 英文 に な っ た の だ , と 考え る と よ 
くわ か る の で す 。 つ まり , ふつ う の 文 の よう に 「 私 は 」 と 
か 「 彼 は ] と か の 人 間 主 語 で 始め た く な いよ うな 気分 の と 
き に , 主語 を は ぶ い て し まっ て , その 上 で 動詞 を ing 形 
に し て ポン と 前 に 出し た 言い 方 な の で す 。 例 えば , 
① Walking in the park, 1 met him. 
(公園 を 散歩 し て いた ら , 彼 に 会 っ た ) 
この |walking| は , 

When I walked in the park, T met him. 
と いう 形 に 戻せ ます 。 つ まり , 後ろ の 方 の 文 の 人 間 I (私 ) 
を 前 の 方 の 文 に 復活 きせ て か つ 動 詞 を 元 の 形 に 戻し , それ 
か ら 適 当 な 接続 詞 (As か When か, If か , And, Though 
これ だ け で よい の で す 。 こ の うち どれ か で す 。) を 頭 に つ 
け き えす れ ば いい わけ で す 。 
② Being 山 in bed, she can not go out. 
(病気 で 寝 て いる の で , 彼女 は 来れ ませ ん ) 
これ は , 
Aslshe is 則 in bed.… 
に 直り ます 。 こ の よう に 「 分 詞 構文 ] は , これ だ け の こと 
が わか っ て いれ ば 必ず 読め る の で す 。 
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⑯ The last things Mary Poppins took out were a 
large medicine bottle and a spoon. 


@ 1hey could read on the front of the bottle 
*One teaspoon at bedtime.' 


They could read on the front of the bottle.… 

「 ビ ン に は …… と 書い て あり まし た 」 と 訳す し か な い 。 こ 
の よう な they は 「 非 人 称 主語 」 な の だ 。 「 人 間 な ら ば 誰 で も 
よい 主語 」 と し て の they な の だ 。 「 彼 ら ] と いう 特定 性 は 全然 
な い 。 この よう な 言い 方 は 日 本 文 に な い の で , し っ か り と 
別 を つけ よう 。 


罰 


@⑯ Mary Poppins now poured Something dark 
red into the teaspoon. 


Something dark red 

something に は 形容 詞 が 後ろ か ら つ く 。 従 っ て dark 
Something と は な ら な いで , 必ず something dark と な る 
の だ 。 この きま り は 、 something の thing と いう 「 物 , 事柄 ] 
を 表わす コト バ が 世の中 の すべ て の 事 を つつ みこ ん で し まう 
ぐら い 大 き な コ トバ だ か ら だ ろう 。 


⑱⑳ メ アリ ー・ ポ ピン ズ が 取 
り 出 し た 最後 の も の は 一 つ 
の 大 き な 薬 びん と 一 つの ス 
プー ン だ っ た 。 


彼ら は その びん の 前 に 
[寝る と き に スプ ー ン 一 杯 」 
と 読む こと が で きた 。 


⑥ 今 メア リー・ ポ ピン ズ は 
茶 き じ に 黒く て 赤い 何 か を 
注い だ 。 
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+ : 
が 1-15-B「 ガ チカ ガチ 訳 | きめ ) 1-15-C「 な め ら か 訳 ] 


: 垢 メ アリ ー・ ポ ピンズ が 最後 に 取 


り 出 し た の は , 大 き な 薬 びん と ス 


デー ツ で し だ 。 


@ 子 供 た ち に は , その びん の 表面 


に 「 就 時 に ティ ー ス プー ン 一 杯 ] 
と [書い て ある の が ] 読め まし た 。 


i 倫 メ アリ ー・ ポ ピン ズ は , そこ で , 


何 か 濃い まい も の を ティ ー ス プー 


ツ グ に つぎ まし た 。 
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ーー 


@⑳ Michael was very interested. 
⑮ Is that your medicine? he asked. 
No, said Mary Poppins, 


its yours, and she held out the Spoon to him. 


⑥'But Idontwant it.Tdontneed it.I wont take 
it… he began. 


キ 
お 1-15-B「 ガ チ ガ チ 訳 」 


⑳ マ イケ ル は 非常 に 興味 を 
持っ た 。 


⑬ 「 あ れ は あな た の 薬 な の 」 
と 彼 は た ず ね た 。 


⑲ | いい え | と メア リー・ ポ 
ピン ズ は 言っ た 。 


@⑳ | それ は あな た た ちの た め 
だ 」 そし て 彼女 は その スプ 
ラン を 彼 に 差 し 出 し だ 。 


⑬ 「 で も 僕 は それ を 欲し く な 
い 。 僕 は それ を 必要 と し な 
い 。 僕 は それ を 飲ま な い だ 
ろう ……」 彼 は , 始め た 。 


① East Wind 東 の 風 177 


きめ) 1-15-C「 な め ら か 訳 」 


: @⑳ マ イケ ル は , 
# 私 ま も か 。 


と て も 興味 を 引か 


1 ⑳「 そ れ あ な た の [ む ] お 楽 な 
i の ?」 と た ず ね まし た 。 


3 仙 「 い いえ |] と メア リー・ ポ ピン 


ズ は 言い まし た 。 


: 夫 「 あ な た た ちの も の な の よ ] と 
: 詩 っ て 。 彼女 は スプ ー シ を マイ ケ 


ル の 方 に 差し 出し まし た 。 


1 人 @「 や だ , ほ く そ ん な の 欲し く な 
1 い 。 い ら な いよ 。 飲 まな いか ら ね 


SE ] と マイ ケル は [言い ] 始め 


まし た 。 
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1-16-A 


ゆ But Mary Poppins' eyes were on his face, and 
Michael found something out. 


You have to do what Mary Poppins tells you 
to do. 


You have to do what Mary Poppins tells you to doO. 

この You は マイ ケル だ け で は な く 読 者 で ある 皆さん を も 
含ん で いて .「 人 は みな 誰 で も 」 を 意味 する 。 これ は . 前 に 
They の 例 で も 述べ た よう に ., 非 人 称 の You だ 。 


@⑯ Something about her made him afraid, and 
Yet was very exciting. 


⑳ So he shut his eyes and opened his mouth. 
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+ : 
が 1-16-B「 ガ チ ガ チ 訳 | 刻 SS め ) 1-16-C「 な め ら か 訳 」 


⑱ し か し メア リー・ ポ ピン ズ 


の 目 は 彼 の 顔 の 上 だ っ た 。: 
Me。 マイ ケル は , 何 か 変 な 感じ 
ji に と ら わ れ ま し た 。 


そし て マイ ケル は 何 か を 発 
見 し た 。 


メア リー・ ポ ピン ズ が す 
る べき だ と あな た に 告げ た 
こと を あな た は し な けれ ば 
いけ な い 。 


@ 彼女 に つい て の 何 か が 彼 
を 恐れ させ た 。 そし て , そ 
れ で も 非常 に 刺激 的 だ っ た 。 


そこ で 彼 は 彼 の 目 を 閉じ 
そし て 彼 の 口 を 開け た 。 


1 欠け れ ど も , メア リー・ 


i 倫 ど ん な 人 で も メア リー・ 


i や ら な けれ ば な ら 


| @ 彼 婦 に つい て の 何 か が, 


i れ は と て も 人 々 
: の で し た 。 


ポピンズ 


の 目 は マイ ケル の 顔 に そそ が れ て 


ポ ピ ン 
ズ に する よう に と 言わ れ た こと は 
な い [と いう こ 


と を 感じ た の で す ]。 


マイ ケ 
に きせ まし た が , で も そ 
を , 興奮 きせ る も 


ル を 不安 


それ で マイ ケル は 日 を 閉じ て 品 


を 開け まし た 。 
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1-16-A 


His tongue touched something very nice, and 
he smiled happily. 


⑯ It's chocolate ice! he cried. 


he cried. 

Cry は 普通 「 叫 ぶ ] と 訳 さ れる が . 「 叫 京 」 で は ちょ っ と 強 す 
ぎる 場合 も わる 。cry の 幅 は 「 一 と 言う ] か ら 「 叫 応 ]」 ま で の 
間 を お お っ て いる の で 文脈 に 応じ て 「 声 を 張り あげ た 」 と か 
「 大 声 で 言っ た 」 と か 訳す 工夫 が いる 。 


⑫ More, more, more! But Mary Poppins, with a 
stern face, was giving a different spoonful to 
Jane. 


⑯ 彼 の 舌 は 非常 に 素敵 な 何 
も の か に ふれ た 。 そ し て 人 彼 
は 幸せ に 笑 2 7 だ 


⑬「 そ れ は チョ コレ ー ト ・ ア 
イス だ 」 と 彼 は 叫ん だ 。 


め 9| も っ と , も っ と , も っ と /| 
し か し , メア リー・ ポ ピン 
ズ は 厳し い 顔 で 一 つの 倍 っ 
た スプ ー ン 一 杯 を ジェ イン 
に 与え つづ け て いた 。 
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< あめ 
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1-16-C「 な め ら か 訳 」 


: @ 彼 の 知 に 何かと て も おいしい 味 
: が 触れ , マイ ケル は し あわ せ そ う 


に ほほ えみ まし た 。 


1 介 「 こ れ , チョ コレ ー ト ・ ア イス 
i だ /] と 彼 は 大 声 を あげ まし た 。 


1 @「 も っ と , も っ と , も っ と /] 
| けれ ど , 
i いか めし い 顔 を し て , 別 の 一 杯 を 


メア リー・ ポ ピン ズ は , 


ジェ イン に 与え よう と し て いま し 


訂 。 


182 


@⑯ This spoonful was green-yelloW-silver, and 
Jane loved it. 


@⑯ But then Mary Poppins carried her spoon 
acroSSs to the twins, and Jane cried out at once, 
*No no, they're too young for medicine『 


この スプ ー ン 一 杯 は み ど 
り ・ 黄 色 ・ 銀 色 だ っ た 。 そ 
し て ジェ イン は それ を 愛し 
7 


し か し それ か ら メ アリ ー・ 
ポピンズ は 彼女 の スプ ー ン 
を 双子 の 方 に 横切っ て 運ん 
だ 。 そ し て つい に ジェ イン 
は 叫ん だ 。「 だ め , だ め , 彼 
ら は 楽 の た め に は 若 す ぎる 」 


が 1-16-B 「 カ ガチ ガチ 訳 」 甘 


1 この 一杯 は 黄 緑 が か っ た 銀色 で , 
: ジェ イン は それ が と て も 気に入り 
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きめ) 1-16-C「 な め ら か 訳 」 


まじ た 。 


: W そ れ で も それ か ら メ アリ ー・ ポ 


ピン ズ は , その スプ ー ン を 向こう 


: の 双子 の 方 へ 持っ て 行き まし た が 
i その と た ん , 


ジェ イン が 大 声 を あ 


i げ ま し た 。「 だ め , いけ な い の , こ 
i の 子 た ち は ま だ 小 き く て お 薬 は 無 
i 理 よ /] 
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感情 を 表現 する と き は 、 英 文 で は 

受動 態 が ちち いら れる こと が 多い 
Michael was very interested. (1-15-A⑥) 

interested を 「 興 味 深い ] と いう 形容 詞 と し て 扱う こと 
が 常識 化 き れ て いる が , これ は be surprised, be pleased, 
be shocked な と 感情 , 表現 に 用 いら れる 動詞 た ち は , 受 
動態 で 表わさ きれ る と いう 傾向 の 一 例 と し て 理解 し た 方 が よ 
い 。 情念 と いう の は 英語 で passion. これ は action の 対 と し 
て 受動 の 意味 を 持つ くら いで , 強い 感情 は 外 か ら や っ て き 
て 人 間 を 受動 状態 に 置く , と いう 発想 が ヨー ロッ パ 世 界 に 
は 広く ある 。 だ か ら 「 マ イケ ル は 興味 を 持つ ] の で は な く 
[興味 を 引か れる 」 と する 方 が この 表現 の 意味 に 忠実 だ ろ 
う 。 あ る い は 「 ひ きつ けら れ た 」 な り 「 和 驚か され た 」 と し 
て も いい 。 普通 be interested in と in が つく 形 で 覚え させ 
られ る が , ここ に みる よう に , 別に な く て も 問題 な い 。 た 
だ 目的 語 が 次 に 来 た 時 に は , 一 種 の ゴロ あわ せみ た いな も 
の だ が in を 入れ る 。 この 場合 の in は , 言葉 の つづ き 具 合 
を よく する , と いう 働き 以上 の も の で は な い が , 逆 に そう 
いう 慣習 と いう の は 欠け る と 奇異 な 感じ を 与え る わけ で , 
in は や は り 目 的 語 が くる と 欠か せな い 。 


be 動詞 十 前 置 詞 の 
形 を 覚え よう 
But Mary Poppins eyes were on his face, (1-16-A ぴ ) 
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「 メ アリ ー・ ポ ピン ズ の 目 が 彼 の 顔 の 上 に あっ た 」 と いう 
こと で , 「 一 に そそ が れ て いた 」 と な る 。 

だ か ら , 意訳 と いっ て も , 英文 か ら そ ん な に か け 離 れ た 
も の で は な い 。 こ この 例 に 限ら ず , be 動詞 + 前 置 詞 な い 
し 副詞 の 形 は 重要 。 形 容 詞 や 名 詞 と 結び つい て , イコ ー ル 
の 働き を する be の 前 に , 「 存 在 の be]」 を 考え る と , I am 
in the room. TI am at the desk. IT am out of the house. な 
ど , be 動詞 + 前置詞 (副詞 ) の 結び つき が , 他 の あら ゅ ゆ 
る 動詞 の 根底 に ある , と さえ 言え る 。 


関係 代名詞 と いう の は 、 

ニニ つの 文章 を つ な く 品詞 
英文 を 列車 に 例え れ ば 、 関 係 代名詞 は 連結 機 に あたる 。 
つなが れる 車両 が 違え ば 、 関 係 代名詞 も 変化 する 。 


The last thing she took out was a bottle. 
最後 に 彼女 が 取り 出し た も の は , ビン で し た 。 


この テキ スト 例文 の , The last thing と she の 間 に , 
which と いう 関係 代名詞 が か くれ て いる の で す 。 省略 さき 
れ て いる と 言っ て も 同じ こと で し ょ う が 。 


The thing |which| she took out [it| is a bottle. 


関係 代名詞 と いう の は , 二 つ の 文 (列車 ) を つなぐ た め 
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の コト バ な の で すか ら , この 例文 の 場合 を , 絵 で し て み 


と いう よう に , た だ た ん に , 前 後に つない だ 形 で は な く て , 
前 の 機関 車 の 中 に , あと の 列車 が , は さ み 込 まれ た よう な 
形 に な っ て いる わけ で すね 。 時 を 々 こう いう 形 に な る の で す 。 
ふつ う は , 前 と 後に つなぐ だ け な の で す が 。 

さて, 関係 代名詞 の 文 を , まとめ て , 表 に し て み ま し ょ う 。 


① Ilovelhim」 She loves |him. 
| 


す この 二 つ が 同じ と き 
whom 


| Re 5 
と っ て も him は 目的 語 だ か ら 。 


T love him (whom) she loves. 
(私 は 彼女 が 愛し て いる 彼 を 愛し て いる 。) 


この whom は, 省略 し て も いい こと に な っ て いま す 。 
な ぜ な ら , その 前 に him と いう まさ し く whom が 代 名 し 
よう と し た その も の が ある か ら で す 。 同じ 意 味 の コ トバ を 
ニ つ 並べ る 必要 は な いか ら で す 。 さ きら に 言う と , この 関係 
代名詞 と いう の は , お し ゃ べり 語 そ の も の の 中 で は た いて 
い は 消え て いる の で す 。 関係 代 名 詞 は 実は 書き コト バ と し 
て の 英文 の 中 で , 重要 な 働き を し て いる の で す 。 
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② TIlovelhim] Helloves her. 
に ビー | 
! この 二 つ が 同じ と き 
who 
《 こ れ を 主格 と いう 。 後 の 文章 に と っ て は 主語 だ か ら 。)》 
1 love him who loves her. 
(私 は 彼女 が 愛し て いる 彼 を 愛し て いる 。) 


③ Tlovelhim| 田 is| lover is her. 
E。 - 当 


この 二 つ が 同じ と き 


これ を 所 有 格 と いう 。his と いう 所 有 格 の 
《 代名詞 の 代わ り を し て いる か ら 》 
Tlove him whose loves is her. 


(私 は 、 そ の 人 の 恋人 が 彼女 で ある その 人 を 愛し て いる 。) 


上 の 三 つ の 関係 代名詞 whom, who, whose は 人 間 に 
つい て の も の で す 。 次 に , 物 に つい て の 例文 を あげ まし ょ う 。 


| e Ilive in alhouse.| 


この 二 つ が 同じ も の 
The ownerlof the houselis him. 
この よう に も 
な る の で この 場 る は 1OE whichl 
《of と 合わ せ て 所 有 格 》 
Tlive in a house of which the owner is him. 


(私 は 、 そ の 所 有 者 が 彼 で ある 家 に 住ん で いる 。) 
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⑤) Ilive inla house」 | The houselis his. | 
gowse [Tl 
この 二 つ が 同じ も の 
これ も ゃ which | < 
( 信 れ は 主格 。 あ と の 文 の 主語 の 代わ り だ か ら 、 》 
この which は 省略 で き な い 
Ilive in a house which is his. 
(私 は 、 彼 の も の で ある 家 に 住ん で いる 。) 


⑥) Ilive inla house. 
この 二 つ が 同じ も の 


The house slowner is him. 


この と き は 、 コト 
人 間 の と き の と 同じ 


1 live in a house whose owner is him. 


| (私 は 、 そ の 所 有 者 が 彼 で ある 家 に 住ん で いる 。) 


④ の of which の 形 の 方 が , ご 覧 の と お り た い へ ん くど 
い 言 い 方 に な っ て し まう の で , 実際 に は あま り 使 われ な い 
の で す 。 こ の 文 は 物 の 代名詞 で ある house で で き て いる の 
で , 本 来 は この of which の 形 で 表現 する べき な の で す が 
of which に する と 複雑 に な る の で , 仕方 な く whose を 使 
うこ と に し た の で し ょ う 。 英語 国民 自身 が 。 

この よう に , この 6 種類 の 関係 代名詞 の 使い 方 の し くみ 
きえ よく 知っ て いれ ば , 何 も む ず か し いこ と は あり ませ ん 。 
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その か わり , この し くみ を よく わか ら な いで , た だ が むし 
ゃ ら に 英語 を 読ん で も , 英会話 学校 に 行っ て も 何 年 勉強 し 
て も , 内 容 を 正確 に 読め る よう に は な り ま せん か ら , この 
こと は は っ きり と 申し あげ て お きま す 。 

さて , あと ひと つ だ け 発 展 問 題 と し て , 半量 
うっ 。 

(《④ の 例文 を 前 後に 入れ か えて か ら , つない で みる と , ど 
うな る で し ょ うか 。 


⑦ He has a house. I livelin the house. 
| この 場合 は 、 | 


PP in which と な る 。 


の in を 連れ て 


He has a houselin which II live. 


( 彼 は 、 私 が 住ん で いる 家 を 所 有 し て いる 。) 


ーー 


も っ と も , この in は , which に 連行 きれ な いで , ソ ッ 

と 文章 の お し り に 置か れ た まま で いい の で す 。 
He has a house (which) I jive in. 

この よう に , in which と か at which と か for which と 
か いう 変わ り 者 が , 時 々 ある の は , 関係 代名詞 which が 
後 の 文 の 前 恒 詞 を ひっ か け て , 前 に 来 て し まう か ら な の で 
す 。 こ の こと が また どう し た こと か 試験 に よく 出さ れる の 
で す 。 

さて , 関係 代名詞 の 文 と いう の は , 以上 の よう に , 文章 
を つなぐ た め に 存在 し て いる わけ で す 。 こ の こと を くれ ぐ 
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れ も 忘 れ な いで 下さ い 。「 関 係 ] と か 「 代 名 詞 ] と か 言う 
と , な ん だ か むず か し そう な 気 が し て , と た ん に 考え 込む 
人 が いま す が , 学問 的 な コト バ の むず か し さ に , だ まさ れ 
な いよ うに し て 下さ い 。 な ぜ 「 代 名 詞 ] な の か , と いう こ 
と は , 前 頁 の 表 で わか っ て も ら え まし た か 。 もう少し だ け , 


自分 の 力 で 考え て みて 下さ きい 。 

話 は か わり ます が 最近 の 日 本 の 女の子 た ち が , 
[あたし ィ 。 ……" だ か ら ァ , な の ォ 。 そ れ で ェ …… b た 

に 5 な わけ 」 と いう 話し 方 を し て いま す 。 私 の 考 


え で は , この 文末 の 尻 あ が り と , 区 切り の つけ 方 は , まさ 
し く , 英語 の 接続 詞 that や , 関係 代名詞 の 使い 方 と , 同 
じ し く み を し て いる こと が わか り ま す 。 加 えて , この 流行 
日 本 語 は 英文 を 読む と き の リ ズム と 速度 に も よく 似 た 話し 
方 な の で す 。 中学 ・ 高 校 で は 実質 的 に 国語 の 勉強 より は , 
英語 の 勉強 (それ も 文法 中 心 の ) の 方 に カカ が 人 人 れ ら れ て い 
ます の で , いつ の 間 に か 全国 民 的 に お か し な 日 本 語 に な り 
つつ ある の で し ょ う 。 そ れ を 感覚 的 に 鋭い 若い 女の子 た ち 
が 体現 し た の だ , と 私 は 思い ます 。 
例え ば , 「 私 は , 朝 , 起き られ な い 人 な の 」 と いう よう 

な 言い 方 は , 完全 に , 関係 代名詞 の 主格 の who の 用 法 の 
影響 を 受け て いま す 。 こ れ は 

1 am a person cant get up quickly in the 
morning. 
と いう 英文 に な り ま す 。 他 に も , 「 こ れ は 私 の ]」 の 「 の ] 
は , 関係 代名詞 の what の 用 法 そ の も の で す 。 

This is what I have. 
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Whose thing js this? 
(これ は 誰 の な の ) 
この よう な 考え は , 飛躍 の し すぎ で し ょ うか 。 皆さん も , 
自分 が 実際 に し ゃ べ っ て いる コト バ は , は た し て , どん な 
し くみ と 影響 か ら で き て いる の か を いち どじ っ くり と 考え 
て みる と お も し ろ い で す よ 。 お し まい 。 
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⑩ Mary Poppins gave her a terrible look,and put 
the spoon into John's mouth. 


Mary Poppins gave her a terrible look, 


これ は 前 に も 出 た take an angry look や take a long 
look と 同様 、 looked at her terribly の 変形 。 「 目 を や る 」 と 
いっ た 感じ で 、 少し 気取っ た 表現 。 同 じ コ トバ を くり 返し て 
いる と 文章 が 単調 に な る の で 、 こう し た 表現 上 の 工夫 を する 
の は 英語 も 日 本 語 も 同じ だ 。 


@ They could see, from the white line round 
John's mouth, that this time the spoon held 
milk. 


They could see., 

この see は 、「 見 える 」 と いう 意味 か ら さ ら に 広がっ て 「 わ 
か る 」 「 気 づく 」 の 意味 に な っ て いる 。 さらに 広がる と 「 考 え 
る 」 と いう 意味 も ある 。 従っ て | see. は 「 私 は 見 る ] と いう 意 
味 か ら 「 わ か り ま し た 」 と いう 意味 の 間 に 広 が る 様々 な 感覚 
的 感情 的 理 解 を 志 し て いる 。 
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+ : 
が 1-17-B「 ガ チ ガ チ 訳 」 詞 きめ ) 1-17-C 「 な め ら か 訳 」 


メア リー・ ポ ピン ズ は 彼 ⑩⑯ メ アリ ー・ ポ ピン ズ は 、 ジ ェ イ 
女 に 恐 ろ し い 様 子 を 与え た 。 ン に 怖い 目 を 向け て 、 ジ ョ ン の 口 
そし て 、 ジ ョ ン の 口 に スプ に スプ ー ン を 押し 込み まし た 。 
ー ン を 入れ た 。 


@ 彼 ら は ジョ ン の 口 の まわ  ⑯ ジ ェ イ ン と マイ ケル に は 、 ジ ョ 
り の 白い 線 か ら こ の 時 その ン の 口 の まわ り の 自 い 輪 か ら 、 今 
スプ ー ン は ミル ク を 保っ て 度 は スプ ー ン [の 中 身 ] が ミル ク 
いる こと を 見 る こと が で き に な っ て いる こと が わか り ま し た 。 
7 な 
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1-17-A 


@⑯ And Barbara was pleased to get the same 
SDoonful. 


⑳ hen Mary Poppins poured out another spoonful 
and took it herself. 


⑬'Whisky,′ she said, and ran her tongue over 
her wet mouth. 


Then she put the top back on the bottle and 
putit in acupboard. 


She put the top back on the bottle.… 

the top は 「 フ タ 」 の こと 。 ビン の 頭 。 テ ッ ペ ン と いう 意味 。 
back は 「 元 に 戻す ] を 示す 副詞 。back は 動詞 で も 使わ れる 。 
(You) back a car into the garage 「 後 向き で 車 を 車庫 に 入れ 
ろ 」。 (We) back a candidate 「 候 補 者 を 後援 する 」] な ど 。 


+ : 
が 1-17-B「 ガ チ ガ チ 訳 」 諾 


そし て バー バラ は その 同 
じ ス プー ン 一 杯 を 得る こと 
を 楽し ん だ 。 


それ か ら メ アリ ー・ ポ ピ 
ンズ は も う 一 つの スプ ー ン 
一 杯 を 注い で 、 彼 女 自身 が 
それ を 飲ん だ 。 


⑥「 ウ イス キー」 と 彼女 は 言 
i れ た 口 の まわ り を 震 で ぬぐい まし 
だ 。 


い 、 そ し て 彼女 の し めった 
口 の 上 に 彼女 の 舌 を 走ら せ 
な 


それ か ら 彼 女 は びん の 上 
の 後ろ の 頂上 に 置い て 、 そ 
れ を 食器 棚 に 入れ た 。 


1 ⑱ そ うし て 、 
: 戸棚 の 中 に し まい まし た 。 
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(きめ) 1-17-C「 な め ら か 訳 ] 


1 @⑯ そ れ で パー バラ も 同じ 一 杯 を 大 
ij ん で 飲み こん だ の で し た 。 


: 介 そ れ か ら メ アリ ー・ ポ ピン ズ は 
i も う 一 本 スプーン に 注い で 、 自 分 
: で 飲み まし た 。 


⑬「 ウ イス キー よ 」 と 言っ て 、 ぬ 


ビジ ぶた 空 し で 。 
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1-18-A 


Jane and Michael were too surprised to speak, 
but she gave them no time. 


@ Now,' she said sharply, “straight into bed with 
you!' and she began to undress them. 


@⑯ She did it all very quickly. 


@⑳ Buttons and hooks flew open at one look from 
her, and a minute later the children were in bed. 


a minute later 

「 一 分 後に 」。 速い と いう こと の 表現 だ が 、 最近 で は 「 ち ょ っ 
と 待っ て 」 と 言う 時 、 英語 で も (wait) a minute で は な く て 
(wait) a second (一 秒 ) と いう くら い に な っ て いて 、 生活 の 
速 べ の 尺度 が 大 分 短く な っ て き て いる 気 が す る 。 


ジェ イン と マイ ケル は し 


で も 彼女 は 彼ら に 時 間 を 与 
えな か っ 7 さら 


@ | さあ 」 と 彼女 は 鋭く 言っ 
た 。「 あ な た と 共に 真っ すぐ 
ベッ ド の 中 へ /」 そし て 彼 
女 は 彼ら に 服 を 脱が せる こ 
と を 始め た 。 


@ 彼 女 は それ を すべ て 非常 
に 速 く や っ 28 


の ⑳ ボ タン と ホッ ク は 彼女 か 
らら 一瞬 で は ず き され 、 そ し て 
一 分 後に 子供 た ち は ベ ッ ド 
の 中 だ っ た 。 


の ボタ ン や ホッ ク は 、 
ji に は ずれ 、 次 の 
ベッ ド の 中 に 入っ て いま し た 。 
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+ : 
が 1-18-B「 ガ チカ ガチ 訳 」 工 CS や ) 1-18-C「 な め ら か 訳 」 


1 W ジ ェ イン と マイ ケル は 、 と っ て 
ゃ べ る に は 驚き すぎ て いた 。: 
i い の か わか ら な く な り ま し た 。 も 


i っ と ゃ 彼女 の 方 も その 余裕 を 与え 


も 和 驚い て し まっ て 、 何 と 言っ て い 


ませ ん で し た が 。 


| ⑳「 さ て 」 と 彼女 は ビシ ャ ッ と 言 
いま し た 。「 あ な た た ち は さ っ さと 
ベッ ド に 入り な さい /] そし て 彼 
女 は 子供 の 服 を 脱が せ 始 め ま し た 。 


彼女 は 着 が を を すべ て すご い 速 


さ で や っ て の け ま し た 。 


- 朋 の うち 
分 で 子供 た ち は 
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1-18-A 


From there, they watched Mary Poppins. 


⑬ She took more and more things out of her 
bag. 


め Seven warm nightdresses, and four cotton 
oneSs, a pair of shoes, some playing cards, two 
rubber caps, and a lot of postcards. 


Some playing cards 

Some は 「 い くつ か 」 と か 「 何 か ] と か で は な く 、「 ち ょ っ と 
し た 」 や 「 一 みた いな も の ]」 と 覚え よう 。playing cards は 遊 
び 用 の 絵 札 の 類 。 card で 「 ト ラン プ ] cards だ と 「 ト ラン プ 
遊び 」] と な る 。 


@⑯ Then came something bigger. 


1-18-B「 ガ チカ チ 訳 | 革 


AA 
そこ か ら 彼 ら は メア リ 
ー・ ポ ピン ズ を 見 張っ た 。 


: ⑳ ベ ッ ド の 中 か ら 、 
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< きめ 
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1-18-C「 な め ら か 訳 」 


子供 た ち は メ 


i アリ ー・ ポ ピン ズ を じっと な が め 


て ゆま し た 。 


⑬ 彼女 は 彼女 の カバ ン か ら 
も っ と も っ と モノ を 取り 出 
し た 。 


の 上 上 枚 の あたたか い 寝 巻き 、 
四 枚 の 綿 の それ 、 一 足 の 靴 、 
いく つか の トラ ンプ 、 二 つ 
の ゴム の キャ ッ プ 、 そ し て 
た くさ ん の ハガキ だ 。 


それ か ら も っ と 大 き な 何 
か が 来 た 。 


: の 類 、 


: ⑳ ス メア リー が 次 か ら 次 へ 自分 の バ 


ッ グ か ら 品 物 を 取り 出し まし た 。 


9 七 校 の あたたか そう な 寝 巻き 、 
四 枚 の 綿 製 品 


品 、 靴 一 足 、 ト ラン プ 
こつ の ゴム 製 の [ナイ ト ] 


: キャ ッ プ 、 そ し て た くさ ん の 絵 ハ 


ガキ 。 


: それ か ら 、 何 か も っ と 大 きい も 
: の が 出 て きま し た 。 
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1-18-A 


@⑯ It was a folding bed. She put it down between 
their beds, and they saw it was all ready to sleep 
in. 
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+ : 
が 1-18-B「 ガ チカ ガチ 訳 」 蘭 きめ) 1-18-C「 な め ら か 訳 」 


⑥ それ は 折り た た み ベ ッ ド ⑨⑥ 折 り た た み 式 の ベッ ド で し た 。 
だ っ た 。 彼女 は それ を 彼ら 彼女 が それ を 子供 た ちの ペッ ド の 
の ベッ ド の 間 に 隆 ろ し た 。: 問 に 置き まし た 。 こ れ で 、 子 供 た 
そし て 彼ら は それ が そこ で ち に も [メア リー が ] 究 る 準備 が 
寝る た め に すべ て 用 意 き され すべ て 完了 し た こと が わか り ま し 
て いた こと を 見 た 。 事 こ 
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eZ7SB 


| take や give を 使っ た 表現 に は 
少し 気 ど っ た ふん いき が ある 
Mary Poppins gave her a terrible look, (1-17-A 軸 ) 

take an angry look や take a long look と 同様 、looked 
at her terribly の 変形 。「 目 を や る 」 と いっ た 感じ で 、 少 
し 気取っ た 表現 。「 見る] で いい わけ だ が 、 同 じ コ トバ を 
繰り 返し て いる と 文章 が 単調 に な る の で 、 こ うし た 表現 上 
の 工夫 を する の は 、 英 語 も 日 本 語 も 同じ 。take a look と 
の 違い は 、take a look at her と 方 向 を 示す at が 必要 と な 
る の に 対し 、give a look の 場合 に は 、her を は さん で 、 
give her a look と する 点 。 目 的 語 を 動詞 で は さむ と いう ゲ 
ルマン 語系 の 分 離 動 詞 の 形 が 、 潜 在 し て いる 、 と も 考え ら 
れる と ころ 。 

get に は 日 本 語 で いう 「 や る | や 

「 す る 」 と いう 意味 が ある 
Barbara was pleased to get the same spoonful. 
(1-17-A@) 

be pleased は 「 喜 ぶ 」。 こ この to は and と 扱っ て か まわ 
な い の で 、was pleased and got the same「 喜 ん で 飲ん だ 」。 
get は have、take、drink の こと で 、 日 本 語 で 言え を ば 「 や 
る | 「 す る 」 みた いな 動詞 の ひと つと 考え れ ば よい 。 get 
the same.… で 、「 飲 む ] と な る 。the same spoonful は 、 後 
に of medicine ある い は of something 具体 的 に は of milk 
が 省略 され て いる こと を 忘れ ず に 。 
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with と いう コト バ の か な り 

むず か し い 用 法 

*straight into the bed with you! ” (1-18-A 人 ぬ ) 

これ は You go straight into the bed with you の 省略 。 
straight は ここ で は 本 来 副詞 と し て 働く と ころ だ が 、 か な 
り 動詞 化し て いる 。 go が な く て も 「 さ っ さと する 」「 た だ 
ち に する 」 と いっ た 動詞 風 の 意 味 合 い を 人 各 ん で いる の で 、 
この よう な 用 法 が 可能 と な る 。「 さ っ さと ベッ ド に 入れ ]。 
with you と いう の は 日 本 人 か ら 見 る と 、 非 常に 特殊 な コ 
トバ づか い だ 。You go と 命令 する 形 の you が 、with を つ 
け て 後に つけ られ て いる と 考え る か 、 あ る い は 、to go 
into bed (by) yourself に 近い 用 法 、「 あ な た た ち で 、 自 分 
で 」 と いう 意味 と と る か 、 い ずれ に せよ 、 か な り む ず か し 
い 用 法 の with だ 。 
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1-19-A 


Jane and Michael could find nothing to say. 


⑯ But they knew that their house at Seventeen 
Cherry Tree Road now had someone very Sur- 
prising in it. 

their house at Severnteen Cherry Tree Hoad now had.… 

「 拉 の 木 通り 17 番 の 彼ら の 家 ] が had の 主語 。 これ は 叙述 の 視 

点 を 、 二 人 の 子供 の 目 か ら 一 気 に 上 空 へ と 舞い 上 げ て 、 驚 さ の 大 


き さ を きわ だ た せる と いっ た 表現 上 の 効果 を ね ら っ た 言い 方 。 こ 
の had は be と 非常 に 接近 し た 意味 の 「 あ る 」 「 い る 」 と 考え て よい 。 


@⑯ Without a word, Mary Poppins put on one of 
the large nightdresses and began to undress 
under it. 


without a word 
付帯 状況 を 示す with と 用 法 は 同じ で 、 意味 は 逆 。「 一 せ ず に 」 
「- し な いで 」。 ここ は 「 ひ と 言 も な く 」「 黙 っ て 」「 無 言 の ま ま 」。 


put on one of large nightdresses and began to undress 
Under it. 

大 き な ス モッ ク み た いな 寝 巻 き を スッ ポリ か ぶる よう に 着 て 、 
その 下 で 服 を 脱ぐ と いう 光景 は 、 ヴィク トリ ア 朝 時 代 を 舞台 に し た 
映画 な ど で 、 見 た こと が ある か も し れ な い 。 to undress は 、 自動 
詞 「 服 を 脱ぐ 」 で 、 herself を 補え ば は っ きり する 。 


ジェ イン と マイ ケル は 言 
うべ きこ と が 何 も な いこ と 
を 発見 し た 。 


し か し 彼ら は 桜の 木 通り 
17 番 地 の 彼ら の 家 は 今 その 
中 に 何かと て も 和 驚く べき こ 
と を 持っ た こと を 知っ た 。 


⑥ 一 つの コト バ も な く 、 メ 
アリ ー・ ポ ピン ズ は 大 き な 
寝 基 き の 一 つ を 着 て その 下 
で 服 を 脱ぎ 始め た 。 
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+ : 
が 1-19-B「 カ ガチ カチ 訳 」 刻 きめ ) 1-19-C「 な め ら か 訳 


1 欠 ジ ェ イ ン と マイ ケル は 何と 言っ 
ji た らい い の か わか り ま せん で し た 。 


1 @ だ けど 、 二 人 は 、 桜の 本 通り 17 
i 番地 の この 家 に 、 と て も 驚く べき 


人 が 現われ た と いう こと が わか っ 


: た の で し た 。 


| 人 無言 の まま 、 メ アリ ー・ ポ ピン 


ズ は 大 き な 寝 巻き の 一 航 を は お り 、 


その 下 で 服 を 脱ぎ 始め まし た 。 
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⑳ Then Michael could not stop himself. 


He cried out, “Mary Poppins, you'11 never 
leave us, Will you 


But there was no answer from under the 
nightdress. 


You wontleave us, will you? he called again. 


⑳ そ し て マイ ケル は 彼 自身 
を 止め る こと が で き な か っ 
=g 


⑬ 彼 は 叫ん だ 。「 メ アリ ー・ 
ポピンズ 、 あ な た は ぼく ら 


か ら 決 し て 去ら な い だ ろ う 、: 


そう だ ね 」 


し か し 、 寝 基 き の 下 か ら は 
答え は な か っ た 。 


⑫ 「 あ な た は ぼく た ちか ら 去 
9 そう だ ろう 」 
世 は も う 一 度 呼 び か けた 。 
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+ : 
が 1-19-B「 ガ チ ガ チ 訳 | 芯 CS きめ) 1-19-C 「 な め ら か 訳 」 


: @ そ の 時 、 


マイ ケル は こら えき れ 
な く な り ま し た 。 


: 信 彼 は 大 声 を あげ て 言い まし た 。 
: [メア リー・ 


ポピンズ 、 ぼ くら の と 
こ か らい な く な ら な いよ ね ? ] 


: @ で も 寝 巻 き の 下 か ら は 答え が あ 


り ま せん 。 
i 欠 「 あ な た は いな く な ら な いよ 
本 1 


1 け ま し た 。 
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could に は 文 全体 を 含み を 
持た せ た 表 現に する 働き が ある 
Jane and Michael could find nothing to say. 
(1-19-A ) 

They had nothing to say. と 同じ 。「 言 うこ と が 何 も な い 」。 
二 人 は あっ け に と られ て な ん と 言っ た らい い の か わか ら な 
い 、 と いう 状態 に ある 。 

そう いう 情景 を 考え て 「 な ん と 言っ た らい い の か わか ら 
な い 」 と 訳し た 。find は 「 見 つけ る 」「 気 づく 」 と いう よ 
り も 、 い わ ば 和 驚 き の 受 動 状態 に ある わけ だ か ら 、「 浮 か ん 
で くる 」「 思 いつ く 」 と いう 意味 に ずら し て か まわ な い 。 

could は 含み を 持た せる 語 。 こ こ で は 「 な ん と 言っ た ら 
いい の か コト バ を さがせ な い 」| と いう 意味 。 読 むと いう こ 
と は 単語 に し が みつ く こ と で は な く 、 コ トバ が 織り 成す 世 
界 を 自分 の 想像 の 中 に 映し 出し 、 感 じ 取 り 、 経 験 する こと 
に ある 。 そ れ は 相手 が 英語 の 文章 で も な ん ら 違 うと ころ は 
な い 。 
付加 疑問 文 は 日 本 語 で 念 を 押す と き に 使う 
「 ね 」 の 気分 が ある 
"Mary Poppins, you' ll never leave us,will you?” 
(1-19-A 人 @) 

leave は 「 去 る ] 「 い な く な る ]」。will you は 付加 疑問 文 
の 形 。「 ね ] に あたる 。 相手 の 理解 、 納 得 を 求め る 時 、 あ 
る い は 相手 の 意思 に 念 を 押す 時 に 、 用 いる 。「 メ アリ ー・ 
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ポピンズ 、 あ な た は 、 ぼ くら の と ころ か らい な く な っ た り 
し な いよ ね ? | と 念 を 押し て いる 。 You ll leave us, won t 
you? だ と 「 い な く な っ ちゃ う の ?」。 


7 1 
再帰 代名詞 は 自動 詞 を 
他動詞 に し て し まう ? 
He could not stop himself. 

彼 は 彼 自 身 を と め る こと が で き な か っ た 。 


この よう に 、 英 文 に は 時 々 、himself や themselves の 
よう な 「 自 分 自身 と を ] と いう 意味 の 語 が 出 て きま す 。 日 本 
人 で も 、 よ く 「 私 自身 と し て は ね | と いう よう な 念 の 入っ 
た 言い 方 を する 場合 が あり ます か ら 、 こ の oneself と いう 
コト バ 自 体 は と より た て て むず か し いも の で は あり ませ ん 。 

で は な ぜ 、 こ ん な コト バ が 使わ れる の で し ょ うか 。 上 の 
例文 か ら 、himself を 取り 去っ て も 、 文 章 と し て は 全然 
困り ませ ん 。 He could not stop. だ け で も 「 彼 ! は 止め られ 
な か っ た ] と な っ て 、 だ いた いわ か る わけ で す 。 こ こ で 往 
目 す べき は 、 [止め る ] を [止め る ] と いう 日 本 語 の ち が 
い の 方 な の で す 。「 や め る 」「 と まる 」 の 方 を 自動 詞 、| と 
め る ] の 方 を 他動詞 と 、 英 語文 法 で な ら は っ きり と し て い 
ます 。 

し か し 、 日 本 語文 法 で は 、 他 動詞 と 自動 詞 の 区 別 は 明瞭 
で な い の で す 。 そ れ で も 「 自 分 を と め る 」 か ら 「 や め る ] 
に な る の だ 、 と いう こと は わか り ま すね 。 
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| 自 動詞 He stops. 」 
( 彼 は や め る ) ( 彼 は 止ま る ) 
他動詞 He stops her. 
( 彼 は 彼女 を 止め る ) 」 


| 本 呈 を 6 He stops himself 
| し 他 動詞 扱い | ( 彼 は 自分 を 止め る 一 彼 は や め る ) 


この よう に 、 本 来 は 自動 詞 (ふつ う 日 的 語 を 取ら な い 動 
詞 と 言わ れ て いま す ) な の に 、 そ れ で は な ん と な く 口 きみ 
し い の で 、himself を つけ て 他動詞 の よう に し て し まう 場 
合 が ある の で す (この 再帰 代名詞 と いう の は フラ ンス 語 で 
は 大 変 よく 発達 し て いま す 。 も っ と も 、 発 達し て いる か ら 
と いっ て 使い や すく て 便利 だ と は 限り ませ ん が )。 だ か ら 、 
ここ で 大 切な こと は 、 や は り 、 ひ と つの 動詞 の 使い 方 の 中 
で それ が 自動 詞 と し て 使わ れ て いる の か 、 他 動詞 と し て な 
の か を 、 よ く よ く 考 えな けれ ば な ら な いと いう こと で すね 。 
例え ば 、 

Isleep. (私 は 寝る ) 
は 、 ど う 考 えて も 、 目 的 語 を 取り ませ ん 。 人 は 何 か に 向 か 
っ て 、 眠 っ た り し ませ ん 。 た だ 眠る か ら で す 。 し か し 、 こ 
れ を 、 

1] sleep her. 
と や る と 、 な ん だ か 、「 私 は 、 彼 女 を 寝かし つけ る 」 と い 
う よ う な 意味 に 自動 的 に 他動詞 に な っ て し まう の で す 。 こ 
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こ が 英 語 の 動詞 の コワ イ と ころ で あり 、 か つ 、 大 変 お も し 
ろ い 点 で も あり ます 。 

皆さん が 考え て いる 以上 に その 動詞 が 自動 詞 か 他動詞 か 
その 両方 が ある の か 、 と いう こと は 、 重 要 な こと な の で す 
が 、 残 念 な が ら 日 本 の 英語 教育 で は 、 こ の 点 が 、 大 変 、 お 
ろ そ か に な っ て いま す 。 例 えば 、「 見 る ] と いう 一 語 で も 、 
「 見 る 」、「 見 える 」、「 見 せる 」、「 見 られ る 」、「 見 れる 」、 
[見 さき せる]、「 見 て も ら う 」、「 見 て あげ る 」 の よう に コト 
バ と し て は いろ いろ な 表 わ れ 方 を する の で す 。 こ れ ら の 使 
い 方 を 、 ひ と つ ず つめ ん みつ に 研究 し て みな けれ ば な り ま 
せん 。 

だ か ら 、 ふ つう の 参考 書 や 辞書 に 書い て ある よう に 、 
watch は 「 じ っ と 見 る 」 look at は 「 見 る ] で 、see は 「 目 
に 映る 」 だ と か いう よう な 説明 だ け で は 足り な く て も っ と 
奥 の 深い も の が ある よう で す 。 
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⑩ Mary Poppins' head came out of the night- 
dress and she looked very sternly at him. 


@'One more word from you,′she said, and II 
get a policeman to come.' 


One more word from you. 
ここ は lf you talk one more word の 意味 。「 も う ひ と 
こと で も し ゃ べ っ た ら 」 と 脅迫 的 な 雰囲気 を 含ん だ 意味 。 


⑥[ mean, said Michael more quietly, hope 
you wont go away soon.… 


1mean, 

「 私 が 言い た い の は 」 と ., 聞き 手 に 自分 の 話す こと の 理解 
を 前 も っ て 求め る 時 に 使う 言い 方 。 逆 に 自分 の 言っ た こと 
を 「 ほ ん と うな ん だ 」 と 確認 する 時 の 用 法 も ある 。 例 えば | 
Iove you. | mean it.「 愛 し て いる 。 本 気 な ん だ 」。 こ こ で 
は 子供 の 言葉 らし く 「 ぼ く は た だ -……」 と 訳し た 。 


寝 巻 きか ら 出 て き て 彼女 は 
彼 を と て も いか めし く 見 た 。 


⑥ 「 あ な た か ら も う 一 つ コ ト 
バ が 出 た ら 」 と 彼女 は 言っ 
た 。「 そ し て 私 は お まわ りさ 
ん が 来る こと を 得る で し ょ 
う ] 


@ 「 僕 が 意味 し た の は | と マ 
イケ ル は 静か に 言っ た 。「 僕 
は あな た が すぐ に 出 て いか 
な いと 望ん で いる 」 
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+ : 
が 1-20-B「 ガ チカ ガチ 訳 | 刻 1-20-C「 な め ら か 訳 ] 


⑩ メ アリ ー・ ポ ピン ズ の 頭 が : 
き の 上 に 現われ て , 彼女 は マイ ケ 
i ル を と て も 厳し くに ちら み まし た 。 


⑩ メ アリ ー・ ポ ピン ズ の 頭 が 寝 巻 


|「 あ と 一 言 し ゃ べ っ た ら 」 彼女 
i は 言い まし た 。「 そ し た ら お まわ り 


さん に 来 て も らい ます よ ] 


⑥「 ほ ぼく は , た だ ……| マイ ケル 
は 前 より ゆっ くり と 言い まし た 。 
| [ぼく は , あな た が すぐ 行っ て し ま 
1 わな いで , っ て 言い た か っ た ん だ 


半 精 
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3 1-20-A 


⑳ Mary Poppins looked from him to Jane and 
said nothing. 


Iooked from him to Jane 
こう いう 場合 の look は 「 見 る ] と する より 「 目 を や る ]」 
を 向け る ]」 と し た 方 が . 日 本 語 に し や すく な る 。 


ーー 


Then she sniffed. 


⑬TIl stay till the wind changes,′she said, and 
blew out the light and got into bed. 


メア リー・ ポ ピン ズ は 彼 
か ら ジ ェ イ ン を 見 た 。 そ し 


それ か ら 彼 女 は 邊 を すす 


っ た 。 


⑬「 私 は 風 が 変わ る まで と ど 


まる だ ろう 」 と 彼女 は 言っ 
た 。 そ し て あか り を 吹き 消 
し ベッ ド に 入っ た 。 


が 1-20-B「 カ チカ チ 訳 」 詳 
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で CEoW2E7i 


1 但 メ アリ ー・ ボ ポピンズ は マイ ケル 
| か ら ジ ェ イ ン の 方 に 日 を 移し て , 
i 何 も 言 いま せん で し た 。 


: 人 それ か ら 彼 女 は 算 を すす り ま し 
光 


1 ⑳「 私 は 風 が 変わ る まで ここ に い 
1 る わ ] と 彼女 は 言っ て , あか り を 
: 消し , そし て ベッド に 入り まし た 。 
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1-21-A 


And so Mary Poppins came to live at Number 
Seventeen and everyone was glad to have her. 


@ Mrs. Banks was glad because she now had an 
up-to-date nurse. 


because 

because は cause 「 原 因 ] と いう 名 詞 に be が つい た も の 。It 
be a cause that と いう 形 で 「 が 原因 と な っ て 」 を 表わし て いた の 
が いつ の ま に か . because と 言い な ら わ され て . 独立 し た 語 に な 
っ つた 。 し た が っ て . because は 常に why と because 「 原 因 と 理 
」 の 対 で 考え られ て いる こと に 注意 する 必要 が ある 。 これ は 基 
本 と し て は 疑問 と 理由 づけ の 対 の 関係 だ が . その 背景 に は すべ て 
の も の ご と を 「 原 因 と その 究明 」 と し て 考え た が る 英語 国民 の 性 格 
が か くさ れ て いる 。 


@⑯ Mrs. Brill and Ellen were glad because they 
did not have so much work to do in the nursery. 
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+ : 
が 1-21-B「 ガ チカ ガチ 訳 」 詞 CS め ) 1-21-C「 な め ら か 訳 ] 


そし て だ か ら メ アリ ー・ ⑩ こ うし て メア リー・ ポ ピン ズ は 
ポピンズ は 17 番 地 に 住む た 17 番 地 に 住む よう に な り , 誰 $ が 
め に 来 た 。 そ し て 誰 も が 彼 彼女 [が 来 た こ と ] を 喜び まし た 。 
女 を 持つ こと を 喜ん だ 。 


@ バ ンク ス 夫 人 は 彼女 が 一 バン クス 夫人 は , 今や 流行 に 敏 
人 の 現代 的 な 保母 を 持っ た : 感 な 保母 を 改 っ た こと に 喜ん で い 
の で 喜ん だ 。 | ま C か u 


ブリ ル 夫 人 と エレ ン は 子 ブリ ル 夫 人 と エレ ン は 子供 部 屋 
供 部 屋 で する べき そん な に で あま り た くさ ん 仕事 を し な く て 
多く の 仕事 を 持っ た こと が | も よく な っ た の で 吉 ん で いま し た 。 
な か っ た の で 喜ん だ 。 
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1-21-A 


@⑳ Robertson Ay was glad because Mary Poppins 
cleaned her shoes herself. 


Mary Poppins cleaned her shoes herself. 

この cleaned は 単なる 過去 形 だ が . お わっ て し まっ た 行為 な の 
で は な く . 慣習 と し て の 行為 を 表わす 。 いつ か 「 み が いた 」 の で は 
な く . いつ も 「 自 分 で み が い て いる 」 の 意味 。 動詞 が 過去 形 だ か ら 
と いっ て , いつ も 「 一 し た 」 と 訳 さ な いこ と 。 現在 形 と し て 訳 さ な 
けれ ば いけ な い 場 合 も 多い 。 この こと は 大 事 で す 。 


@ But what Mary Poppins thought about it no 
one knew, because she never told anybody any- 
thing 林 生生 


1-21-B「 ガ チ ガ チ 訳 」 


< 電 * 
の ロバ ー ト ソン ・ ア イ は メ 
アリ ー・ ポ ピン ズ が 彼女 の 
靴 を 彼女 自身 が きれ い に し 
た の で 喜ん だ 。 


⑬ し か し , それ に つい て メア 
リー・ ポ ピン ズ が 何 を 考え 
て いた の か を 知る 人 は いな 
か っ た 。 なぜなら 彼女 は 誰 
に も 何 も 決 し て し ゃ べら な 
か っ た か ら 。 


: ⑳⑯ ロ バー ト ソ ン ・ 
| ー・ ポ ビン ズ が 自分 の 靴 は 自分 で 
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1-21-C「 な め ら か 訳 ] 


アイ は メア リ 


i み が い て くれ る の で 喜ん で いま し 
| た 。 


1 但 け れ ど メア リー・ ポ ピン ズ が い 


っ た い 何 を 考え て いる の や ら , 誰 
も わか り ま せん 。 と いう の も 彼女 


| は [自分 の こと を ] 誰 に も ほん の 
: 少し も 打ち 明け な か っ た か ら で す 
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have や make や get は 

使役 文 を 作る 動詞 た ち 
Tll get a policeman to come. (1-20-A 人 ぬ ) 

「 第 五 文型 ] と 言わ れ て いる 難し い 表 現 。T1l get him to 
come. が 「 私 は , 彼 に 来 て も ら う | で , get は この 「 も ら 
う 」 に 当たる 言い 方 。「 誰 々 に , 何々 を 一 し て も ら う 」 と 
いう 文型 の 「 も ら う 」 だ 。 have, make な ど を 「 使 役 動詞 」 
と 言い ここ に 出 て くる get も その 仲間 に な りつ つ あ る 。 
こう し た 使い 方 を 「 使 役 用 法 ] と 言う 。 policeman to 
come は ポリ スマ ン が 来る と いう こと で , それ を get で 
「 き させ る 」「 し て も ら う 」 と いう 意味 に な る 。 

I hope,| want は 英語 特有 の 
し ゃ べり だ し の フレ ー ズ だ 
Thope you wontgoaway soon.… (1-20-A) 

「 す ぐに 出 て いっ て ほし く な い 」「 い な く な ら な いで ほし 
い ]」。 日 本 語 で は 「 一 し て ほし い 」「 一 な ん だ けど 」 と 後に 
まわ る が , 英語 で は IT hope. I want と 前 に つく 。 英語 で 何 
か 話 そ うと 思う 時 , と りあ え ず I hope と か I want と か 言 
っ て 始め て し まう と いい 。 し ゃ べり 始め る の に 都合 の いい 
コト バ だ か ら 別 に 後 の 文 章 に か か わり な く た っ て , か まわ 
ず し ゃ べ っ て し まう クセ を つけ よう 。 
get は 他 の さま ざま な 
動詞 と 置き 換わる 
blew out the light and got into bed. (1-20-A 人 @) 
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blow out は 「 吹 き 消 す ]」。 おそらく, ろう そく や ラン プ 
の 時 代 の 表現 だ っ た の だ ろう が , 「 あ か り を 消す 」 と いう 
意味 の 延長 で , 現在 に まで 生き の び た の だ ろう 。 get into 
bed は go into bed の 言い か え 。 get は 他 の さま ざま な 動 
詞 に 置き 換わる , と 覚え て お こう 。 逆 に , get が 出 て きた 
ら , 他 の 動詞 に 置き 換え て 考え る 必要 が ある , と いう こと 
で も ある 。 例 えば, I get up.「 私 は 起き る | は , I wake 
up, and stand up, and take up. と いう よう な 一 連 の 動作 を 
まとめ て 代 奉 し て いる の で , get 一 語 の 中 に は 「 起 きる 」 
と いう 意味 は な く , また get up と いう 吉 語 が ある の で も 
な い 。 一 up と いう も の の ほとん ど が get up で 代替 で きる 
と いう こと だ 。 


1-21-D 


become と いう 動詞 は 

come to be が 変化 し た も の だ 

And so Mary Poppins came to live at.… (1-21-A 軸 ) 
come to live は 「 住 むように な る 」become は come か ら 

派生 し た の で , 「 な る 」 は も と も と come に 含ま れ て いる 。 

come to be- の be が 前 に 回 っ て become と な っ た わけ 。 

また be 自体 に 「 な る 」 を 含む 。 こ こも Mary Poppins was 

(to live )at Number で 「 住 むように な る 」 を 表わす 。 


/ 2 ヽ 


Lau 互 hing Gas 
Eb スベ 


メア リー・ ポ ピン ズ の 叔父 さん 、 
ウィ ッ グ さん の 部 屋 で 起こ っ た 
笑い ガス 事件 …… 
天井 か ら ウ ィ ッ グ さ ん が あい さ つ す る 一 一 
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2-01-A 


WWill he really be at home?′ asked Jane as she 
and Michael and Mary Poppins got off the bus. 


ぐる point index を 
be at(be 動詞 十 前 置 詞 )…… ポイ ント [31(p.28) 


@ Mary Poppins was very displeased at Jane's 
question. 


Mary Poppins was very displeased at Jane's queStion. 

displeased と いう 動詞 は please に dis- と いう 否定 の 接頭 辞 
を つけ た 形 だ 。「 不 愉快 に させ る 」 と か 「 お こら せる 」 と か の 意味 。 
それ が be pleased と 同じ よう に be displeased の 方 が 常態 化 
し て . 感情 を 表わす 表現 と な っ た 。 「 副 詞 」 に つい て は ポイ ント [を 
参照 (p.93) 。 


⑯ Would my uncle ask you to tea if he means to 
gO out?” she said. 


を point index を 
if he means( 仮 定 法 )…… ポ イン ト i9(p.118) 


< 得 ^ 
⑯ [ 彼 は 本 当 に 家 に いる だ ろ 
うか 」 と ジェ イン は 彼女 と 
マイ ケル と メア リー・ ポ ピ 
ンズ が バス か ら 降 り た 時 た 
ず ね た 。 


2-01-B「 カ チカ チ 訳 」 刻 


メア リー・ ポ ピン ズ は ジェ イ 
ン の 質問 で と て も 喜ば され 
な か っ 7 


「 も し 彼 が 外 に 出 て いる こ 
と を 意味 し て いた の な ら 私 
の 叔父 ほん は あな た た ち を 
お 茶 に 呼ぶ で し ょ うか 」 と 
彼女 は 言っ た 。 
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で ニン 


2-01-C「 な め ら か 訳 」 


1 ⑳「 そ の 人 は , 本 当 に , 家 に いる 
| の ?」 と ジェ イン が た ず ね まし た 。 
: 彼女 と マイ ケル と メア リー・ 


ポ ピ 
ンズ が バス を 降り よう と し て いた 


: 時 の こと で し た 。 


欠 メ アリ ー・ ポ ピン ズ は , ジェ イ 


ン の 質問 が 気に入り ませ ん で し た 。 


1 @「 私 の 叔父 さん が , あな た た ち 
: を お 茶 に 招い た りす る か し ら , も 


し 外出 する つも りな ら ?」 と 彼女 


| は 衣 い まし た 。 
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2-01-A 


@⑳She was wearing her blue coat with the silver 
buttons, and a blue hat. 


When she wore these clothes it was very easy 
to make her angry. 


point index を 
make her angry (使役)…… ポ イン ト 四 (p.238) 


⑯ The three of them were going to pay a visit to 
Mary Poppins uncle, Mr. Wigg. 


Jane and Michael were looking forward to this 
visit, because they wanted very much to meet 
Mr. Wigg. 


@ 彼 女 は 銀 の ボタ ン の つい 
た 彼女 の 青い コー ト と 青い 帽 
子 を 着 て いる と ころ だ っ た 。 


⑬ 彼女 が これ ら の 衣服 を 着 
た 時 は それ は 非常 に か ん た 
ん に 彼女 を 多 ら せ た 。 


彼ら の 三 人 は メア リー・ 
ポピンズ の 叔父 き ほん, ウィ 
ッ グ 氏 を 訪問 し よう と し て 
いた 。 


9 ジェ イン と マイ ケル は こ 
の 訪問 を 楽し み に し て 待っ 
て いた 。 なぜなら 彼ら は ウ 
ィ ッ グ さ ん に 会 うこ と を と 
て も 望ん で いた か ら 。 
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+ : 
が 2-01-B「 ガ チ ガ チ 訳 」 詞 CS) 2-01-C「 な め ら か 訳 」 


1 彼女 は , 銀 の ボタ ン の つい た 青 
i い コ ー ト を 着 , 青い 帽子 を か ぶっ 


i て いま し た 。 


: 仙 こ うし た 服 を 着る こと が いつ も 
: 彼女 を 色 り っ ぽく させ る の で し た 。 


: 介 こ の 三 人 は , メア リー・ ポ ピン 


: ズ の 彼 父 の 。 ウィ ッ グ さん を 訪ね 


よう と し て いる と ころ で し た 。 


1 鈴 ジ ェ イ ン と マイ ケル は この 訪 還 


を 待ち の ぞ ん で いた の で す 。 と い 
う の も , 二 人 は ウィ ッ グ さん に と 


i て も 会 いた か っ た か ら で す 。 
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2-01-A 


@⑥'Why is he called Mr. Wigg? began Michael, 
but Mary Poppins gave a loud and angry sniff 
and said, "He is called Mr. Wigg because Mr. 
Wigg is his name. 


@ And if we have any more questions we shall 
just go back home.' 


g0 back home. 
gO home と go back を 二 つ 重 ね て 「 家 に 帰る ] と な る 。 
back も home も 両方 と も それ ぞ れ 副詞 。 


< 


⑯「 彼 は な ぜ ウ ィ ッ グ 氏 と 呼 : 
i れ て いる の ? 」 と マイ ケル が 【[ 質 
: 問 を ] 始め まし た が , メア リー・ 


ば れる の か ?」 と マイ ケル 
が 始め た が , し か し , メア 


リー・ ポ ピン ズ は 大 き な , | 
1 た よう に 抵 を すす っ て 言い まし た 。 
: [ 棚 父さん は ウィ ッ グ さき ん て 言う の 。 
| な ぜ な ら ウ ィ ッ グ き ん と いう の が 
| 覆 父 きん の 名 前 だ か ら よ 。 


そし て 和 鍋 っ た 鼻 す すり を 与 
え , そし て 言っ た 。「 彼 は ウ 
ィ ッ グ が 彼 の 名 前 だ か ら ウ 
ィ ッ グ 氏 と 呼ば れる 。 


そし て も し 私 た ち が 何 か 
も っ と 質問 を 持つ の な ら 私 
た ち は す ぐ 家 に 戻る だ ろう 」 
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< あめ 


2-01-C「 な め ら か 訳 」 


⑱「 ど うし て ウィ ッ グ さん て 呼ば 


ポピンズ は 大 き な 音 を た て て 色 っ 


| 介 も し , まだ この 上 [こん な ]】 質 
: 問 が ある ん だ っ た ら , 三 人 と ゃ 信 
| すぐ 家 に 帰る こと に し まし ょ う ] 
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2>01=D 


as と いう 接続 詞 は 

同時 並行 の 文章 を 導く 
as she and Michael and Mary Poppins got off the bus. 
(2-01-A の ) 

as は 接続 詞 , 同時 並行 の 文章 を 導く 。and と 同様 に 扱 
っ て か まわ な い 場 合 も ある 。 こ の 場合 も 「 一 た ず ね まし た 。 
その 時 , 彼女 と マイ ケル と メア リー・ ポ ピン ズ は バス を 降 
り て いま し た | で も いい 。 こ こ で は 同時 性 を も う 少 し 綴 調 
し て 「 一 バス を 降り よう と し て いた 時 の こと で し た 」 と 訳 
し て いる 。 

if が 出 て きた と いっ て も 

仮定 を 表わす わけ で は な い 
Would my uncle ask you to tea if he means to go out? 
(2-01-A O) 

これ は 通常 の 形 で は 中 以下 が 前 に 出 た 仮定 法 の 文 を 疑 
間 文 に し た も の 。 そ れ を 前 後 送 に し て いる 。 仮定 法 と いっ 
て も 必ず し も 仮定 を 表わし て は いな い 場 合 が あり , ここ で 
も ,「 も し お じ さ ん が , 外出 する つも りな ら 私 た ち を お 茶 
に 招待 する わけ が な いで し ょ 」| と いう 非難 を 含ん だ , 結果 
の 表現 と し て 用 いら れ て いる 。 ask you to tea を 「 お 茶 に 
招く 」 と 訳す が , この 場合 の ask は 「 問 う ] 「 た ず ね る ] 
で な く 「 頼 む ]「 お 願い する 」 か ら 派 生 する 形 の 「 招 く 」 
の 意味 。 こ の ask か ら invite が 連想 で きる よう に な る こ 
と が 肝心 。 
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mean は 「 意 味 す る 」「 意 図 す る 」。 こ こ で は 「 意 図 する 」 
「 て する つも り 」| の 用 法 。 

進行 形 は ある 動作 の 状態 を 

鮮明 に 表わす た め の 表 現 だ 
She was wearing her blue coat with the silver buttons, 
and a blue hat. (2-01-A ⑲) 

過去 進行 形 に な っ て いる が , これ まで に 何 度 か 述べ て き 
た よう に , 進行 形 と いう 形 に こだわ る 必要 は な い 。 wear 
に 対し て 動作 より 状態 の 方 を より 鮮明 に 表わし た いと いう 
感じ 。 こ の wearing は 現在 分 詞 。 現 在 分 詞 は 動詞 が 形容 
詞 化 し た も の (ポイ ント BQ 参 照 pb.236) と 考え れ ば よい 。 
make を 使っ た 使役 の 文 形 は 

主語 十 make 十 人 間 目 的 語 十 形容 詞 だ 
When she wore these clothes it was very easy to make 
her angry. (2-01-A 人 O) 

these clothes は 単に this cloth の 複数 と 考え る こと が 
一 応 で きる が , 「 こ の よう な 服 」 で 「 よ そい き の 服 」 の 意 
味 と も と れる 。 そ うす る と , 「 彼 女 は こう いう よそ いき の 
服 を 着る と , 神経 質 に な っ て 怒り っ ぽく な る | と いう こと 
に な る 。 it was very easy to make her angry これ は 使役 
用 法 の make。 す な わ ち , 主語 + make+ 人 間 目 的 語 + 形 
容 詞 (な いし 動詞 ) と いう 「 第 五 文型 |。( ポ イン ト B8 参 照 
も it was very easy は , まる で make 以下 の 主語 の 

うな 形 に な っ て いる 。「 ら し い 」「 一 し 易い | を 表わす 

0 の で , あま り , その 意味 に と ら わ れず に , make 
her angry の 方 を 中 心 に 読み 取る こと に し て は ほしい 。 
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Point2 の 
[使役 」 っ て 何 の こ と ? 


A さ ん が 日 さん に 働き かけ 、 B さ ん に 行動 を 起こ させ る 
の が 「 使 役 」。 

ー つ の 文 の な か で 二 人 は 違う 行動 を し て いる の で す 。 

It makes her angry. 

その こと が 彼女 を 怒ら せ た 。 


使役 動詞 (causative verb) の make の こと は , 中 学 三 
年 生 で 習う こと に な っ て いま すか ら , 皆さん も 一 応 は , ご 
存 知 の こと で し ょ う 。 ま ず , 復習 か ら 始 め ま し ょ う 。 


第 五 文型 
S V O [ 旬 
k 
の 


十 
have 目的 語 


主語 + |Order| 」 | 人 間 | to 付き 
get 目的 語 動詞 の 原形 


ここ で は , 主語 (に くる 人 ) が , 目的 語 に き て いる 人 に 
働き か け て , その 目的 語 に き て いる 人 が , 何ら か の 行動 を 
と る こと を うな が す , と か 命令 する と か , 強制 する と か , 
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つま り 「 使 役 | する わけ で す 。 

] make her go. 

(私 は 彼女 を 行か せる ) 
行く の は 彼女 で すね , それ を , 私 が させ る の で す 。 こ の こ 
と が 重要 な の で す 。 つ まり , 二 人 の 人 間 が , それ ぞ れ 別々 
の 動作 を 行う の で す 。 命令 す る 人 は 命令 され る 人 の 行動 に 
対し て 命令 し て いる の で す 。 だ か ら こ の 例題 で も , 「 私 ] 
が 「 行 く ] の で は な い の で す 。 あ くま で 「 彼 女 ] が 「 行 く ] 
の で すね 。 こ こ が 大 切な ポイ ント で す 。 

き て , この go の よう に 目的 語 に 来る の は , は だ か の 動 
詞 (原形 不定 詞 と 言っ た り も し ます ) と いう こと に な っ て 
いま す が , これ が , 表 H の グル ー プ に な る と , この go に 
to が つく よう に な り ま す 。 こ の 点 も た い へ ん 重要 な ポイ 
ント で すね 。 make と have の 場合 に は , to が いら な い の 
に , な ぜ get や want だ と to が つく の で し ょ う 。 

と いう より も , 動詞 の 不定 詞 形 (この to が つく 動詞 の 
こと を そう 言う の で し た ね 。 ポ イン ト 国 参照 p.100) の 法 
則 に 従っ て , 一 つの 文章 の 中 で 前 の 方 に 一 個 す で に 動詞 が 
ある と , あと の 方 の 動詞 に は 必ず to が つく の で し た 。 だ 
か ら , IL の グル ー プ の 方 が ふつ うな の で す 。 TI の グル ー プ 
の make と have の 場合 に は to が いら な いと いう の は , 
それ こそ か えっ て 例外 中 の 例外 な の で す 。 なぜ, to が 消 
えた の で し ょ う 。 それ は , her と go の 関係 が , 非常 に 強 
い 結び つき を 示し て いる か ら で す 。her go と は she goes. 
「 彼 女 は 行く ] の こと な の で す 。 こ こ に , 一 組 の 主語 と 動 
詞 が か くれ て いる , と 考え られ る わけ で す 。 だから, その 


234 


間 に to を つけ る の は イヤ だ , と 英語 国民 が 国民 語形 成 期 
間 の 長い 歴史 の 間 に , その よう に 決め て いっ た わけ で す 。 
ここ まで が , 復習 で す 。 

さて , で は , この go が くる 場所 に は 本 来 は , は だ か の 
動詞 し か 来れ な い の で し ょ うか 。 そ う で は な いで すね 。 例 
えば , 

1 make her happy. 

(私 は 彼女 を 幸せ に する ) 
の よう に , happy と いう 形容 詞 が 来 た り も する の で すね 。 
すなわち , 


] make |her happy. 


寺 She |IiS| happy. 


な の で す 。 すると, 今度 は , 


1 make my bag reDaired. 
O C 


My bag is repaired. 
(私 は 、 私 の バッ グ を 修理 し て も ら う ) 


の よう に , 目的 語 の と ころ が , 人 間 で は な く て , 物体 に な 
り ま す と , この 例文 の よう に my bag を 修理 [し て も ら 
う 」 と いう 訳 に な る の で す 。 こ れ も 使 役 動詞 make の 用 
法 で ある こと に か わり は あり ませ ん が , この make を 
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[使役 ] と いう の は 少し お か し いで すね 。 人 は 物 を 「 使 役 」 
する の で は な く て , 「 使 用 ] する か ら で す 。 そこ で , 私 は , 
この よう な 用 法 を , 受益 用 法 と 呼ぶ こと に し まし た 。「 私 ] 
は 「 修 理 し て で もらう 」, と いう 利益 を 受け て いる か ら で す 。 
する と 。 これ は どう な る で し ょ う 。 


1] make mybag stolen. 
S V O C 
(私 は 、 私 の バッ グ を 盗ま れる 。) 


この 場合 , 「 私 の バッ グ を 盗ん で も ら う 」| と 訳し て も お か 
し く な い 場 合 も ある で し ょ う が , や は りお か し いで すね 。 
だ か ら こ の 場合 は , 「 盗 まれ る 」 と な っ て , これ を 私 は 
make (causative verb) の 被害 用 法 と 呼ん で いま す 。 

上 の 二 つ の 物 目 的 語 (my bag) の 文 の 背後 に か くれ て 
いる の は , 


軸 repaired. 


My b 
因 stolen. 


と いう , 受動 態 の 文 で すね 。 物 は 「 さ れる 」 の で す 。 人 間 
が 「 す る 」 の で す 。 こ の こと は , 英語 と いう 言語 を 員 い て 
いる 巨大 な 法則 性 で す 。「 人 間 ] が この 地球 上 の あら ゆる 
こと の 主人 公 な の で あっ て , 「 物 ] は (た と え 人 間 の 体 の 
一 部 で あっ て も ) 「 使 われ る 」 の だ , と 考え る の で す 。 こ 
こ か ら 受 動態 と いう 考え 方 も 起こ っ て いる の で す が , 話 を 
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これ 以上 広げ る の は ここ で は 止め に し まし ょ う 。 

さて , 使役 の make の 用 法 も , 第 五 文 型 , すなわち 最 
も 重要 で , か つむ ず か し い 文 章 の 型 の 一 種 で す 。 皆 さん の 
頭 が 「 文 型 ] と いう 貴重 な 考え 方 に . この あと 少し ずつ 近 
づい て 行っ て くれ る こと を 心から 希望 し ます (ポイ ント 図 | 
参照 p.357) 。 


現在 分 詞 と 動 名 詞 、 

ビー ト い に つ ヾ ヽ デア = ー さ 
形 は 同じ な の に どこ が 違う ん だ 
They are Iooking forward to this visit. 
彼ら は , この 訪問 を 楽し み に し て いる 。 


この 言い 方 は , 例え ば 私 た ち が 新 幹線 (弾丸 列車 Bullet 
Train と 外国 人 は 呼び ます ) に 乗っ て いる と 英語 の アナ ウ 
ンス が あっ て その 中 で 必ず 使わ れ て いる 言い 方 で す 。 

We are looking forward to serving you again. 

( 匠 様 の また の お 越し を 心から お 待ち 申し て お り ま す ) 
と いう 言い 方 で す 。 つ まり , 「 ま た 来 て ね 」 と いう 内 容 や 
「 楽 し み に し て いる よ 」 と いう こと を 言っ て いま す 。 近 い 
将来 の こと を 願望 を 含ん で 言っ て いる 丁寧 な 言い 方 で すね 。 
「 将 来 の こと 」 を 示し て いる の は , forward (前 方 を ) と 
いう 副詞 で す 。 そ し て 「 願 望 し て いる 」 の は look (見 る ) 
と いう 動詞 で す 。 と ころ が この 例文 は , その 次 の 前 置 詞 
to の 次 の 語 に 問題 点 が ある の で す 。 高 校 2 年 生 の 試験 問題 
に 必ず 出題 され る の が , この 例文 で す 。 と いう の は , この 
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look forward to (一 を 楽し み に す る ) と いう 「 吉 語 | の 次 
に は , 名 詞 が くる と いう こと に 「 決 まっ て いる | と され て 
いる の で す 。 だ か ら , to の 次 に , 動詞 を 置い て 

① We are looking forward to see you. 
と する と , この to see の see は 不定 詞 だ か ら , これ で い 
いで は な いか , と 私 た ち は 一 見 思う の で す が , それ で は ダ 
メ だ , バツ だ , と いう こと に な り ま す 。 to の あと に は 必 
ず , 「 名 詞 ] が こ な け れ ば な ら な い の で す 。 だから, 初め 
の 例文 で も , to this visit の よう に , visit (訪問 する ) と 
いう 元々 は 動詞 な の に , それ を その まま 名 詞 形 と し て 使っ 
て いる の で す 。 だ か ら , to see で は 誤り で , これ を , see- 
ing に 変え な けれ ば な ら な い の で す 。 そ し て この seeing 
の こと を , 動 名 詞 (gerund) と 言う の で す 。 まさしく 
[動詞 の 名 詞 形 ] の こと で すね 。 つ まり , look forward to 
の to は , 次 に 不定 詞 を こき せる た め の to で は な く て , 
「 将 来 を 見 る 」 look forward の 方 に 強く 結び つい て いる 前 
置 詞 で ある わけ で す 。 な ん だ か , や や こし い 話 で す が , こ 
うい う ポ イン ト を 高校 生 に 強制 し て , お 前 は 英語 が で きる 
で き な い を 決め て いる の が , 日 本 の 英語 教育 の 実態 な の で 
す 。 な ぜ to see が ダメ で , seeing に し な けれ ば な ら な い 
の か は , 厳密 に 言 を ば わか ら な い の で す 。 

この ① の look forward to の 例 と まっ た く 同 じ よ うな 内 
容 を し て いて , ちょ っ と 特殊 で す が , 現在 分 詞 と は 何 か を 
考え る 上 で , 大 切な 例文 が あり ます 。 それ は , 

② Do you mind my opening the window 


( 窓 を 開け て も いい で すか ) 
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③ 1 can make myself understood in English. 
(私 は , 私 の 言い た いこ と を 英語 で わか ら せ る こと が 
で きる ) 

で す 。 そこで, 以上 の 三 つ に つい て 考え て みる こと に し ま 
し 

さて , は じ め の , ① look forward to seeing の seeing 
は , 「 動 名 詞 ] と いう こと に な っ て いま す が , 1 am seeing 
you. (私 は あな た を 見 て いる ) の seeing は , 動 名 詞 で は 
あり ませ ん 。 こ の 文 形 を 「 現 在 進行 形 の 文 ]」 と 言う の だ と 
いう こと は 誰 で も 知っ て いま すね 。 こ の seeing を 動 名 詞 
だ と 習っ た り し て いる 人 が , 日 本 人 の 3 割 ぐ らい いる そう 
な の で , は っ きり と 訂正 し て お きま し ょ う 。 こ の seeing 
の こと を 現在 分 詞 (present participle) と 言う の で す 。 な 
ん だ か よく わか ら な い 話 に な っ て 来 た な あ , むず か し い 話 
は ヤメ て くれ よ , と 思う 人 は , ちょ っ と 待っ て 下さ い 。 こ 
こ が わ か ら な いか ら あ な た の 英語 の 勉強 は 進ま な い の で は 
な いで すか 。 もう少し だ けし ん ぼう し て 下さ い 。 

分 詞 に は , 二 種 類 し か あり ませ ん 。 現在 分 詞 と 過去 分 詞 
(past participle) で す 。 過去 分 詞 と いう の は , 

You are seen by me. 

(あな た は 私 に 見 られ て いる ) 
と , 受動 態 の 文 に し た 場合 の seen の こと で すね 。 こ の 
see を 過去 分 詞 と 言う の で す 。 ふ つう は , -ed の 形 に な っ 
て いて , 過去 形 と まぎらわしい 形 を し て いま すね 。 こ れ と 
同じ よう に, 現在 分 詞 と 動 名 詞 が これ また , まっ た く 同 じ 
形 を し て いま す 。「ing 形 ] と だ け 習 っ た 人 も 多い こと で 
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し ょ う 。 現在 分 詞 と 動 名 詞 が 実は . イギリス の 昔 の 文法 学 
者 た ちの 対立 か ら 生 まれ た 文法 理論 で ある こと に つい て は , 
別冊 宝島 「 道 具 と し て の 英語 し くみ 編 】(p.188) を 読ん 
で 下さ い 。 こ こ で は 詳し く は 述べ られ ませ ん (私 は , 「 動 
名 詞 ] と いう 品詞 を 認め な い 説 の 方 を 支持 し て いる , だ 
け 書 いて お きま し ょ う 。 し か し , この よう な こと を 書い て 
いる か ら と いっ て , 皆さん の 頭 を 混乱 させ る 気 は あり ませ 
ん の で , ここ か ゝ ら あ と は 従来 通り の 説明 の 線 に 添っ て や っ 
て ゆき まし ょ う )。 さ て ② に つい て 考え て み ま し ょ う 。 
Do you mind 一 の mind は , 「 気 に する ] と いう 意味 の 
動詞 で す 。「 あ な た は 気 に し ます か , that 以 下 の こ と を ] 
と な っ て , 


(第 一 段階) Do you mind T open the window? 
(あな た は 気 に す る か 。 私 が 窓 を 開け る こと を ) 


この 接続 詞 that で つない で で きた 文章 を , ふつ う は , 
複 文 (complex sentence) と 言い ます 。that 以下 を 従 節 
(that clause) と 呼び ます が , か ん た ん に 言う と , Do you 
mind と いう 列車 (機関 車 ) に , 1 open the window. と い 
う 別 の 列車 を , まる で 客車 の よう に , 接続 し て いる の で す 。 

だ か ら こ の that は 大 変 重要 で すね 。 

EC の 家 到 は ちょ っ と こみ いる と すぐ この よう に 
複 文 ( 二 重 列 車 ) に な り ま す 。 あ る い は , 関係 代名詞 の 文 
も , これ と 同じ こと で す よ ね 。 
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Do you mind ! 


さて , この that 列車 の 話 を 進め まし ょ う 。 と ころ で , 
mind と いう 動詞 は , that 列 車 を あと に 取ら な い , と いう 
こと に な っ て いま す 。 それは, mind と いう 動詞 の 性 格 が 
う し ろ に 長 っ た らし い 文 章 を と り た が ら な いか ら で す 。 他 
の ふつ う の 動 詞 , 例え ば , I think that 以下 の 文 の that 
の よう に は な ら な い の で す 。 


(第 二 段階 ) Do you mind [me| [to open| the window? 


これ は , 「that 列車 ] を 廃止 し て , 直接 , mind の 目的 
語 と し て , 1 を me に か えて , open を 不定 詞 に し て で き 
あがっ た 文 で す 。 これ を , 第 五 文型 ( く +V+O+C) の 
文 と 見 る こと が で きる で し ょ う 。 と ころ が , これ も ダメ な 
の で す 。 前 と 同じ よう な 理由 で , mind は , あと に 不定 詞 
を 取ら な い キ マリ だ か ら で す 。 し ょ う が な い 。 そこで, 


| (第 段 Do you mind me lopening| the window? 


この opening は , 現在 分 詞 で す 。 こ れ な ら OK で し ょ う 。 
と ころ が , これ は , 英文 と し て は 一 応 正 し いと 英語 国民 も 
認め る の で す が , それ で も 少し だ けし っ くり こない らし い 
の で す 。 そこで , 
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(第 四 段 階 ) Doyou mind [my |lopening| the window? 


これ が 正解 だ . と いう こと に な っ て いま す 。 me を my 
に し た と いう こと は , この opening は , 現在 分 詞 か ら , 
動 名 詞 に か わっ た と いう こと な の で す 。 なぜなら , my と 
いう 所 有 格 代名詞 は , my book と いう よう に , あと に 名 
詞 を 取る か ら で す 。 

mind と いう 動詞 を 使う と き に は , この よう に , 第 一 か 
ら 第 思 ま で の 段階 が キチ ン と わか っ て か ら で な いと 使え な 
いこ と に な っ て いる の で す 。 皆 さん, お それ 入り まし た か 。 
これ が , 日 本 試験 用 英文 法 な の で す よ 。 そ し て これ が わか 
っ て いな い 人 は , 実力 で 大 学 に 受かる こと は な いと いう こ 
と に な っ て いる の で す (実際 に は , 一 割 ぐ らい の 高校 生 が 
な ん と な くわ か っ て いる だ け で す が )。 

それ か ら さ ら に 付 言 し ます が , 上 の mind を 使っ て 質問 
され た と き , どう 答え る の で し ょ うか 。 
a「 い いで す よ 。 どう ぞ 窓 を 開け て 下さ い 」 
これ を 英語 で いう と, 

No, { don t mind, please. 
と いう ふう に , No, で 答え る の で す 。 なぜなら , 「 私 が 開 
ける の を あな た は 気 に し ます か 」 と 聞か れ て いる の で すか 
ら , 「 い いえ , 気 に し ませ ん 」| と 答え な けれ ば な ら な い の 
で す 。 だ か ら OK の つも り だ っ た ら No. { don't な の で す 。 

も し, Yes, I do. と 言っ た ら , それ は , 「 は い , 私 は 気 
に し ます 。 や め て 下さ い 」 と いう 意味 に な っ て し まう の で 
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す 。 日 本 人 は 英語 で 尋ね られ る と , つい な ん で も Yes, と 
答え て し まう 癖 が あり ます 。 私 も , イギリス 人 に この 形 の 
質問 を され て , さん ざん 苦し め ら れ た 経験 が あり ます 。 
Yes, No, の 使い 方 ひと つ に し て も , な か な か 大 変 な の で す 。 
で は 次 に は じ め に あげ た ③ の 例文 で , 過去 分 詞 と いう も 
の に つい て も 考え て み ま し ょ う 。 
③ 1 can make myself |understood in| English. 
この 文 は , 使役 動詞 make の 用 法 の ひと つ で す 。 
T make you understand me. 
(私 は , 私 [の 言う こと ] を あな た に 理解 させ る ) 
これ を 文型 で 考え る と 
[ make you understand me 
SW 0 ギ O 
と いう 型 を し て いる の で , 第 五 文型 の 典型 で すね 。 
この 使役 動詞 の make に は 「make+ 人 目的 語 + 動詞 の 
原形 (不定 詞 の こと )」 と いう 重大 な キマ リ が あり まし た 
ね ((「 使 役 動詞 | に つい て の ポイ ント M を 参照 p.232) 。 だ 
っ た ら , 
T can make myself understand in English. 
と いう よう に , ここ は 原形 の understand の まま に し て お 
くべ きだ と 自然 に 考え を た ら , そう な り ま せん か ? 一 見 そ 
の よう に な る の で す が , と ころ が そう で は な い の で す 。 
myself (私 自身 ) は , 「 英 語 ] で 「 理 解 さ せる ] の で は な 
く て, 「 理 解 さ れる 」 の で すか ら , ここ に , 1 am under- 
stood と いう 受動 態 が , 裏 に か くれ て いる の で す 。 だ か ら , 
ここ で は 過去 分 詞 の understood で な けれ ば , いけ な いと 
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いう も う ひ と つ 別 の キマ リ が か くれ て いる と いう こと に な 
っ て いる の で す 。 と いう こと は , この 例文 は , 

1[ make my English understood. 

(私 は 私 の 英語 を 理解 し て も ら う ) 
と いう よう に , 実は 「make + 物 目的 語 + 過去 分 詞 ] の 形 , 
「 一 きれ る 」「 一 し て も ら う 」 と いう 形 だ っ た の だ , と いう 
こと が わか り ま す 。 と いう こと は , myself と いう 再帰 代 
名 詞 は , 「 人 間 」] 扱い で は な く て , 「 物 ] 扱い だ と いう こと 
に な り ま す 。 こ の こみ いっ た 感じ が 理 届 と し て わか っ て い 
な いと , 本 当 は 「 正 し いい 英語] が わか っ た こと に な ら な い 
の で す 。 

この よう に , 現在 分 詞 と 動 名 詞 は ちがう の で す 。 そ し て , 
過去 分 詞 と 不定 詞 は ちがう の で す 。 

これ 以上 むず か し いこ と は も う 言 いま せん 。 こ こま で は 
わか っ て 下さ い 。 も し あな た が , まじ め に , 「 英 語 の し く 
み ] と いう こと を 考え た の で あれ ば , 「 暗 記 ] に 走ら な い 
で じっくり 考え て みて くだ さき さい 。 そ し て , 同時 に この こと 
は 私 た ちの 「 日 本 語 の し くみ ]」 と いう こと も 考え る きっ か 
け に な る の で す 。 も し か し た ら 私 た ち は 日 本 語 の 文法 と い 
う も の を 本 当 は 何 も わ か っ て いな いか も し れ な い の で す 。 

最後 に , 先ほど の mind の 使い 方 が 四 段 階 に 分 析 で きた 
こと の 中 に , 英語 文法 を 考え る 上 で の 最も 重要 な 点 が すべ 
て 含ま れ て いま すか ら , も う 一 度 , まとめ て 表 に し て , お 
きま し ょ う 。 復習 し て 下さ い 。 


発展 段階 | 芝草 と し て 例 文 


i i ? 
1 that 列 車 の 文 4 Do you mind that lopen the window? 


sl ll 回 較 回 
2 不定 詞 の 文 4 回 前 1o Ri the window? 
3 現在 分 詞 の 文 ノヽ 団 に the window? 
4 動 名 詞 の 文 ( 〇 ) ai 地 my 人 the window? 


この へ の 意味 は , 文法 的 に は 正しい の だ が 
実際 に は 使わ れ な いと いう こと を 指し て いま す 。 


UPont310 
英語 の 気取っ た 言い 回 し だ っ て 
スラ スラ 読め る 


They pay a visit to him. 
彼ら は 、 彼 を 訪問 する 。 


この pay a visit (直訳 すれ ば , 「 訪 問 を 支払 う ]) と い 
う よ う な 言い 方 は , 気取っ た 言い 方 で す 。 た だ 単に , 

They Visit him. 

(彼ら は 彼 を 訪問 する ) 
と 言え を ば いい も の を , わざ わざ pay と いう 動詞 を 持っ て き 
て , その た め に visit が 動詞 の 位置 か ら ケ トバ され て , a 
を つけ て も ら っ て 名 詞 に な っ て し まっ た の で す 。 そ の 影 
で , to と いう 前 置 詞 まで 必要 に な っ て し まっ た の で す 。 
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英文 の 中 に は , この よう な 気取っ た 言い 方 が 時 々 出 て き 
ます 。have a look (一 を 見 る ) と か , have a difficulty 
(問題 を か か えて いる ) と か , make a speech (演説 する ) 
と か , 数 えれ ば , きり が あり ませ ん 。 こ の 種 の 言い 方 を , 
いち いち 「 数 語 ] と し て 覚え て いた 日 に は , その 数 だ け で 
膨大 な 量 に な る で し ょ う 。 こ の あたり は コト バ の リズ ム か 
ら 起 きた 気取り 表現 な の だ な , と わか っ て , さっ と 横 に 逃 
げ る の が 連 い 勉強 法 と 言え を ます 。visit に な ぜ pay が つく の 
か 。 それは , pay attention to (一 に 注目 する ) と いう 言 
い 方 と どこ か で ゴロ が 合っ て いる か ら な の で し ょ う 。「 目 
の くば り 」 と いう よう な 感じ を 含ん で いま す 。 同類 の も の 
に , give an eye (見 る ) take a look (見 る ) と いう よう 
な も の が あり ます が , これ ら を 「 見 や る | な ど と いう 古語 
の よう な 変 な 日 本 語 に する 必要 は 全然 な いと 言え ます 。 
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W Michael and Jane decided not to say anymore. 


@ Mary Poppins stopped at the shop at the cor- 
ner to look into the windoWs. 


ぐる point index 多 
to look( 不 定 詞 ) …… ポ イン ト [ 国 (p.100) 


@ She wanted to put her hat straight. 


@ These funny shop windows showed each of 
them three times. - 


@ And Mary Poppins loved to see three of her- 
self. 


Mary Poppins loved to see three of herself. 

メア リー も . こん な と き に は 普通 の 女心 を 持っ た 女性 だ っ た の 
で す 。 子供 た ちの 方 が その こと を 鋭く 見 抜い て いる と いう こと を 
作者 は 暗 に 私 た ち 読 者 に 教え よう と し て いる の で す 。 


マイ ケル と ジェ イン は 何 
か も っ と 言う こと を や め る 
こと を 決定 し た 。 


メア リー・ ポ ピン ズ は 窓 
の 中 を 見 る た め に 角 に ある 
店 で 止ま っ た 。 


@ 役 女 は 彼女 の 帽子 を まっ 
すぐ に か ぶる こと を 望ん だ 。 


⑳ これ ら の 奇妙 な 店 の 窓 は 
三 度 , 彼ら の それ ぞ れ を 示 
し 恋 。 


そして, メア リー・ ポ ピ 
ンズ は 彼女 自身 を 三 度 , 見 
る こと を 好 ん だ 。 


: 介 メ アリ ー・ 
: の 前 に 立ち ど ま っ て 窓 が ガラス を の 
: ぞ き 込み まし た 。 


| 奇妙 な こ 
: 彼ら 三 人 の それ ぞ れ が , 
: 向 か ら 映っ て いま し た 。 


倫 そ し て メア リー 
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お 2-02-B「 カ チカ チ 訳 」 詳 CS あゆ) 2-02-C「 な め ら か 訳 」 


1 マイ ケル と ジェ イン は も うこ れ 
: 以上 何 も 言 うま いと 


決心 し まし た 。 


ポピンズ は 街角 の 店 


: 彼女 は 帽子 を きち ん と 直し た か 


っ た の で す 。 


と に そこ の 飾り 窓 に は 
且 や @ 方 


・ ポ ピン ズ は , 


[ 窓 に 映っ た ] 三 つ の 自分 を 見 る の 


1 が 大 好き で し た 。 
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@ She loved it even more when she was Wearing 
her blue coat with the silver buttons and her 
blue hat. 


め 9 She thought there ought to be as many Mary 
Poppins as possible, and so she looked in all the 
windows with pleasure. 


$point index を 
pught to be (助動詞 に な りつ つ あ る 動詞 )…… ポ イン ト [(p.49) 


@⑧ When she was ready to go she said sharply to 
the waiting children, Come along now!'' 


Come along nowi! 

come along は 「 い っ しょ に いら っ し ゃ い 」 と いう 呼び か け 。 
You come along. の こと だ 。 他 に get along with him と いう 
使い 方 が め っ て 「 い つ し ょ に うま く や っ て 行く (暮らす )」 と いう 意 
味 。along に は 「 連 れ そ う 」 の 意味 が ある 。 


彼女 は , 銀 の ボタ ン の つ 
いた 青い コー ト と 青い 帽子 
を 着 た 時 の よう に , それ を 
愛し た 。 


彼女 は で きる だ けた くさ 
ん の メア リー・ ポ ピン ズ に 
な ら な けれ ば な ら な いと 考 
えた 。 そ し て 幸福 な 気持 ち 
で すべ て の 窓 を 見 た 。 


行く 準備 が で きた 時 , 待 
っ て いる 子供 た ち に きっ ぱ 
り 言 っ た 。「 さ , いっ し ょ に 
来い ] 


彼女 は 銀 ボ タン 付き の 青い コ 
| ー ト と 青い 帽子 を 着 て いた の で な 
1! お の こと , 窓 を 見 る の が 大 好き で 


加 
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2-02-C「 な め ら か 訳 」 


し 活 g 


| @ 彼 婦 は , で きる だ けた くさ ん の 
メア リー・ ポ ピン ズ が [映っ て ] 
| いる べき だ と 考え て いた の で , う 
| れ し い 気分 で その 飾り 窓 に すっ か 


り 見 入っ て いた の で す 。 


| ⑳ [叔父 きん の と ころ へ ] 行く た 
1 め の 身 づく ろ い が で きる と , 彼女 
| は , 待た きれ て いた 子供 た ち に き 
っ ぱり 言い まし た 。「 い らっし ゃ い , 


き あ 早く /」 
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@⑥ So they turned the corner and pulled the bell 
of Number Three, Robertson Road. 


⑩ When it rang in the house, the children knew 
that, in a minute, they were going to see Mary 
Poppins' uncle, Mr. Wigg, for the very first time, 
and to have tea with him. 


⑩'Tf he's in, of course, said Jane in Michael's 
eaT. 


そし て 3 番地 の ロバ ー ト ソン 
通り の ベル を 押し た 。 


⑩ そ れ が 家 の 中 で 鳴っ た 時 , 
: 子供 た ち は わ か っ て いた の で す 。 
i 一 分 も し な いう ち に メア リー・ ポ 


子供 た ち は , すぐ に , 彼ら 
が メア リー・ ポ ピン ズ の 叔 
父さん の ウィ ッ グ 氏 に 会 い 
に 行っ て 来 て いて も , た い 
へ ん 早い 時 間 だ か ら , 彼 は 
お 茶 を 飲ん で いる こと を 知 


うだ 。 


⑮⑩「 も ちろ ん , 彼 は いる で し 
ょ う ね 」 ジェ イン は マイ ケ 
ル の 耳 に ささ や いた 。 


お 2-02-B 「 カ ガチ カチ 訳 」 革 GS) 


@⑨ 彼 ら は 街角 を まがっ て , | 


: ん に , 初め て 会 っ て , 


: だ く こ と に な っ で いる と と を 。 
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2-02-C「 な め ら か 訳 」 


そう し て 三 人 は 街角 を まがっ て , 
ロバ ー ト ソン 通り 3 番地 の ベル 
[引き 金 ] を 引き まし た 。 


ベル の 音 が 家 の 中 に 響い た 時 , 


ピン ズ の 疲 父 さん の , ウィ ッ グ き 
お 茶 を いた 


3 人 「 叔 父さん いる か し ら 。 も ちろ 
i ん [いる わ ] よね ] と ジェ イン は 
: マイ ケル に 耳打ち し まし た 。 
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テン ポ の ある 、 は し ょ っ た 文章 は 

状況 を 一 つ ー つ 思い 浮か べ な が ら 読 
So they turned the corner and pulled the bell of 
Number Three, (2-02-A ) 

ここ は 大 変 は し ょ っ た 書き 方 を し て いる わけ で , 「 街 角 
を まがっ て 」, 3 番地 まで 歩い て 行っ て , ベル を 鳴ら し た , 
と いう こと 。 pull the bell 「 ベ ル を 引く 」 と いう の は , 引 
き 金 な ど を 引く と , ベル が 鳴る よう に な っ て いる , と いう 
こと 。 


形容 詞 の more と 

ーー トー テー 1 い 3 

語 詞 の more の 違い が わか る ? 
比較 詞 more は 、 そ れ が か か る 語 に よっ て 、 形容 詞 に 

な っ た り 副 詞 に な る 。 

その 違い が 理解 で きれ ば 英文 は 読め る 


①He has more books than I (have) . 
形容 詞 名 詞 
( 彼 は , 私 より も た くさ ん 本 を も っ て いる ) 


②She is more beautiful than you (are)・. 
副詞 形容 詞 


し ーー 
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私 た ち は , ふつ う , この “more 一 than” の 用 法 を , ① 
と ② を 区 別 し な いで , と に か く 形 だ け 暗 記し て きた よう に 
思い ます 。① と ② で は , 内 容 が 相当 。 ち が っ て いる こと が , 
わか り ま すか 。 

① の 方 の more は 形容 詞 で す 。③ の 方 は , 副詞 な の で す 。 
そし て 私 た ち が 通 常 。 わ か っ た つも り に な っ て いる の は ③② 
の 方 の 使い 方 で す 。 

① の 方 が より 基本 的 だ と いう こと を , そろ そろ 理解 し て 
下さ い 。① の 例文 は これ も either -- or (ポイ ント [Z]p.45) 
や as 一 as (ポイ ント p.79) で や っ た の と 同じ く , 


「 …+ 
He has |many| books than| Ihave. 
1 
1 
! some| books. 
more 1 


形容 詞 名 詞 


と いう ふう に , 前 の 列車 と あと の 列車 と いう ふう に 前 後に 
切れ ます 。than は 接続 詞 な の で す 。 そ し て , more は , 
many (much) 一 more 一 most 

と 三 自 階 に 変化 する 比較 詞 で すね 。more と いう コト バ が 
きた ら , も と も と は much あ る い は many な の だ , と いう 
ふう に 頭 の 中 で 元 の 形 に 戻し て 読む 訓練 を し た 方 が いい と 
思い ます 。 た だ 単に , 「ー よ ょ り 一 だ 」 と 覚え て いる だ け だ 
か ら , 実際 に は 全然 使え ない, と いう こと に な る の で す 。 
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② の 方 は 


She is more beautiful |than you (are beautiful ) . 
副詞 形容 詞 


と な っ て いて , 文章 と し て の 骨組 み は She js beautiful. の 
部 分 な の で す 。① の 方 と は , 言っ て いる 内 容 が ちがう で し 
ょ う 。② の 方 は 。 むず か し く 言う と 「 叙 述 的 な 言い 方 」 と 
言い ます 。① の 方 は , 物 ( 名 詞 ) の 数 量 の 多き を 強調 する 
た め に more を 使っ て いま す 。 だ か ら ① の more は 形容 詞 
で す 。② の 方 は . も の ご と の 状態 の いち じ る し さ を 調 す 
る た め に more が 使わ れ て いる の で す 。 だ か ら ② の more 
は 副詞 な の で す 。 こ こ が ポ イン ト な の で す 。 だ か ら ②⑫ の 型 
で は , She is more beautiful than cute. (彼女 は 魅力 的 な 
美しき より , 形 の 上 で 美しい の だ ) と いう よう な 「 表 現 比 
較 ] が 可能 に な る の で す 。 

さて , more と 同じ も の に less と いう 「 否 定 の 方 向 へ の 
比較 ] が あり ます 。 否定 的 比較 と いう の は , 日 本 語 に は な 
じみ が うす い の で す 。「 彼 の 方 が 私 より より 少な く 賢 い 」 
と いう よう な 言い 方 は , 今 で こそ , し だ い に お か し く な い 
日 本 文 と し て 受容 きれ つつ あり ます が , や は りお か し いで 
すね 。 

この less も , 元 の 形 は , little( あ る い は few) な の で すか ら , 


② He is little clever / than I am clever. 


less 
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と な り ま す 。 
そし て , jittle と いう の は 「 少 な い 」 と いう 意味 の 他 に , 
ほとん ど 人 否定 の not と いう 副詞 と 同じ 意味 が あり まし た 
ね 。 less と いう の は , は っ きり 言う と 強い 否定 な の で す 。 
表面 上 は 「 よ り 少 な い ] と いう よう な や わら か い 意 味 の よ 
うに 見 えて 実は , 強く 否定 し て いる の で す 。 
less の 用 法 も more と 同じ よう に , ① の 型 も あり ます 。 
① He has less money than I (have money) . 
( 彼 は , 私 より , お 金 を 持っ て いな い ) 
この 文 の 基本 形 は , 
He has little money. 
で すね 。 つ まり , 彼 は, 全然 , お 金 を 持っ て いな い の で す 。 
afew や ahHittle を 「 二 , 三 の 」 と 覚え て いる 人 が た くさ 
ん いま す が , これ ら の 表現 は , 本 当 は , 否定 な の で す 。 
「 何 も な い ] と いう こと を , ちょ っ と だ け , 複雑 に 言っ て 
みた だ け な の で す 。 こ の こと に 気づか な いと , 比較 表現 が 
途中 で パラ パラ と 出 て くる 英文 を 読ん で 行く こと は 不可 能 
だ と いう こと に な り ま す 。 
次 に , 「 倍 数 比較 ] に 使う times に つい て 考え まし ょ う 。 
He has|three times|as much money as I have much 
money ). 
( 彼 は 私 の 三 倍 お 金 を 持っ て いる ) 
この 文 の 基本 型 は , 
He has much money. 
( 彼 は お 金 を た くさ ん 持っ て いる ) 
で す 。 こ の 文章 の どこ の 部 分 に 倍数 を 示す 語 が くる の か を 
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考え て みれ ば よい の で す 。 

ちな み に , 二 倍 の と き に は , two times の か わり に 
twice を 使い ます 。 
He has 


twice as much money as 1 have. 


= two times 
この よう に 比較 の 表現 も , 一 度 , 念 を 入れ て 詳し く 分 析 
し て お く と よい の で す 。 
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@⑧ Laughing Gas 笑い ガス 
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2-03-A 


⑯ Ihe door flew open and a thin lady in a long 
skirt stood there. 


@ Is he in? asked Michael quickly. 


ぐる point index を 
ls he in(be 動詞 十 前 置 詞 )…… ポ イン ト !3](p.28) 


@⑯ Thank you, said Mary Poppins, and gave him 
a stern look, "but 777 do the talking. 


@⑳ How do you do, Mrs. Wigg, said Jane polite- 
Iy. 


Mrs. Wigg! Mrs. Wigg!' said the thin lady. 
Her voice was thinner than she was. 


⑳ ド ア が 突然 開き , そし て そ 
長い スカ ー ト の や せ 
た 婦人 が 立っ て いた 。 


2 


人 「 彼 は 中 で すか 」 マイ ケル 
が 急い で 言っ So 


⑥ 「 あ り が と う 」 と メア リ 
ー・ ポ ピン ズ は 言っ て 彼 に 
厳し い 目 を 与え た 。「 し か し , 
私 が 言う 」 


⑳ 「 初 め ま し て , ウィ ッ グ 夫 
人 」 と ジェ イン が 上 品 に 言 


つ ② だ 。 


| ウィッグ 夫人 / ウ ィ ッ グ 
夫人 /] と , その や せ た 婦 
人 は 言っ た 。 彼女 の 声 は , 
彼女 より も っ と 細か っ た 。 


+ 
が 2-03-B「 ガ チ ガ チ 訳 | 世 


介 ド ア が 開く と , そ 


: 介 「 は じ め まし て , 


⑧ Laughing Gas 笑い ガス 259 


きめ ) 2-03-C「 な め ら か 訳 」 


こ に は 長い ス 
カー ト を は いた や せ た 婦 人 が 立っ 
で ゆい し だ 。 


1 @⑯「 そ の 人 いま すか ?」 マイ ケル 


が 素早 く た ず ね まし た 。 


1 ⑳「 あ り が と う 」 と 言っ て , メア 


リー・ ポ ピン ズ は マイ ケル を きび 
し い 目 つき で 見 すえ まし た 。「 で も 。, 
お 話し は 私 が する の よ 」 


ウィ ッ グ さま 
の 奥さま | と ジェ イン が て いね い 


に 言い まし た 。 


⑬ 「 ウ ィ ッ グ さ ま の 奥 きま / ウ 


ィ ッ グ さ ま の 奥さま で すっ て /] 
と や せ た 婦 人 は 言い まし た 。 そ の 


i 声 は その 人 「[ の 身体 ] より 細い 声 


で し た 。 
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2-03-A 


⑬Tm not Mrs. Wigg. No, thank youl My name's 
Miss Persimmon 一 - and a very good name too! 
Tm not Mrs. Wigg! Go straight up, now. First 
door on the left.′ And she hurried away from 
them. 


め But they could still hear her high thin voice, 
Mrs. Wigg! Calling me Mrs. Wigg! 


⑬「 私 は ウィ ッ グ 夫人 で は 
な い 。 ありがたく な い 。 私 
の 名 前 は ミス ・ パ ー シ モ ン 
で す 一 一 と っ て も よい 名 前 
で す 。 こ れ も ま た 。 一 一 私 


は , ウィ ッ グ 夫人 で は な い 。 : 
まっ すぐ 上 が っ て 。 
: 左側 の 最初 の 部 屋 で す よ ] そう 言 


すぐ , 
左側 の 最初 の ドア 」 そし て 
彼女 は 彼ら の 前 か ら 急 いで 


遠のい た 。 


めし か し , 彼ら は まだ , 彼女 
の 高く て 細い 声 を 聞く こと 


が で きた 。「 ウ ィ ッ ク 夫 人 , 


私 を ウィ ッ グ 夫人 と 呼び な 
が ら 」 
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が 2-03-B「 ガ チカ ガチ 訳 」 芯 GS) 2-03-C 「 な め ら か 訳 ] 


1 介 「 私 は ウィ ッ グ さん の 奥さま な 
i ん か で は あり ませ ん 。 お まち い が 
1 いな く / 私 の 名 前 は 


ミ ※ ぃ パー 
ジモン で す よ ーー られ だ っ で と で 
も 由緒 ある 名 前 で すわ / 一 一 私 は 
ウィ ッ グ 夫人 で は あり ませ ん // ま 
っ すぐ 行っ て 上 に お あがり な さい 。 


うな り ミ ス ・ パ ー シ モ ン は 三 人 の 


: 前 か ら さ っ さき と 立ち 示 っ て し まい 


事 も だ 5 


塊 け れ ど , その 細い 声 は まだ 聞こ 


えて くる の で し た 。「 ウ ィ ッ グ さ ま 
の 奥さま だ な ん て / 私 を ウィ ッ 
グ き ま の 奥さま だ な ん て /] 
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Wane and Michael followed Mary Poppins 
uDStairS. 


@ Mary Poppins knocked at the door. 


⑯ Come in! Come in! And welcome!'called a 
loud, cheerful voice from inside. 


@⑳」ane's face was getting red with excitement. 


Jane's face was getting red with excitement. 

be getting red は 「 み る みる 赤く な っ た 」 と いう 状態 の 記 
述 。 過 去 進行 形 に こだわ ら す ず . 状態 や 変化 の 過程 を 形容 し て 
いる の だ と 考え る こと 。Jane's face turned red.「 ま っ 赤 
に な る 」 と 同じ 。 


He is in! she said, with a look at Michael. 


0 ジェ イン と マイ ケル は 二 
階 ヘ メア リー・ ポ ピン ズ に 
つい て 行っ た 。 


メア リー・ ポ ピン ズ は そ 
の ドア を ノ ッ ク 2 だ ぁ 


|「 人 入っ て / 人 人 っ て / い ら っ 
し ゃ い / | 中 か ら 大 き な 幸 
福 そ うな 声 が 言っ た 。 


⑳ ジェ イン の 顔 は 興奮 で 赤 
く な っ た 。 


⑬ 「 彼 は 中 に いる 」 彼女 は マ 
イケ ル を 見 な が ら 言 っ た 。 
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が 2-04-B 「 カ ガチ カチ 訳 」 甘 1 2-04-C「 な め ら か 訳 」 


1 夫 ジ ェ イ ン と マイ ケル は メア リ 


ー・ ポ ピン ズ の あと に つい て 階段 
を 上 が り ま し た 。 


1 倫 メ アリ ー・ ボ ポピンズ は その ドア 


を ジッ ク し まし た 。 


1 伯 「 お 入り / お 入り / よく 来 た 


ね /] 中 か ら , 大 きく 陽気 な 声 が 


: 聞こ えて きま し た 。 


: @⑳ ジ ェ イ ン の 顔 が , 尋 稚 で ホ く な 


っ て し まい まし た 。 


: 「 い る ん だ わ /」 と 言っ て , 彼 


女 は マイ ケル に 目 く ば せ し ま し た 。 
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2-04-A 


⑯ Mary Poppins opened the door and pushed 
them in. 


め A large cheerful room was there before their 
eeS. 


ぐる point index を 
A large cheerful room( 物 主語 の 文 )…… ポ イン ト [6](p.37) 


@⑯ At one end ofit afire was burning brightly. 


@⑯ In the middle of the room stood a big table 
with everything for tea on it 一 four cups and 
Saucers, lots of bread and butter, small coconut 
cakes and one large chocolate cake. 


stood a big table with everything for tea on it.… 

これ は a big table stood and everything was ready for 
tea on it と 読め る 。 つま り 「 大 き な テ ー ブ ル が あり . その 上 に は . 
お 茶 の た め の 準 備 が すっ か り で き て いた 」 と な る 。with は 「 付 帯 
状況 」 の with. 


メア リー・ ポ ピン ズ は そ 
の ドア を 開け , 彼ら を 中 に 
押し た 。 


ぬ め 大 きく 楽し そう な 部 屋 が 
彼ら の 目 の 前 に あっ た 。 


一 方 の すみ の 暖炉 は 明る 
く 燃え た 。 


部 屋 の 中 央 に ある , 大 き 
な テー ブル に は お 茶 を 飲む 
た め の す べ て が あっ た 。 四 
つの カッ プ に 受け 皿 , た く 


きん の バ パター つき の パン , | 
小さ き な コ コナ ッ ツ ・ ケ ー キ , | 


それ に 大 き な チ ョ コレ ー ト 
ケー キ 。 


| メア リー・ ポ ピン ズ は ドア を あ 
1 け て , 二 人 を 中 に 押し 入れ まし た 。 
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2-04-C「 な め ら か 訳 」 


| 介 大 きく て 楽し そう な 部 屋 が 子供 
i た ちの 目 の 前 に 広がり まし た 。 


@ 部 屋 の 一 方 の 隅 に は [暖炉 の ] 
火 が あか あか と 燃え て いま し た 。 


1 部 屋 の 中 ほど に は , 大 き な テ ー 
| プル が あり , その 上 に は , お 茶 を 
| いた だ く た め に 必要 な も の が すべ 
i て そろ っ て いま し た 一 一 四 つ の カ 


ッ プ と 受け 皿 , 山盛り の パン と バ 
ター, た くさ ん の 小さ な ココ ナッ 
ツケ ー キ と , ひと つの 大 き な チ ョ 
コレ ー ト ケー キ で す 。 
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2-03-D 


文中 の now と いう コト バ は 

口調 を 整え る た め に 使わ れる 

Go straight up, now. First door on the left.(2-03-A) 
「 ま っ すぐ 上 が りな さい 。 左側 の 最初 の 部 屋 で す よ 」 now 
は 特に 意味 は な く , 口調 を つけ て いる の だ 。 イ ギリ ス の 家 
は , 通常 ドア を 開け る と 玄関 が あっ て , コー ト を か けた り 
する 場所 な ど が ある 。 そ の 右手 に 階段 が つい て いて , 二階 
へ 上 が る よう に な っ て いる 。 大 変 奥 行き の 深い 造り に な っ 
て いる 。 こ の 家 は , 大 き な 下 宿屋 さん (Boarding House) 
な の で , パー シモ ン さ ん は , 部 屋 を 借り て いる 人 た ちの 世 
話 を し て いる 人 。 こ の 場面 は , 玄関 に 入っ て か ら す ぐ 階 段 
を の ぼっ て ゆく よう に , と 案内 し て いる と ころ 。 


2-04-D 


物 が 主語 に な っ た と き の 表 現に は 

人 間 の 主語 を お ぎ な っ て 訳 そう 
A large cheerful room was there before their eyes. 
(2-04-A め ) 

「 大 き な 楽 し そう な 部 屋 が そこ に 彼ら の 眼 の 前 に あっ た 」 
と この まま 前 の 方 か ら 訳 し て も 日 本 語 と し て 異 和 感 が な く 
な っ て いる 程 英 語 は 最近 の 日 本 語 の 文章 構成 に 深く 影響 し 
て いる 。 いわゆる 「 物 主語 の 文 ] は 今後 さら に 日 本 語 の 表 
現 の 中 に 広がっ て ゆく こと だ ろう が , この 形 は 人 間 を 主語 
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と し た 文 が 裏 に か くれ て いる こと を 忘れ て は な ら な い 。 

この 文 の 場合 も , 書き か えて みる と , there. they found 
a large cheerful room.「 そ こ に , 彼ら に は , 大 きく 楽し そ 
うな 部 屋 が 見 え を た] と いう 文章 に な る の で , 「 物 主語 の 文 ] 
は 必ず 「 人 間 主 語 の 文 ] に 書き か えら れる と いう こと だ 。 

ある い は この 例文 の 場合 は , a room was there. か ら 当 
然 , there was a room. 「 部 屋 が あっ た 」 と いう 「 存 在 を 
表わす 文 ] と し て も 考え る べき だ 。before は 時 間 の 前 後 を 
表わす 前 置 詞 で も ある の で , 空間 に 限定 し た 表現 と し て 用 
いれ ば in front of them の 意味 に な る わけ だ 。 
At one end of it. (2-04-A⑬) 

it は 「 部 屋 」,「 そ の 部 屋 の 一 方 の 隅 に は 」。 こ こま で で 
切れ る こと が わか ら な いと 混乱 し て し まう 。 , (コン マ ) 
が な く て も , 文 の 構成 か ら 切 れ 目 が わか る よう に し よう 。 
逆 に 言え ば , At one end ofit は し っ か りつ な が っ て ひと 
まとまり に な っ て いる の で , この 中 で は 切れ な いこ と が わ 
か れ ば , お の ず と 切れ る 場所 が どこ に ある か わか る 。 

end は この 場所 の 「 端 」「 陽 ] の こと だ 。「 終 わり 」 と い 
っ て も 時 間 や 出来 事 だ け で な く , 一 定 の 空間 や 物体 の 終わ 
り の 部 分 を き し た りす る 。 ま た end に は 「 目 的 ] と いう 意 
味 も ある か ら , 日 本 語 の 「 終 わり ] と , ちょ っ と 意味 が ず 
れ て くる 場合 が ある の だ 。 
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Point33 還 
一 見 、 名 詞 に 見 えて し まう 請 財 た ち 
home, Upstairs,。 back な ど 


We go back home. She gOeS upDStairg. 
私 た ち は 家 に 帰る 。 彼女 は 二階 に 上 が る 。 


これ ら の 言い 方 の , back も home も upstairs も 「 副 詞 」 
と 言い ます 。home は 名 詞 で は な い の ? と 思う 人 も いる 
で し ょ う が , これ も 副詞 な の で す 。 
T go home. 
(私 は 家 に 帰り ます ) 
と いう 言い 方 は , 
T go to my home. 
と 言え ば , home は 名 詞 な の で す が , to my が 抜け る と 副 
詞 に な っ て し まう の で す 。 副詞 と いう の は , も う 何 回 も 説 
明 し た と お り , 動詞 を 飾る コト バ で し た ね 。T1 go there. 
の there を , ポイ ント [4| (p.31) で 説明 し まし た が , あの 
there が 副詞 で あっ た こと と 全く 同じ こと な の で す 。 だ か 
ら , これ ら の 例文 は , 
We go home. 
We go back. 
We go upstairs. 


We go up. 
の よう に , 特定 の すっ きり し た 使い 方 を する の で す 。 ふ つ 
う の 考 え で は , この 例文 た ち は , 主語 動詞 (副詞 名) 
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な の で , 第 一 文型 (?+V) と きれ て いま す 。 し か し この 
home や back な どの 副詞 は , C( 補 語 ) だ と 考え て も よい 
で し ょ う 。 し た が っ て , これ ら の 例文 は すべ て , 第 二 文 弄 
と 考え て よい の で す 。 つ いで に , 
We go shopping. 
(私 た ち は 買 物 に 行く ) 
の shopping は, 動 名 詞 と いう こと に な っ て いま す が , こ 
れ も , 私 の 説 で は , 第 二 文 型 た いう こと に な り ま す 。 
英語 教師 の 中 に は , 第 二 文型 例え ば 
She is prettY. 
S V C 
の complement (補語 ) に は , 形容 詞 が くる の で あっ て , 
副詞 は こない , と ガン バル 人 た ちがい ます が , 根拠 は あり 
ませ ん 。 し いて 言え ば , 第 二 文型 の 動詞 は , be か, 「 不 完 
全 自 動詞 」 だ け だ と 考え る か らら し い の で す が , 私 に 言わ 
せれ ば , 副詞 が 来 て も いい で は な いか , と 思い ます 。 な ぜ 
な ら , 副詞 も 形容 詞 も , た いし た ちがい は な い , と いう よ 
り も , も と も と が 同じ も の だ か ら で す 。 
英語 と いう の は , 書か れ た 文章 と し て 見 る 以前 に , し ゃ 
べら れる コト バ と し て の リズ ム を 持っ て いま す 。 それ を , 
私 は 「 英 文 の リズ ム は , ポン ・ ポ ン ・ ポ ン だ 」 と 名 付け て 
いま す 。1 love you. と いう ふう に 単語 を 三 つ 並 べき えす 
れ ば それ だ け で 英文 に な っ て し まう の だ , と 考え て いま す 。 
な ぜ な ら , その よう な 感じ で , 英語 国民 は し ゃ べ っ て い 
る か ら で す 。 be の あと に は 副詞 は 来 な い . と いう よう な 
お か し な 理屈 に ま ど わ され な いよ うに し まし ょ う 。 
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⑩ Well, well, this is a pleasure,' said a deep voice. 


Jane and Michael 1ooked round. 


@ They couldn't see anyone. 


⑳ Then Mary Poppins said angrily, "Oh, Uncle 
Albert, not again? Is not your birthday, is it? 


She was 1ooking up at the ceiling. 


Jane and Michael looked up too. 


2-05-B「 カ ガチ カチ 訳 | 刻 


⑩ 「 ミ て , さて , よく 来 た 」 


と 深い 声 が 言っ た 。 


@ ジェ イン と マイ ケル は 見 
まわ し た 。 


彼ら は 誰 も 見 る こと は で 
き な か っ た 。 


その時, メア リー・ ポ ピ 
ンズ は 怒っ た よう に 言っ た 。 


また か ? 誕生 日 で は な い 


で し ょ う ね ?」 


⑬ 彼女 は 天井 の 方 を 見 上 げ 


だ 。 


ジェ イン と マイ ケル も また 
見 上 た 。 


1 ⑳ やあ, 


その 時 , 
1 怒っ た よう に 言い まし た 。「 ま あ , 
[まあ , アル バー ト お じ さ ん , 
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2-05-C「 な め ら か 訳 」 


や あ , これ は 楽し みな ] 
と 肉 太 の 低い 声 が 言い まし た 。 


1 伯 ジ ェ イン と マイ ケル は , [あたり 


を ] 見 まわ し まし た 。 


: 信二 人 に は 誰 も 見 えま せん 。 


メア リー・ ポ ピン ズ が 


アル バー ト 叔 父 き ほん, [また ふざけ 
た り し て ] も うし な い は ず で し 
今日 は 叔父 さん の 誕生 日 じ 


ゃ な いで し ょ ?] 


ょ ? 


5 人 彼女 は 天井 の 方 を 見 上 上 げ ま し た 。 


1 ⑳ ジ ェ イン と マイ ケル も 見 上 げ ま 


だ 。 
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め To their surprise they saw in the air a round, 
fat, smiling man. 


ョ round, fat, smiling man 

形容 詞 が いく つも 重なる 場合 に は . こう し て . (コン マ ) で 
つない で いく こと が 多い 。 す べ て の 場合 man に か か る わけ 
だ が , ズラ ズラ と 並べ る と ま ぎ わ し く な る 場合 が ある か ら 注 
意 し よう 。 


⑯ He was just hanging there. 


@⑯ He wasn't holding on to anything. 


⑩ He was sitting on the air, because his legs 
Were croSsed and he was reading a newspaper. 
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+ : 
が 2-05-B「 ガ チカ チ 訳 」 世 CS) 2-05-C「 な め ら か 訳 ] 


@ 葉 いた こと に , 彼ら は , : 向い た こと に , 裕 中 に , 丸々 と 
空中 に , 立っ て ほほ えん で 太っ た 男 の 人 が ほほ えん で いる の 
いる 男 を 見 た 。 i が 見 えた の で す 。 


@ 彼 は , 実際 そこ に ひっ か ! @ 男 の 人 が , た だ 空中 に 涯 か ん で 
か っ て いた 。 いた の で す 。 


@ 彼 は 何 に も つか まっ て は  @ 何 に も つか まっ て いま せん 。 
いな か っ た 。 1 


⑩ 彼 は 空中 に 座っ て , ひざ その 人 は 空気 に こし か け て いま 

を 組ん で , 新聞 を 読ん で い し た 。 と いう の も , 脚 は 組ん で い 

才 。 : た し , 新聞 を 読ん で いた の で すか 
は お に 
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My dear,' said Mr. Wigg. 


'My dear. said Mr. Wigg. 

My dear は 親しい 者 へ の 呼び か け 。 一 般 に 「 ね エ ェ 君 」 こ か 「 ね エ 
あな た 」。 言う まで も な く . 文章 の 流れ に よっ て 異な っ て くる 。 
つう 日 本 語 に は 訳し に くい 。「 拝 路 ] こ と な っ た りす る か ら コ ワイ 。 


D He smiled at the children and then looked at 
Mary Poppins again. 


⑯'My dear, Tm very sorry, but today is my 
birthday. 


め Mary Poppins sniffed. 
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1 : 
< 得 * 2-05-B「 ガ チ ガ チ 訳 ] 識 べき) 2-05-C「 な め ら か 訳 」 


⑩「 や あ 」 ウィ ッ ク グ 氏 は 言っ 1 ⑳「 や あ , や あ 」 ウィ ッ グ きん は 
江 。 : 言い まし た 。 


@ 彼 は 子供 た ち に ほほ えみ , 介 彼 は 子供 た ち に ほほ えみ か け , 
そし て それ か ら メ アリ ー・ それ か ら ま た , メア リー・ ポ ピン 
ポピンズ を ふた た び 見 た 。 ズ の 方 を 見 つめ まし た 。 


⑯「 た い へ ん ご めん な きい 。: @「 や あ , と て も ガッ カリ だ な , 
し か し , 今日 は 私 の 誕生 日 f だ っ て , 今日 は 私 の 誕生 日 だ か ら 
な の だ ]」 : ね ] 


D メ アリ ー・ ポ ピン ズ は , メア リー・ ポ ピン ズ は , 邊 を す 
鼻 を すす っ た 。 すっ た 。 
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@ 1 only remembered last night. There was no 
time to send you a postcard and ask you to come 
another time. If's sad, isnt it He looked down 
at Jane and Michael. 


@ Their mouths were wide open with surprise. 
“You see, it's like this. 


You see. it's like this. 
「 わ か る だ ろう . こん な ふう で ね 」 と いう 言い まわ し . 形容 詞 
「 一 の よう な 」 の like。 


⑯Tm a cheerful man, and very ready to laugh at 
things. 


し た だ け だ 。 ハ ガキ を 出す 
た め の そ し て 別 の 時 間 に 来 
る こと を た ず ね る た め の 時 
間 が な か っ た 。 それ は 悲し 
いこ と だ ろう ?」 彼 は, ジ 
ェ イ ン と マイ ケル を 見 お ろ 
し た 。 


@ 彼 ら の 口 は 驚き で 大 きく 
開い た まま だ っ た 。「 あ な た 
は 見 ます 。 そ れ は この よう 
な ん だ 。 


私 は 楽し い 男 で す , そし て 
事 を 笑う 準備 が た い へ ん で 
き て いる 。 


⑩ 「 私 は 昨夜 に な っ て 思 出 
: い 出し た ん だ よ 。 で , 君 に ハガキ 
3 を 出し て , 別 の 日 
1 絡 する 時 間 が な か っ た ん だ 。 悲し 
いじ ゃ な いか , 
i は ジェ イン と マイ ケル を 見 お ろ し 
1 まし た 。 


1 私 は 陽気 な 男 で ね 
i と に [何で も ] 笑っ ちゃ うん だ 。 
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2-06-C「 な め ら か 訳 」 


|「 私 は きのう の 夜 に よう や く 思 


こ 来 る よう に 連 


ね ぇ ? ] 叔父 さん 


3 人 9 二 人 は 敬い て 口 を 大 きく 開け た 
ji まま で し た 。「 ご らん の と お り , こ 
| ん な 次 第 な ん だ 。 


こと ある ご 
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2-06-A 


Ifind lots of things very funny, and 1 can 
laugh at almost everything. 


And when he said that, Mr. Wigg began to 
shake with laughter. 


And when he said that. 
この when は and then で は な く as 「 一 し な が ら 」 の 同 
時 並行 と し て 理解 する 方 が いい 。 「 そ う 言 っ て いる 間 に も 」 


And when he ]aughed, he went up and down 
in the air like a balloon. 


Uncle Albert!' said Mary Poppins, and Mr. 
Wigg stopped in the middle of a laugh. 


< 坦 * 
⑳ 私 は た い へ ん お か し いと 
思う も の を た くさ ん 気づく 。: 
そし て 私 は ほとん どす べ て 
の こと を 笑う こと が で きる 」 


2-06-B「 ガ チカ チ 訳 | 刻 


そし て , 彼 が あれ を 言っ 
た 時 , ウィ ッ グ 氏 は 笑い と 
いっ し ょ に , 揺れ 始め た 。 


⑯ そし て , 彼 が 笑っ た 時 
彼 は , 風船 みた い に , 空気 
の 中 で 上 に 下 に 行っ た 。 


⑫ 「 ア ル バ ー ト お じ さ ん /] 
メア リー・ ポ ピン ズ が 言っ 
て , ウィ ッ グ 氏 は 笑い の ま 
ん 中 で ピタリ と と まっ た 。 
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< ペ 


2-06-C「 な め ら か 訳 」 


1 但 い ろ ん な こと が と っ て も お か し 


く 思 えて ね , だ か ら 私 は な ん で も 


i か ん で も 笑っ て し まう ん だ よ ] 


: 人 そう 言っ て いる 問 に も , ウィ ッ 


グ さ ん は 笑い で 身体 を 揺らし 始め 


て いま し た 。 


| 笑っ て いる 間 , ウィ ッ グ きん は 


まる で 風船 の よう に 空中 を ふわ ふ 


i わし て いま し た 。 


9 「 ア ル バ ー ト 疲 父 さん た ら /] 


と メア リー・ ポ ピン ズ が 言う と , 
ウィ ッ グ さん は 笑う の を ピタッ と 


: や め ま し た 。 
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2-06-A 


@⑥ All right, Mary, Im sorry. T11 try not to 
laugh.….But if my birthday comes on a Friday, 
and if I laugh on that day, then its all up with 
me. And I go UP.' 


2-06-B 「 カ ガチ カチ 訳 」 甘 


< 電 * 
⑥「 よ ろ し い 。 メアリー, | 
ご めん な さい 。 私 は 笑わ な 
いよ うに 試み る で し ょ う … 
…。 し か し , も し , 私 の 誕 
生日 が 金曜 日 に 来る の で あ 
れ ば , そし て も し 私 が その 
日 に 笑え ば , それから 私 と 
いっ し ょ に それ は すべ て 終 
わり だ 。 そ し て 私 は 上 が る 」 


に ジ 
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2-06-C「 な め ら か 訳 」 


⑬「 わ か っ た よ , メア リー, ご め 


ん よ 。 笑わ な いよ うに する よ ……。 
| で も ね , 私 の 誕生 日 が 金曜 に 当 た 
: っ て し まっ て ね , 


し か も その 曜日 


| に 笑っ て し まう と ね , 私 は も う ダ 
i メ な ん だ よ 。 そ れ で 私 は 上 に まい 
i り ま す に な っ て し まう ] 
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this は な に か 特定 の も の を 指す だ け で な く 、 

その と き の 状 況 全体 も 指す 
*Well well this is a pleasure, said a deep voice.(2-05-A 倫 ) 

Well は , 言葉 の 間 に は さん だ り , 何 か を 言い 出す 前 に 
「 エ ー」 と いっ た 感じ で 置い た りす る も の 。「 や あ , や あ 」 
と か 「 さ て , さて | と か , その 場 に 合っ た 言葉 を あて よう 。 
this is a pleasure これ は ITm pleased を か えた 言い 方 。 
this は 何 か 特 定 な も の を 指す の で は な く , 日 本 で 「 こ れ は 
大 変 だ | と か 「 こ いつ は 春 か ら 縁起 が いい わい | と か いう 
の と 同じ で , 出来 事 や 状況 の 現時 点 で の 様子 全体 を 指し て 
使う 。TIt's my pleasure の 形 が , 普通 使わ れる 場合 が 多い 。 

感情 を 強調 する と き に は 
MA 
To their surprise.… (2-05-A め ) 

これ は It is surprised that 一 と いう 言い 方 が 短縮 され た 
も の 。 人 本来 は They were surprised, because 一 と な る と 
ころ 。 あるいは , 続く 次 の 文章 の 後に まわ し て , .and 
they were surprised と し て も いい と ころ 。 盤 き を 強調 す 
る た め に 「 和 驚い た こと に は 」 と 先 に 言っ て , 次 に その 理由 
を 述べ る と いう 順番 に し て いる わけ 。 

smile に は 好意 を 表わす と き と 
MP を 表わす と き が ある 
He smiled at the children.… (2-05-A 人 Q) 

「 子 供 の 方 へ 笑い か けた 」。 こ こ で は , も ちろ ん , 好意 を 
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表わす smile だ が , smile で 冷笑 や 皮肉 を 表わす 場合 も あ 
る 。 ま た dream a dream「 夢 を 夢み る 」 と 同じ よう な 用 
法 が あっ て , smile an ironical smile「 皮 肉 な 笑い 方 を す 
る 」 と いう 風 に 使う 。 


2-06-D 


形容 詞 が 副詞 の 前 に つい て 

副詞 の 働き を する 
Their mouths were wide open with surprise. (2-06-A) 
「 彼 ら の 口 は , 驚き で 大 きく 開い て いま し た 」。wide 
open の wide は 本 来 形容 詞 だ が , 副詞 の open の 前 に 重ね 
られ て 使わ れ て いる の で 副詞 だ 。 事 実 上 open widely の 意 
味 。「 彼 ら の 口 」 と 物 主 構文 の まま 訳 さ き な い で , 「 彼 ら は , 
驚い て 口 を 大 きく 開け て いた 」], ある い は 「 彼 ら は , 口 を 
ポカ ン と 開け て いた 」 と する 方 が いい だ ろう 。 

接続 詞 の when と 、 

接続 詞 の as は 、 よ く 似 て いる 
And when he said that, (2-06-AO) 

この when は , ここ で は and then (そし て その と き ) の 
意味 で 訳 さ ず に , 「 一 し な が ら 」 の as の 使い 方 と 同じ も 
の と 考え て , 「 彼 は そう 言っ て いる 間 に も 」 と 訳し た 方 が 
適当 だ 。when と as は 非常 に よく 似 て いる 。 
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⑩'But why.…' began Jane. But how.… began 
Michael. 


@ 'Well, you see, 下 I laugh on that day, I become 
full of Laughing Gas. And then I cant stay on the 
floor. 


@ The first funny thought I have 一 I go up like a 
balloon. And I cant get down until I think of 
some- thing sad. It hasn't happened to either of 
YOu”" 


$ ぐ point index を 
Ithink of( 前 置 詞 の of) …… ポ イン ト 89(p.115) 


キ * 
が 2-07-B「 ガ チ ガ チ 訳 」 世 


⑩「 し か し な ぜ | ジェ イン が : 
始め た 。「 し か し いか に 」 と 
マイ ケル が 始め た 。 


@⑥「 ミ さあ , あな た は 見 る 。 も 
し あの 日 に 私 が 笑う と , 私 
は 笑い ガス で いっ ぱい に な 
っ て くる 。 そ し て それ か ら , : 
私 は 床 に と ど ま る こと が で 
き な い 。 


私 は は じ め の お か し い 考 え 
を 持つ 。 私 は 風船 みたい に 
上 が る 。 そ し て , 私 が な に : 
か 困っ た こと を 考え る まで , 
私 は 降り られ な い 。 それは 
あな た た ちの どちら か それ 
ぞ れ に , 起こ ら な か っ た 
か ?」1 
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に ラ 


2-07-C「 な め ら か 訳 」 


⑩「 で も どう し て ……」 と ジェ イ 


i ン が きり 出し まし た 。「 で も どう や 


」 と マイ ケル も きり 出し 


1 @「 う ん , えー と , 金曜 日 私 が 
| 笑う と だ ね , 私 は 笑い ガス で いっ 
ド ば に な っ で し まう ん だ よ 。 裕 


私 は 床 に つい て いら れ な く な っ ち 


i ゃ う の き 。 


1 @ ち ょ っ と で も お か し な こと を 考 
i える と 一 一 も う 私 は 風船 みた い に 
1 舞い 上 が っ ちゃ うん だ 。 そ し て , 


何 か 悲 し いこ と を 思い つく まで は , 


: 降り て 来 られ な い の き 。 こ ん な 経 
1 験 は 用 た ち に は な い だ ろ う ね ?」 
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⑳」ane and Michael shook their heads. 


"No, I can see that it hasnt. It happens only to 
me. Once I was up here for twelve hours. Then, 
at midnight, down I came with a bang. That was 
funny, wasn't it? 


No, | can see that it hasnt. 
この 種 の can が , 「 で きる 」 の 意味 で は な く て . may( か も 
し れ な い ) に 近い こと に つい て は ポイ ント [8] (p.46) 参 照 。 


down | came with a bang. 

1 came down の 倒置 。「 お ちる 」 を 強調 し た 言い 方 。 bang 
は 強打 し た 音 を 表わし 「 ド スン . ド タ ン . バー ン 」 と いっ た 擬 
音 に 相当 する 。 


And now it is Friday, and my birthday again, 
and you two and Mary Poppins are Visiting 
me.….Now, don't make me laugh, please dont.… 


ぐる point index を 
make me laugh( 使 役 )…… ポイ ント (p.23) 


< 電 > 
⑳ ジェ イン と マイ ケル は 彼 
ら の 頭 を 振っ た 。 


2-07-B「 ガ チカ チ 訳 」 甘 


⑬ 「 い いえ 。 私 は それ は 持 
た な いこ と を 知る こと が で 
きる 。 それは 私 だ け に 起こ 
る こと だ 。 か つて は 私 は 12 


時 間 の 間 こ こ に 上 が っ た 。: 
: れ か ら , 真夜 中 に な っ て , [よう や 


それ か ら , 真夜 中 に , 私 は 


大 き な 音 を た て て 落ち た 。: 


それ は 奇妙 だ っ た で し ょ 
う ? 


⑬ そし て , 
そし て 私 の 誕生 日 が ふた た 
が だ 。 そし て あな た た も 二 
人 と メア リー・ ポ ピン ズ が 
私 を 訪ね て くる 。 今 , 私 に 


笑い を 作る な , お ね が い だ 。 : 


する な ]」 
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2-07-C「 な め ら か 訳 」 


< あめ 


今 は 金曜 日 だ 。 
i 私 の 誕生 日 で , 君たち 二 人 と メア 


3 @ ジ ェ イ ン と マイ ケル は 首 を [ 横 
| に ] 振り まし た 。 


| ⑳「 そ うだ ろう ね , そん な こと な 
i か っ た っ て 私 に は わか る よ 。 こ ん 
i な こと 私 に し か 起こ り は し な いき 。 
| 一 度 な ん て , 12 時 間 も ここ 


[空中 ] 


に 浮い て いた こと が あっ て ね 。 そ 


く ] ドス ン と 落ち る わけ だ 。 お か 
し い だ ろ う ? 


で , 今日 は 金曜 日 で , その うえ 


リー・ ポ ピン ズ が 私 を た ず ね て 来 


1 て いる と な っ た ら …… き さあ, 私 を 
: 笑わ き な い で お くれ よ , お 願い だ 


か ら 笑 わき ない で ……」 
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2-08-A 


ゆ Jane and Michael werent making him laugh. 


@ They were only looking with open eyes and 
mouths at the most surprising thing in their 
lives. 


@ But Mr. Wigg began to laugh again loudly. 


@⑳ And when he laughed he bounced all over the 
ceiling like a ball. 


Like a big rubber ball he bounced off the ceil- 
ing, hit the top of a cupboard, and went uD again. 


⑱ ジェ イン と マイ ケル は 彼 
に 笑い を 作っ て いな か っ た 。 


@ 彼 ら は 彼ら の 人 生 で 初め 
て の 最も た くさ ん の 稀 き で 
目 と 口 を 開い て た だ 見 て い 
る だ け だ っ た 。 


し か し , ウィ ッ グ 氏 は 大 声 
で ふた た び 笑 い 始 め た 。 


そし て 彼 が 笑う 時 に ボー 
ル の よう に 天井 中 に は ね か 
の まし だ 。 


大 き な , ゴム ボー ル の よ 
う に , 彼 は 天井 か ら は ね か 
えり 茶碗 棚 の て っ ぺん を 打 
っ た 。 そ し て ふた た び 上 が 


っ た 。 


っ 
が 2-08-B「 ガ チ ガ チ 訳 」 華 


3 倫 ジ ェ イ ン と マイ ケル は 笑わ そう 


ぶつ か り , 
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CS あゆ) 2-08-C「 な め ら か 訳 」 


と し て いた わけ で は あり ませ ん 。 


3 億 一 人 は た だ , 日 と 口 を 開け た ま 


ま 生 まれ て 初め て 見 る , 何と も 和 驚 
くべ き 出 来 事 を な が め て いた だ け 


: な の で す 。 


倫 と ころ が , ウィ ッ グ さん は また 


も や , 大 声 を た て て 笑い 始め た の 


1 主 あ 


1 @ 笑 っ て いる 問 じゅ う , ウィ ッ グ 


さん は , 天井 の あちこち に ボー ル 


i の よう に は ね まし た 。 


大 き な ゴ ム ボ ー ル みた い に 天 井 
i に は ね か えり , 戸 補 の て っ ぺん に 


また 上 に の ぼっ て 行き 
表し だ 。 
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⑯ He looked very funny, and Jane and Michael 
couldnt help it. 


ぐる point index を 
help it(it)…… ポ イン ト Iil(p.70) 


⑫ TIhey shut their mouths and tried hard to be 
polite. 


They shut their mouths and tried hard to be polite. 

この よう が 副詞 の hard は . 簡単 すぎ て 逆 に 日 本 語 に 直し 
に くい 。 「 上 品 で あろ うと 努力 し た ]」 けれ ども 「 な か な か むず 
か し く て ] 結局 「 無 理 だ ] と いう よう な 長い 意味 を . hard 一 
語 で 表わし て いる か が からだ 。 
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が 2-08-B「 カ チカ ガチ 訳 | 甘 CS や ) 2-08-C「 な め ら か 訳 」 


⑬ 彼 は , た い へ ん お か し く ウィ ッ グ さん が と っ て も お か し 
見 えた 。 ジ ェ イ ン と マイ ケ い の で , ジェ イン と マイ ケル は 
ル は それ を 助け る こと が で [お か し く て ] が まん で きま せん 。 
き な か っ た 。 


@ 彼 ら は 彼ら の 口 を と じ て , : 信二 人 は 口 を と じ て , いっ し ょ う 
そし て 上 品 で ある た め に 堅 : けん めい 礼儀 正しく し て いよ うと 
く あ る こと を 試み た 。 Il Pc 
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2-02-A 


@⑯ But they had to laugh. And so they laughed 
and laughed. Louder and louder. 


Louder and louder. 
「 ま すま す 大 声 に 」。 単語 を ポン ポン と 置い て , その 単語 の 意 
味 を 強調 させ る と いう の は . 英語 に よく 見 られ る 表現 法 。 


@ They fell to the floor and cried out with 1augh- 
ter. 
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が 2-08-B「 カ チカ チ 訳 」 詳 CS や ) 2-02-C「 な め ら か 訳 」 


⑥ し か し , 彼ら は 笑わ な けれ ! でも, 二 人 は 笑い 出 きず に は い 
ば いけ な か っ た 。 そ し て だ ! られ ませ ん で し た 。 そ れ で 二 人 は 
か ら 彼 ら は 笑い に 笑っ た 。 笑い に 笑い まし た 。 笑い 声 が だ ん 
ょ り 大 きく , より 大 きく , ! だ ん 大 きく な っ て いき ます 。 


@⑨ 彼 ら は 床 に 落ち て そし て : @ 二 人 は 床 に し ゃ が みこ ん で , ゲ 
笑い と 共に 叫ん だ 。 : ラグ ゲラ 笑い まし た 。 
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2-07-D 


yes の と き は nod「 う な ずく ] 

no の と き は shake「 首 を 振る 」 
Jane and Michael shook their heads. (2-07-A⑥) 

この shake は 他動詞 (先ほど 出 た の は 自動 詞 で , 「 身 を 
ふる わす 」 だ っ た )。「 首 を 横 に 振る ] と いう 場合 , 質問 へ 
の 答え と し て は , No を 意味 する 。Yes の 時 に は , nod「 う 
な ずく 」。「 首 を 振る 」 shake one's head は , 日 本 語 の 表現 
で は 「 横 に 振る ] で あり , 一 般 に 「 た て に 振る 」 の nod 
は Yes に な る 。 
That was funny, wasn tit? (2-07-A) 

この that も , 特定 の 何 か を 示す の で は な く , すでに 述 
べら れ た こと か ら 推 測 で きる こと , ここ で は , 笑い ガス で 
宙 に 浮か ん で し まう こと , 一 度 は 12 時 間 も 肖 か ん で いた 
こと が ある こと , そし て ド タ ン と 落ち た こと , な ど を さす 。 
it と 同様 の 用 法 で that も 使わ れる と いう こと で , 事実 , 
ここ の 付加 疑問 文 は that の か わり に wasntit? と it に 
か えら れ て いる 。 こ うい う 場 合 に は , 「 そ れ 」「 あ れ 」「 こ 
れ 」 な ど と 無理 に 訳 き ず , 文脈 に 沿っ て , 「 お か し い だ ろ 
う ? | と いう よう に , それ まで の 話し の 筋 を 指す よう に す 
る 必要 が ある 
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2-08-D 


help は can や cannot を 伴っ て 

「 避 ける | 「 や め る | の 意味 と な る 
He looked very funny, and Jane and Michael couldn t help it. 
(2-08-A⑮) 

この look は 「 見 える 」。「 彼 は と て も お か し く 見 えて , 
ジェ イン と マイ ケル は が まん で き な か っ た 」。help は can, 
cannot を 伴っ て 「 避 ける , や め る , 抑え る , 禁ず る |] を 
表わす 。 it は これ また 漠然 と し た 形 だ が , 一 応 「 お か し さ ]」 
や 「 笑 い 」 を 指す と すれ ば , ここ は 「 お か し さき 」 と 「 笑 い ] 
を 「 抑 え を きれ な い |」 と な る 。 も っ と 漠然 と し た 状況 全体 を 
示す it だ と すれ ば 「 こ ら え きれ な い 」 と か 「 が まん で き 
な い 」 と か が ふさわしい 。 例 えば, 何 か に うん ざり し て , 
I cant take it 「 や っ て られ な いよ 」 と か 「 も うい や 」 と 
言う 場合 の it。 
But they had to laugh. (2-08-AO) 

have to は must で 「 一 し な けれ ば な ら な い 」]「 一 せ ぎ ざ 
る を 得 な い 」。 正確 に は 「 二 人 は 笑い 出さ ざる を 得 な か っ 
た | と いう こと だ が , ここ は , they couldn t help laugh- 
ing.「 二 人 は 笑わ ず に は いら れ な か っ た 」 と 言い か えて 考 
えて みよ う 。they can (cannot) help. は 名 誤 を 目 966 こ 
取る の で , 動詞 を 使う 場合 は , 動 名 詞 化 し な けれ ば 
い 。 こ の 場合 they cannot help laughing. 1 
に は いら れ な か っ た 」 この 動 名 詞 の 使い 方 に つい て ポイ ン 
ト BO (p.236) 参照 。 
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2-09-A 


Really, said Mary Poppins, really, what bad 
children"' 


ぐる point index を 
what bad children!( 感 嘆 文 )…… ポ イン ト 84(p.306) 


canthelp it' Tcanthelp it! cried Michael. 


⑯ It's so very funny. Oh, Jane, isn'tit funny!' 


Jane did not answer. 


Something was happening to her. 


Something was happening to her. 

この thing ( 物 ) 主語 の 文 で か つ 周 去 進行 形 の 文 は 日 本 
に 直訳 し て も その まま 意味 が 通る 。 そ の こと が か えっ て 英語 
と いう も の を わか り に くく し て いる 。 


2- 09-B 「 ガ チカ ガチ 訳 」 甘 


< 電 > 
⑯ 「 本 当 に | と メア リー・ ポ 
ピン ズ は 言っ た 。「 本 当 に 何 
と 吉 い 子供 た ち ] 


@⑥「 ど うす る こと も で き な い 。 


どう する こと も で き な い 」 
と マイ ケル は 叫ん だ 。 


@ |「 そ れ は と っ て も 非常 に 奇 


妙 で す 。 お お , 


それ は お か し く な いか 」 


⑳ ジェイ ン は 答え な か っ た 。 


⑬ 何 か が 彼女 に 起こ っ た 。 
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< あめ 


297 


2-09-C「 な め ら か 訳 ] 


1 ⑱「 本 当 に ,] と メア リー 


ジェ イン 。: 


・ ポ ピン 
: ズ が 言い まし た 。「 本 当 に , な ん て 


: 悪い 子 た ちな ん で し ょ /」 


@「 ど うに も な ら な いよ / どう 
に も な ら な いよ / | と マイ ケル が 


: 声 を は りあ げ ま し た 。 


1 @「 お か し く て お か し く て , ね え 


ジェ イン , お か し いよ ね ぇ /] 


1 ジェ イン は 答え ませ ん 。 


1 @ ジ ェ イ ン に 何 か が 起こ っ て いま 


し た 。 
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⑬ Every time she laughed, she became lighter 
and lighter until she was full of air. 


ぬ And suddenly, with a bounce, she shot right 
up into the air. 


Her head touched the ceiling, and then she 
bounced along until she met Mr. Wigg. 


@⑯ Well,' said Mr. Wigg, are you going to tell me 
it's your birthday too” 


⑩Jane shook her head. 


彼女 が 笑う と き は いつ で 
も , 彼女 は 空気 で いっ ぱい 
だ っ た まで , 彼女 は より 軽 
く な っ て いっ た 。 


そし て 突然 , 彼女 は は ね 
る こと と いっ し ょ に 空中 に 
まっ すぐ 浮き 上 が っ た 。 


@ 彼 女 の 環 が 天井 に つい た 。 : 


i は ね か えっ て いる うち に , 


そし て , それ か ら 彼 女 は 彼 
女 が ウィ ッ グ 氏 に 会 うま で 
体 を は ね た 。 


⑥ 「 や あ 」 と ウィ ッ グ 氏 は 
言っ た 。「 あ な た は それ は 自 
分 の 誕生 日 で も ある と 私 に 
言う で し ょ うか ] 


⑩ ジ ェ イ ン は 彼女 の 頭 を 振っ 
eb 
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2- 09-C 「 な め ら か 訳 」 


< ゆめ 


: 位 衝 うた びに , だ ん だ ん 軽く な っ 


: て , つい に , 


空気 で いっ ぱい に な 


っ て し まっ た の で す 。 


: 鍛 そ し て 突然 , ひ と は ずみ する と , 
i 彼女 は 空中 に 肖 き 上 が っ た の で し 
7 こら 


その 頭 が 天井 に つい て , そこ で 
2 し ギ 


ン は ウィ ッ グ さん と ご 対面 する こ 
必 居 な り ま し た 。 


1 人 ⑳「 や あ 」 ウィ ッ グ さん が 言い ま 


し た 。「 あ ん た の 誕生 日 も 今日 だ っ 


i た の か い ?」 


3 介 ジ ェ イン は 肖 を 振り まし た 。 
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WIts not? Then its this Laughing Gas. Hi 
there,look out!' This was to Michael. 


It's not? 

語 で は イン ト ネ ー シ ョ ン だ け で 疑問 を 表わす こと が 多い 
が . ここ も その 例 。 It's not. で 「 そ うじ ゃ な い ?」「 違 う の ?」 
で , 続く Then は 「 そ う で ある な ら 」「 だ っ た ら 」 と いう ふう に 
な る 。 


@ He was no longer on the floor, but was fying 
through the air. 


He was no longer on the floor, but was flying 
through the air. 

no (ある い は not) 一 . but と いう 文章 の つづ け 方 は . 
日 本 語 の 「 一 で は な く て , だ 」 と いう 言い 方 より も , も 
っ と 強い , 言い 切り 方 を 含ん で いる 。「ー で は な い 。 そ う で 
は な く て 一 だ 」 と 訳し た 方 が よい 。 


@⑯ He was laughing loudly. 


2-10-B「 ガ チ ガ チ 訳 ] 


< 


⑯ 「 そ れ は 培う か ? 


は い , あそこ , 見 上 げろ 」 
これ は マイ ケル に 対し て で 
し だ 。 


@⑧ 彼 は も は や 床 の 上 に は い 
な か っ た 。 し か し , 彼 は 空 
気 を 通っ て 飛ん で いた 。 


⑲ 彼 は 大 声 で 笑っ た 。 


それ か 
ら そ れ は この 笑い ガス だ 。: 
: て /」 これ は マイ ケル に [言っ た 
1 の で す ]。 
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2-10-C「 な め ら か 訳 ] 


⑩「 違 う ? それ で は 笑い ガス の 
せい だ な 。 やあ, ほら , 気 を つけ 


i 人 @ マ イケ ル は も う 床 に は いな く て , 
: 空中 に 浮か ん で いた の で す 。 


3 全 彼 は , 大 声 で 笑い 続け て いま し 
1 だ 
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⑳ His feet just missed the top of the cupboard, 
and then he landed with a bounce right on Mr. 
Wigg's knee. 


How do you do,′said Mr. Wigg, and shook 
Michael's hand. 


⑯ This is really friendly of you. You came up 
here because 1 couldnt come down to you, did- 
nt you”" 


ぬ And then he and Michael 1ooked at each other 
and threw back their heads and shouted with 
laughter. 


@ 彼 の 足 が 食器 棚 の いち ば 
ん 上 を 失っ た 。 そ し て , そ 
れ か ら , 彼 は 一 は ね と いっ 
し ょ に ウィ ッ グ 氏 の ひざ の 
上 に まっ すく 到着 し た 。 
⑬「 ご き げ ん よう 」 と ウィ ッ 
グ 氏 が 言っ た 。 そ し て マイ 
ケル の 手 と 握手 し た 。 


⑬ 「 こ れ が 本 当 に あな た と 友 
人 的 だ 。 私 が 半 た ちの と こ 


君たち が 昇っ て 来 た ]」 


そして, それ か ら 彼 と マイ ケ 
ル は お 互い に 顔 を 見 合わ せ て , : 
そし て 彼ら の 頭 を 後に 投げ た 。 


そし て 笑い 声 と と も に 叫ん だ 。 


+ : 
、 選 2-10-B「 カ チカ チ 訳 」 訂 
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きめ ) 2-10-C「 な め ら か 訳 」 


: @ 足 が 戸 梓 の て っ ぺん を か すめ て , 
: 天井 で ひと は ね し て か ら , ぴた っ 


と ウィ ッ グ さん の ひざ に と まり ま 
し た 。 


1 ⑳「 は じ め ま し て ] と ウィ ッ ク さ 
: ん は 言っ て , マイ ケル と 撮 手 し ま 


| 


⑬ | 本当に 友だち 甲斐 が ある ん だ 
ね , 君たち は 。 君 た ちの 方 が ここ 
ろ へ 降り られ な か っ た か ら , : 
: 私 の 方 は 若 た ちの と ころ まで 隆 り 
i て 行け な いも ん だ か ら , ね ?」 


まで 来 て くれ た ん だ ね 。 なにせ, 


そこ で ウィ ッ グ さん と マイ ケル 
は 互い に 見 つめ あい , 頭 を の け ぞ 
らし て 大 笑い し まし た 。 
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until は until 以下 の 時 や 場所 に 

「 至 る 」 と 覚え る 
she became lighter and lighter until she was full of air. 
(2-09-A) 

「 ど ん どん 軽く な っ て いっ て , 空気 で いっ ぱい に な っ た 」。 
until は 「 一 まで 」 と いう こと で ,「 空 気 で いっ ぱい に な る 
まで 一 ] と や り た く な る が , これ まで に 何 度 も 述べ た よう 
に , 文 は 前 か ら 読 むべ きだ か ら , そもそも 英語 を 漢文 な み 
に 返り 点 つ き で 読ん で いる 方 が お か し い の だ 。until は む 
し ろ 到 達 点 な いし 帰結 を 示す も の と 考え る 。 つ まり , ここ 

で は 「 ど ん どん 軽く な っ て | その 結果 「 空 気 で いっ ぱい に 
な る 」 に 至っ た , と いう 風 に 。until は until 以下 の 時 や 
場所 や 事柄 に 「 至 る ] と いう 風 に 覚え よう 。 しかし, もち 
ろ ん , 「 ま で | が な く な っ て し まう わけ で は な い 。 時間 が 
直接 問題 の 場合 に は 「 ま で 」| を 使え ば いい 。 

文中 に は さま れる with は 
付帯 状況 を 表わす with だ 
And suddenly, with a bounce, she shot right up into the air. 
(2-09-A⑫) 

with は 付 状 況 の with だ 。「 ひ と は ね で 」「 ひ と は ね し 
て 」。 こ の shoot は 他動詞 「 撃 つ ]」 の 方 で は な く , 自動 詞 
で 「 弾 が 飛び で る 」 方 だ 。「 勢 いよ く 動 き 出 す ] と いう 意 
味 で Prices are shooting up. と 言え ば 「 物 価 が 急激 に 上 が 
っ て いる 」。 こ こ で は , shot right up into the air 「 空 中 へ 
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真 上 に 飛び 上 が る 」。 笑 い ガ ス で いっ ぱい に な っ て どん ど 
ん 軽く な っ た 結果 だ か ら , 「 勢 いよ く 飛 び 上 が る 」 と いう 
より , 「 浮 き 上 が る | と いう 感じ だ ろう 。 
and then she bounced along until she met Mr.Wigg. 
(2-09-A) 

bounce along は 天井 に あたっ て ポン ポン は ずん で いる , 
と いう と ころ 。 until は すぐ 前 に 出 た の と 同じ よう に 扱っ 
て , 「 ミ スタ ー・ ウ ィ ッ グ と 対面 する こと に 」 至っ た 。 
"are you going to tell me it s Your birthday too?" 
(2-09-A⑨) 

ここ の be going to は ほとん ど wil と 同じ , 未来 と いう 
より 意志 「 一 する つも り 」。「 君 は 今日 が 君 の 誕生 日 で も あ 
る と 私 に 言う つも りか ね 」 と いう こと 。 つ まり , ジェ イン 
が 笑い ガス で 浮き 上 が っ た の を 見 て , 「 君 も 誕生 日 に は 浮 
き 上 が る の か い 」| で 「 今 日 が その 誕生 日 な の で , そう や っ 
て 和洋 か ん で いる の か い 」 と いう 風 に 聞い て いる わけ 。 ウィ 
ッ グ さん の 冗談 だ 。are you going to tell me で 切れ , it's 
your birthday too と 続く 。 間 に that を 入れ て 考え て も い 
い 。 と に か く 切 れ 目 が わか れ ば いい わけ だ 。 
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Pont327 
感 諾 文 の し くみ は 、 こ ん な に カン タン | 


1 Whata beautiful girl she is! 
彼女 は 何 て 美しい 少女 な の だ 。 

II How beautiful she is! 
彼女 は 何 て 美しい の だ 。 

皿 How beautiful the girl iS! 
彼女 は 何 て 美しい 少女 な の だ 。 


上 の 三 つ の 文 を よく 見 比べ て 下さ い 。 what と how で 
作る 感嘆 文言 われ て いる も の の , それ ぞ れ の 特徴 が わか 
る で し ょ うか 。What で 始ま る 方 は , 福 詞 a が つい て , そ 
の 次 に 形容 詞 beautiftul+ 名 詞 girl が 来 て いま すね 。 そ れ に 
対し て , How の 方 は すぐ その あと に 形容詞 の beautiful 
が 来 て いま すね 。 そして, 名詞 は その 次 に つづ いて いる の 
で は あり ませ ん 。 こ こ が , 二 種 類 の 感嘆 文 を 区 別 す る ミソ 
な の で す 。 感嘆 文 と いう の は , 疑問 文 と 公 て いま すか ら , 
同じ よう な , コト バ の ひっ くり か えり (語順 の 倒置 ) に な 
っ て いる の で すね 。 元 の 形 に も ど し て み ま し ょ う 。 

1. She is 


what albeautiful girl. 


verY 


2.She is |how |beautiful. 


Yery 


2'.、 The girl is|how | beautiful. 


Yery 
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これ だ け の こと きえ , わか っ て いれ ば , どん な 感嘆 文 も 

全然 怖く な い の で す 。 そ し て , 二 つ の 種類 を 混同 する こと 

も な い の で す 。 what と how が , それ ぞ れ どの 語 に か か 

っ て , それ を 強め て いる の か さえ わか れ ば よい の で す 。 

what は girl (名 詞 ) に か か っ て いま す 。 そ し て how は 
beautiful (形容 詞 ) に か か っ て いる の で す 。 
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2-11-A 


⑯Then Mr. Wigg turned to Jane. 


@ You must think Im not very polite. Youre 
standing, and you ought to be sitting 一 a nice 
young lady like you. 


Yourre standing. 
「 あ な た は 立っ た まま で いる 」 と 状態 を 描写 し て いる 。 立っ 
た まま と いっ て も 空中 で の こと だ 。 


⑯Tm sorry I havent got a chair for you here, 
but youll find the air is quite comfortable to sit 


り 


O1. 


ぐ point index を 
to sit on( 不 定 詞 )…… ポイ ント Ii8(p.100) 


@⑳ Jane tried it, and found she could sit quite 
comfortably on the air. 


が 2-11-B「 カ ガチガチ 訳 」 刻 


1 鍛 そ れ か ら ウ ィ ッ グ さ ん は ジェ イ 


⑱ それ か ら ウ ィ ッ グ 氏 は ジ 
ェ イ ン の ほう を 向い た 。 


 「 あ な た は , 私 が 非常 に 上 
呈 で な いと 考え る に 違い な 


い 。 あ な た は 立っ て いる 。: 
1i ば いけ な い の に 一 一 あな た の よう 


そし て , あな た は 座っ て い 
る べき だ 。 あ な た の よう な 
ステ キ で 若い 浅 女 は 。 


私 は , ここ に あな た の た 
め の 椅 子 を 持っ て いな か っ 


た こと を すま な い 。 し か し , : 
: の 空気 の 上 が と っ て も 座り ご こち 
1 が いい こと が わか り ま す よ 。] 


あな た は , 空気 は 座る た め 
に まっ た く 気 持ち 良い と 見 
つけ る で し ょ う 。」 


⑳ シェ イン は それ を 試し て 


そし て 彼女 は まっ た く 気 持 
ちよ く 空 気 の 上 に 座る こと 
が で きる の を 発見 し た 。 


| 但 あ い に く な こと に , 
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< 


2- 1 1-C「 な め ら か 訳 」 


ン の 方 を 向き まし た 。 


1 介 「 あ な た は , 私 が あま り 札 位 正 


し く な いと お 思い だ 
立っ た まま だ , 


: な 。 あ な た は 


当然 座っ て な けれ 


な 立派 な 若い レデ ィ は ね 。 


私 に は , あ 
な 立派 な 女性 に すす め 
る 椅子 が な い 。 で も あな た は , こ 


な た の よう 


の ② ジ ェ イ ン が た めし て みる と , 本 


当 に 具合 よく 空気 に 座れ る の が わ 


: か り まし た 。 
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2-11-A 


⑬ She took off her hat and put it down beside 
her. 


⑯ It hung there without anything at all under it. 


It hung there without anything at all under it. 

「 峠 子 は その 下 に 何 も ( 支 えと な る も の が ) な い の に そこ に か 
か っ て いた 」 だ が , hang there は hold there. keep itself 
「 自 ら を その 状態 に に ど め て お く 」 の 意味 と と っ て いい 。「 そ 
こ て に 浮か ん で いた 」 と いう 意味 。 ふ つう 帽子 は . Hat was 
hung on the wall.「 帽 子 は 壁 に か か っ て いた 」 こ の よう な 
hang の も っ と 基本 的 な 動詞 は place と put 「 置 く 」「 置 いて 
ある 」 だ 。 


⑫ Thats right,' said Mr. Wigg. 


$point index を る 
That's right.(that に つい て )…… ポ イン ト 53(p.318) 


@ Then he turned and looked down at Mary 
PoppinS. 


彼女 は 彼女 の 帽子 を と っ 
て , そし て それ を 彼女 の 横 
に 投げ お と し た 。 


⑬ それ は その 下 に まっ た く 
何 か が 無し に , あそこ に ひ 
っ か か っ 7 だ S 


9 「 あ れ は よろ し い 」| と ウゥ 
ィ ッ グ 氏 は 言っ た 。 


それ か ら 彼 は 振り 返っ て メ 
アリ ー・ ポ ピン ズ を 見 お ろ 
じ が な 


が 2-11-B「 ガ チ ガ チ 訳 」 鹿 
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CS あめ) 2- 1 1-C「 な め ら か 訳 」 


: 全 ジ ェ イ ン は 帽子 を ぬい で , そば 
| に 置き まし た 。 


: @ 帽 子 は 下 に 何 も な い の に そこ に 
: 浮か ん で いま し た 。 


1 「 そ れ で よろ し い 」 と ウィ ッ グ 


さん が 言い まし た 。 


: @ そ れ か ら 首 を か し げ て , メア リ 
1 一 ・ ポ ピン ズ を 見 お ろ し まし た 。 
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2-12-A 


Mary, you don't look pleased. You don'treally 
jike all this .…… and he waved his hand at Jane 
and Michael. 


point index を 
look(be 動詞 に 近づき つつ ある 動詞 ) …… ポ イン ト 国 (p.81) 


@ He said hurriedly, T Zzz sorry, Mary, my dear. 
But you know how it is with me. 


[never thought that my two young friends 
here would get Laughing Gas, really I didnt 
Mary! Now I must think of something sad.… 


⑯ 「 メ アリ ー, あな た は よろ 
こん で 見 えな い 。 あ な た は 
本 当 に すべ て この よう で は 
な い ……」| そし て 彼 は ジェ 
イン と マイ ケル に 彼 の 手 を 
振っ た 。 


@ 彼 は 大 急ぎ で 言っ た 。「 私 


は ご めん な さい 。 メ アリ ー。 
i る だ ろう , 私 が どん な 風 か っ て こ 
| 


私 の 親しい 人 。 し か し あな 
た は 私 に と っ て それ が どう 
で ある か を 知っ て いる 。 


私 は ここ の 私 の 二 人 の 若 
い 友 人 が 笑い ガス を 取る だ 
ろう と は 考え な か っ た 。 本 
当 に 私 は 考え な か っ た 。 メ 
アリ ー/ 今や 私 は 何 か 悲 し 
いこ と を 考え な けれ ば な ら 
な い 」 
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が 2-12-B「 カ チカ チ 訳 」 基 


CS や) 2-12-C「 な め ら か 訳 」 


| 伯 「 メ アリ ー, 君 は 嬉し そう じゃ 
| な いね 。 君 に は こう し た こと が み 
| ん な まる で 気に入ら な いよ うだ ね 
1 ……] そ う 言 いな が ら ウ ィ ッ グ きん 
i は ジェ イン と マイ ケル に 手 を 振り 


まし 潜 。 


| @ 伝 は 急い で 言い まし た 。「 す まな 


いね , メア リー, ね ぇ 。 で も わか 


| 私 は ね , この 二 人 の 若い お 友 だ 
1 ち が こ こ で 笑い ガス を 吸い 込む な 
| ん て 思っ て も みな か っ た ん だ よ , 
| ほん と な ん だ , 
: 何 か 悲 し いこ と を 思い つく こと に 


メア リー。 今 か ら 。 
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@⑳@'Never in my life, said Mary Poppins sternly, 
have I seen such a thing. And at your age, Uncle 


And at your age, Uncle.… 
「 い い 年 を し て 」 と いう 日 本 語 の 表現 が これ に あたる 。 


@'Mary Poppins, do come up! called Michael 
down to her. 


⑥'Think of something funny, and you1l find it's 
quite eaSy. 


9'Oh, yes, please do that, Mary,' said Mr. Wigg. 


ミ : 
が 2-12-B「 ガ チ ガ チ 訳 」 世 


@「 私 の 人 生 に は 決し て な い ] 
と メア リー・ ポ ピン ズ は 厳 
し く 言 っ た 。「 私 は こん な こ 
と を 今 ま で 一 度 も 見 た こと 
は な い 。 そ し て あな た の 年 
齢 で . お じ さ ん 」 


⑯「 メ アリ ー・ ポ ピン ズ , | 
上 が っ て 来い ] と マイ ケル 
が 彼女 に 呼び お ろ し た 。 


⑬ 「 何 か お も し ろ い こと を 
考え ろ 。 そ し て , あな た は 
それ が まっ た く か ん た ん だ 
と 見 つけ る だ ろう 」 


9「 お お , は い , どう ぞ あ れ 
を や っ て 下さ い 。 メ アリ ー] 
ウィ ッ グ 氏 が 言っ た 。 
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2-12-C「 な め ら か 訳 」 


: 倫 「 こ ん な こと っ て ある ん で すか 


と メア リー・ ポ ピン ズ は 冷た く 言 


いま し た 。「 こ ん な こと これ まで に 
i は な か っ た わ 。 そ れ に その 年 で 。 
3 叔父 さん た ら ……」 


⑬ | メアリー・ ポ ピン ズ , 上 が っ 


i て お いで よ /」 と マイ ケル が 彼女 
i に 呼び か け ま し た 。 


1 介 「 何 か お も し ろ い こと 考え る ん 


i だ よ , そう すれ ば , [ 肖 き 上 が る の 
i が ] か ん た ん だ っ て わか る よ ] 


の ⑩「 そ うと も , そう お し よ , メア 


リー」 と ウィ ッ グ さん が 言い まし 


5 あ 。 
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不定 詞 の 副詞 的 用 法 に 

気 を つけ る 
but you ll find the air is quite comfortable to sit on. 
(2-11-A@) 

you ll find that「 あ な た は 気づく 」, the air is quite 
comfortable to sit on.「 空 気 が だ 座る の に ちょ うど いい 具合 
だ と いう こと に 」。 こ の 不定 詞 sit は 副詞 用 法 で 形容 詞 
comfortable に か か っ て いる 。 そこで, ここ は 「 で も , あ 
な た は 気づく で し ょ う 。 空気 が 座る の に ちょ うど いい 具合 
で ある こと に 」 と な る 。 

That's right は 

「 そ れ で よろ し い 」 「 結 構 だ ] 
*That s right, said Mr. Wigg. (2-11-A め ) 

ジェ イン が , ウィ ッ グ さん の 言う と お り , 空気 に すわ っ 
て 落ち 着い た こと に 対し , 「 そ を れ で よろ し い 」 「 結 構 だ ] と 
言っ て いる と ころ 。 承認 を 与 を る と いう より , 行為 や 動作 
に 対し て 育 定 の 意 を 表す る , と いっ た 表現 。That's right. 
は また , 質問 に 対す る 答え と し て 言わ れる 時 に は , 「 そ の 
と お り 」「 あ な た の お っ し ゃ る と お り 」| と いう 意味 に な っ 
て , 質問 が Yes を 求め て いる 場合 に は Yes, No の 場合 に 
は No と と れる 受け 答え を 可能 に する 。 相手 の 意向 に さか 
わら ず そ の 場 を や りす ご す 受 け 答 え の 典 型 で Yes, No が 
は っ きり し て いる と 言わ れる 英語 世界 に も , こう し た あい 
まい さ を 含 ん だ 言い 方 は や は りあ る の だ 。 こ れ が That's 
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OK. と な る と , 承諾 , 受け 入れ の 意志 , 選択 の 意味 が 働 
く の で , That's right. と は 形 は 似 て も 意味 は 少し 違う の 
で 注意 。 


be 動詞 に 近づき つつ ある 

不 完全 動詞 の 用 法 を 確認 する 
Mary, you don tlook pleased. (2-12-A) 

この look は 不 完全 自動 詞 「 見 える ]」。 こ の look は be 動詞 
に 非常 に 接近 し て いて , ここ は You are not pleased. と ほ 
と ん ど 同 じ 。look は 「 見 える ] わけ だ か ら 当 然 「 見 る ] を 
前 提 と し , 「 見 る 一 見 える | の 関係 の 一 方 向 を 「 見 える ]」 
と いう 自動 詞 の 方 で 示し て いる わけ だ 。 これが buy「 買 
う 」 な ら sell 「 売 る ] と 対応 する こと で , 二 つ の 向き が 区 
別 さ れる が , look の 場合 「 見 る 見 られ る 」 の どちら の 
方 向 も look に 含ま れ て いる た め , look が この 関係 の 存在 
その も の を 表わす 形 に な り , [存在 の be」 に 接近 する こと 
が 生じ る 。 つ まり look も be も , その 中 で は 主体 と 客体 
の 関係 の 向き が , 未 分 化 な まま に な っ て いる と いう 点 で 類 
付 し て いて , そこ か ら 用 法 に お ける 接近 が 導 か れ て いる , 
と いう こと 。 ち ょ っ と 難し いか も し れ な い が , こう いう 最 
も 深い と ころ に ある 関係 の あり 方 が , その うち に いろ いろ 
な 種類 の 文 を 派生 させ て 行っ た の だ , と いう こと を 覚え て 
お いて 欲し い 。 だ か ら こ こ で は you don t look pleased. 
you are not pleased.「 君 は うれ し そう に 見 えな い 」| 「 君 は 


MM どう 訳す か で 
の 読解 力 が 試さ れる 


エニ S right,” said he. 
「 そ れ で いい ん だ よ 」 と 彼 は 言っ た 。 


“That s right, said he. 
(「 そ れ で いい ん だ よ 」 と 彼 は 言っ た ) 

That's all right. を 直訳 する と 「 あ れ は , すべ て 正しい ] 
で ある の に , 実際 に は 「 そ の と お り だ 」]「 そ れ で よろ し い 」 
「 だ いじ ょ うぶ だ 」 に な る の は 何故 な の で し ょ う 。 

私 た ち が , That を 「 あ れ は 」 This を 「 こ れ は | と だ け 
覚え を て いる か ら , た い へ ん な 間違い を 起こ す の で す 。「 こ 
れ は 」 と いう 意味 の That も ある の で す 。 こ の 「 こ れ 」「 そ 
れ 」「 あ れ 」 の よう な 指示 代名詞 と 言わ れる も の は , どこ 
の 国 の 言葉 で も , た い へ ん 微妙 な 使い 方 を する に 決ま っ て 
いる の で すか ら , それ を , し ゃ くし 定規 に That は 「 あ れ ]」 
と だ け や っ て いる と , いつ まで た っ て も , 肌 で 英語 を 感じ 
る こと は で きま せん 。 例えば, 

That's entertainment. 
(これ が ショ ウ の 世界 だ ) 
を 「 あ れ が 娯楽 だ | と や っ て も ピン と こ な く な り ま すね 。 
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その 場 の 情景 に 合わ せ て , 訳語 を あて は め る 努力 を する , 
と いう こと は 大 切な こと で すね 。 

し か し , だ か ら と いっ て , 反対 に , 自分 勝手 な 思い 込み 
で , いい 加減 な 訳 を する と , これ また た い へ ん な 間違い を 
引き 起こ すこ と に な り ま す 。 言葉 の 勉強 は , キチ ン と し た 
基礎 か ら の 積み 上 げ が 必要 な の で あっ て , それ は , この 本 
の テキ スト の 訳 を , 原文 忠実 訳 と な め ら か な 訳 に 分 けた こ 
と の 理由 で も あり ます 。 原文 忠実 訳 が し っ か り と で きる こ 
と が まず 大 切な こと な の で す 。 そ の 訓練 の 上 に 立っ て , な 
め ら か な 訳 に する 能力 が 状 わ れる の で す 。 

試験 の 長文 英文 解釈 問題 の , 「 下 線 部 を 訳せ ] の 答案 で , 
いつ も どう や っ て も 全然 点数 が と れ な いと いう 人 の 欠陥 は , 
実は , 忠実 訳 と な め ら か 訳 を いい か げん に ゴチ ャ マ ゼ に し 
た よう な 答案 を 書く か ら で す 。 学校 の 先生 た ち で すら 「 返 
語 訳 を や る べき か 意訳 に すべ きか 悩む ね ] な ど と , 愚か な 
こと を 言っ て いま す が , そう で は な い の で す 。 二 つの 訳 
(ある い は それ 以外 に も ある ) を は っ きり と 区 別 で きる よ 
うに な る こと が , 実は ほん と うに , 英文 と 日 本 文 を 平等 に 
考え る と いう こと な の で す 。 原文 忠実 訳 が 亡 び な いで , い 
まだ に 強い 説得 力 を 持っ て いる 背景 に は , 原文 忠実 訳 か ら 
は , も う 一 度 , ほとん ど そ の まま 英文 へ の 反 訳 が で きる か 
ら で す 。 こ の 点 は 忠実 訳 が , 今後 も 絶対 に すたれ る こと の 
な い 最 大 の 理由 だ と 思い ます 。 そし て , 意訳 (な め ら か 訳 ) 
の 方 は , 訳す 人 人 の あま り に 個人 的 な 癖 と 日 本 語 の 文章 を 書 
く 能力 の 問題 が 露出 し て し まう の で す 。 ほ ん と うに 美しい 
日 本 文 を 書く 能力 が ある 人 だ けが な め ら か 訳 の 最高 の 仕上 
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が り に 向かっ て 努力 すれ ば いい の で す 。 

日 本 に は 翻訳 家 と いう 職業 が あり ます が , その 中 で 名 訳 
家 と 呼ば れる 人 びと は , 必ず , 原文 忠実 訳 を 文法 知識 に 基 
づい て , し っ か り で きる 人 た ち で す 。 辞書 だ け を た より に 
適当 に 訳し て いる 人 た ち を 翻訳 家 に し て は いけ な い の で す 。 

この こと は , 学校 で 英語 を 教え て いる 先生 た ち が , 英文 
を 訳す と き に , いつ も は 忠実 訳 を や っ て いる の に , ちょ っ 
と 苦し く な る と すぐ に な め ら か 訳 の 方 に 逃げ て し まう こと 
が , 私 た ちの 英語 力 を な か な か 進歩 させ な い 大 き な 原 因 に 
な っ て いる の だ , と ここ で は っ きり 申し て お きま し ょ う 。 
原文 忠実 訳 を . くれ ぐれ も お ろ そ か に し て は いけ ませ ん 。 


KPoint37 
Thank you. より も You are kind. 
の 方 が 好感 が も て る 


This is really friendly of you. 
君 は ほん と うに 友達 甲斐 の ある 人 だ 。 


この よう な 言い 回 し が , 英文 に は と きど き , 見 られ ます 。 
この This is.。 と いう 表現 形 は , か ん た ん な よう で いて 実 
は な か な か むず か し い 内 容 を 持っ て いま す 。 こ の This is.… 
と , It's.… と There are.. が , 元 来 , 同じ し くみ , す な わ 
ち , [存在 の 文 ] (ある と いう こと , それ だ け を 示し て いる 
文 ) だ と いう こと に な り ま す 。 


⑧ Laughing Gas 笑い ガス 321 


さき て, 私 た ち は , 「 あ り が と う 」 と いう 大 切な コト バ を , 
いつ も Thank you. だ と 思っ て いま す が , それ だ け で は な 
い の で す 。(1 ) thank you. は 「 私 は あな た に 感謝 する 」 
と いう , 第 三文 型 (S?+V+O) の 型 を し て いる の で す が , 
この 文 に は , 「 私 は お 前 に 感謝 し て いる ん だ ゾ 」 と いう 感 
じ も 入っ て いる よう に 思え ます 。 こ れ を , 

You are kind. (あな た は 親切 で すね ) 

と いう 言い 方 に か えて も 内 容 の 点 ホ ら は 「 あ り が と う 」 だ 
と 思い ます 。 こ っ ちの 言い 方 の 方 が , Thank you. より 明 
か 味 が ある で し ょ う 。 こっち は 第 二 文 型 ($《+V+C) で 
すね 。 主語 は You「 あ な た は 」 と な っ て いま すか ら , 自分 
が 「 感 謝 す る ] より も 相手 の 「 親 切 ] の こと を 言っ て いる 
の で 好感 が 持て る の で す 。 さて, と ころ が この You are 
kind. を , ふつ う の 英 米 人 は , すぐ に 変形 し て , 

This is very kind of you. 

ある い は , 

It's very kind of you. 
と いう 言い 方 に し て し まい ます 。 こ れ は 初め の 例文 と まっ 
た く 同 じ 形 で すね 。 こ の よう な This is の 言い 方 は , た い 
へ ん , 気取っ た 言い 方 な の で す 。This is の this に 「 こ れ 
は | と いう よう な 意味 は , も う あ りえ ませ ん 。 こ の this が 
何 か を 指し て いる と は 考え られ な い の で す 。 だ か ら , この 
This is や Its な どの よう な 言い 方 は , 表面 的 に は すご く 
か ん た ん な よう に 見 えて , 実は , た い へ ん ひっ くり か えっ 
た (転倒 し た ) 言い 方 な の で す 。This is が 来 た ら 注意 し 
て 下さ い 。 
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2-13-A 


WWe want you up here with us,′ said Jane, and 
she held out her arms to Mary Poppins. 


We want you up here with us., 

up は 単なる 副詞 を 越え て 動詞 化し つつ ある コト バ な の で ,. 
ここ は 主語 十 動 詞 十 目 的 語 十 補 語 の 第 五 文 型 と 考え て いい 。 
We want you come up here with us. と come を お ぎ 
な えば . まっ た く 第 五 文型 に な る 。 


@ Please try to think of something funny! 


@⑯ Ah, se doesntneed to,' said Mr. Wigg. 


②⑳'She can come up she wants to. She doesnt 
need to laugh, and she knows it.… 


⑩「 私 た ち は , あな た が 私 た 
ちと いっ し ょ に ここ に 上 が 
っ て くる こと を 欲す る 」 と 
ジェ イン が 言っ た 。 そ し て 
彼女 は 彼女 の 腕 を メア リ 
ー・ ポ ピン ズ に さ し 出 し た 。 


⑥「 ど う ぞ , 何 か お か し いこ 
と を 考え よう と 試み て くだ 
さい 」 


@ 「 あ あ , 彼女 は 必要 な い の 
だ | と ウィ ッ グ 氏 が 言 


っ た 。 


⑯ 「 彼 女 は も し 彼女 が し た い 
と 思え ば , 上 が っ て くる こ 
と が で きる 。 彼女 は 笑う た 
め の 必 要 が な い 。 そ し て そ 
れ を 彼女 は 知っ て いる 」 


E : 
が 2-13-B「 ガ チ ガ チ 訳 」 華 


1 倫 「 あ な た も ここ に 来 て いっ し ょ 
i に な っ て 」 
) メデ サー ャ 


1 @「 い や , メア リー に 
要 な い の さ | と ウィ ッ グ さん は 言 
いま し た 。 


1 ⑳「 そ の 気 に 
| る ん だ 。 笑 わな く て も いい ん だ よ 。 
: それ に その こと を 自分 で も 知っ て 
| る の さ ] 
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人 用 213 て な の ら か | 


と 斉 っ て 。 ジェイ ン は 
ポピンズ の 方 に 手 を 差 


し の べ ま し た 。 


1 ⑳「 お 願い , 何 か お も し ろ いこ と 
考え て みて /] 


は そん な 必 


な れ ば 上 が っ て これ 
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He gave Mary Poppins a look. 


⑬ He knew something about her that the chil- 
dren did not know. 


Wel said Mary Poppins, IT dontreally jike it. 
But youre up there, and if you cant come down, 
Tll come up too. 


Well, 

近い 将来 に は . この Well「 ウ ェ ル 」 と Ah 「 ア ー」 は きっ と 
本 語 と し て みん な が 使う よう に な る だ ろう 。 そ れ く らい 英 
語感 覚 は 日 本 語 の 中 に 浸透 し てこ し まっ て いる 。 


@⑯ She put her hands down by her sides, and, 
without a laugh, without the smallest smile, she 
shot up through the air and sat down beside 
Jane. 


ぐる point index を 
without( 付 帯状 況 の with)…… ポイ ント 8ZI(p.338) 


⑬ 彼 は メア リー・ ポ ピン ズ 
に ひと つの 活 視 を あたえ た 。 


⑬ 彼 は その 子供 た ち が 知 ら 
な い , 彼女 に つい て の 何 か 
を 知っ Sa 


9 「 そ う 」 と メア リー・ ポ 
ピン ズ が 言っ た 。「 私 は それ 
を 本 当 に 好き で な い 。 し か 
し , あな た た ち は そ こ に 上 
が っ た 。 そ し て も し あな た 
た ち が 降 り る こと が で き な 
い の な ら , 私 も 上 が る だ ろ 
2 


彼女 は 彼女 の 手 を 彼女 の 両 
側 に お ろ し て , そし て , 笑 
わ ず に , 最も 小さ な 微笑 な 
し に , 彼女 は 空気 中 を 通っ 
て 飛び 上 が り , そし て ジェ 
イン の 横 に 座っ た 。 


+ : 
が 2-13-B「 ガ チ ガ チ 訳 」 刻 


ウィ ッ グ さん は メア リー・ ポ ピ 
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< き 2-13-C「 な め ら か 訳 」 


ンズ に 目 を や り ま し た 。 


⑬ 彼 は , メア リー に つい て 子供 た 
i ちの 知ら な いこ と を 知っ て いま し 
だ 。 


1 欠 「 そ う ね ] と メア リー・ ポ ピン 
i ズ は 言い まし た 。「 私 は 本 当 は こん 
i な こと を する の は いや な の よ 。 で 


も , あな た た ち は 上 の 方 に いる し , 


i それ に あな た た ち が 隆 り て これ な 
i いん だ っ た ら , 私 も そちら へ 行く 


し か な いわ ね ] 


: 彼女 は 両手 を わき に ピタ ッ と つ 
i け て , 笑い も せ ず , ほん の わずか 
i な ほほ えみ さえ せ ず に , 空中 に 浮 


き 上 が り , ジェ イン の 横 に 座り ま 
し 疾 。 
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How many times,′ she said angrily to Jane, 
how many times have 1 told you to take of your 
coat when you come into a hot room”" 


How many timeS., 

コー ト を 脱ぎ な さい . と 言う か わり に 「 何 度 言っ た ら わ か 
る の 」 と いう 言い 方 を 日 本 人 の お 母さん も 言う の と 同じ こと 
だ 。 疑問 文 の 問い か け の 型 で ジェ イン に 教え さと し て いる 。 


@ And she unbuttoned Jane's coat, and put it 
down on the airjust beside her hat. 


@⑯ That's right, Mary, that's right,′said Mr. 
Wigg. 


⑯「 何 回 | と 彼女 は ジェ イン 


に 怒っ た よう に 言い 「 何 回 , 
| あな た に 言っ た で し ょ う , 明 か い 
| 部 屋 に 入っ た ら コ ー ト を 脱ぐ ん で 
| す よ っ て ] 


私 は あな た が 暖か い 部 屋 に 
入る と き に は , あな た の コ 
ー ト を 脱ぎ な さい , と あな 
た に 言っ た か 」 


そし て 彼女 は ジェ イン の 


コー ト の ボタ ン を は ず し て , 
: 置い た ] 帽子 の すぐ 横 に 置き まし 
だ な だ 。 


そし て それ を 空気 の 中 の 彼 
女 の 帽 子 の ちょ うど 横 に 時 
いた 。 


⑥「 あ れ は 正しい 。 メ アリ ー, 
ji それ で よろ し い ] と ウィ ッ グ さん 
i が 言い まし た 。 


あれ は 正しい 」 と ウィ ッ グ 
氏 が 言っ た 。 


+ : 
が 2-14-B「 ガ チ ガ チ 訳 」 燃 


: 倫 「 何 度 ]」 メア リー は ジェ イン に 
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1 ここ) 2-14-C「 な め ら か 訳 」 


怒っ た よう に 言い まし た 。「 何 度 , 


3 介 そ し て 彼女 は ジェ イン の コー ト 


の ボタ ン を は ず し , [先ほど 空中 に 


⑯「 そ れ で よろ し い , メア リー, 
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2-14-A 


⑳'Now that were all comfortable we can have 
tea.′And then he hit his head with his hand. 


How terrible! Tve just remembered 一 the 
table's down there, and were up here. 


How terrible! 

「 な ん て お そろ し い 」 と は 訳 さ な いこ と 。 terrible は 口語 で は 
「 ひ どい 」 と か 「 大 変 だ ]」 と か いう 意味 で . 日 本 人 も この 「 大 変 ] 
と いう コト バ を 「 大 変 ] よ く 使 う よ う に . 実は . それ ほど 「 大 
変 」 で は な い 。 ここ で は 「 な ん て こと で し ょ う 」 と いう 中 年 ご 
婦人 方 が よく 使う コト ババ だ 。 


What ZZe we going to do? Were here, and it's 
there! 


2-14-B「 ガ チカ ガチ 訳 | 甘 


<W) 
⑥ 「 今 や 私 た ち は ま っ た く 気 
持ち よい 。 そ し て 私 た ち は 
お 茶 を 飲む なこ と が で きる ] 
そし て , それ か ら 彼 は 彼 の 
手 で 彼 の 頭 を た た いた 。 


「 な ん て 恐ろし い / 私 は 
ちょ うど 思い 出し た ーー テ : 
ー ブ プル は 下 の あ そこ に ある 。 
そし で 私 た ちほ と と だ 上 に } 
いる 。 


⑩ 何 を 私 た ち は す る の か 。 | 
私 た ち は こ こ に いる 。 そ し 
て それ は あそこ に ある 。 


に ラ 
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2-14-C「 な め ら か 訳 」 


⑳「 ミ て , これ で みん な 気持 ちよ 
く お 茶 に する こと が で きる な | そ 


: の 時 , ウィ ッ グ さん は 手 で 頭 を 
| [ポン ] と 打ち まし た 。 


1 ⑳「 な ん て こっ た / すっ か り 忘 れ 
i て た ーー テー ブル が 下 に ある の に , 


みん な は 上 だ 。 


どう し た も ん か な 7? みん な は こ 


: こ , あれ は あっ ち / 
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2-14-A 


め Its very sad, isntit 一 but its very funny too. 


⑯ And he hid his face in his handkerchief and 
laughed loudly into it. 


Jane and Michael did not want to miss the 
cakes, but they laughed too. 


が 2-14-B「 ガ チ ガ チ 訳 」 


⑫ それ は た い へ ん 悲し いこ 
と で すね 。 しかし, それ は と 
て も お か し いこ と で も ある 」 


そし て 彼 は 彼 の 顔 を 彼 の 
ハン カチ に 隠し た 。 そ し て 
その 中 に 大 声 で 笑っ た 。 


ジェ イン と マイ ケル は ケ 
ー キ を 見 失う の は 欲 さ な か 
っ た 。 しかし, 彼ら も また 
笑っ た 。 


: めこ れ は 悲し いこ と じゃ な いか い 
ーー で も や っ ぱり お か し いな ] 
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2-14-C「 な め ら か 訳 ] 


3 介 彼 は ハン カナ チーフ に 上 顔 を うず め 
5 て , 大 笑い し まし た 。 


ジェ イン と マイ ケル は , ケー キ 
i を の が し た く は な か っ た も の の , 
i や は り 笑 っ て し まい まし た 。 
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2-15-A 


W Mr. Wigg said, "There's only one thing to do. 
We must think of something sad. 


There's only 

thing と か something の 後に は , something good to 
drink (な に か お いし い 飲 み 物 ) の よう に 形容 詞 が き て to do 
と いう 不定 詞 形 が くる こと に な っ て いる 。 


@ Something very, very sad. And then we shall 
be able to get down. Now 一 -one, two, threel! 
Something very sad, remember" 


@⑯ They thought and thought, with their heads in 


their hands. 


@⑳ Michael thought, 'Some tme soon TlI have to 
go to schoo1l. 


2-15-B「 カ チカ ガチ 訳 」 革 


< 電 > 
⑱ ウィッグ 氏 は 言っ た 。「 た 
だ 一 つ だ け す る こと が ある 。 
私 た ち は 何 か 悲し いこ と を 
考え な けれ ば な ら な い 。 


な に か , 非常 に , 非常 に 
悲し いこ と 。 ぞ し で て で, それ 
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ニン 
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2-15-C「 な め ら か 訳 」 


3 介 ウ ィ ッ グ さ ん が 言い まし た 。 「 残 


る は た だ 一 つ だ 。 何 か 悲し いこ と 


i を 考え な くち ゃ な ら な いな 。 


| 何かと て も 悲し いこ と を ね 。 そ 
i うす れ ば , みん な 下 に 降り られ る 


か ら 私 た ち は , 隆 り る こと よ 。 さあ ーー いち , に , さん / 
が で きる 。 今 , いち , に , : 何かと て も 悲し いこ と を , 思い 出 


さん / 何 か 非 常に 悲し いこ 
と を 思い 出せ / 


彼ら は 彼ら の 両手 の 中 に 
彼ら の 頭 を 入れ て 考え に 考 
移 78o 


⑯ マ イケ ル は 考え た 。「 時 々 , 
i ば らく する と 学校 に 行か な くち ゃ 


i な ら な く な る な ] 


すぐ に 私 は 学校 に 行か な け 
れ ば な ら な い 」 


1 せ /] 


| 人 @ 三 人 は 両手 に 頭 を か か え 込 みな 
| が ら 考 え に 考え まし た 。 


マイ ケル は 考え まし た 。「 も うし 
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2-15-A 


But today that thought was funny, and he 
began to laugh. 


Jane thought, T shall be grown up in another 
fourteen years" 


め But that was not really sad, but rather nice. 


But that was not really Sad, 

ここ は 内 心 の 独白 が 地 の 文 と な っ て 流れ 出 て いる 。 本 来 な ら ジ 
ェ イ ン の セリ フ と な る と ころ だ が . 情景 描写 の 一 部 と し て あつ か 
われ て いる 。 そ こ で ここ で は 会 話 体 の まま で 訳し まし た 。 


⑯ She smiled when she said to herself, "And TII 
be wearing long skirts and carrying a handbag." 


で , そし て 彼 は 笑い 始め た 。 


ジェ イン は 考え た 。「 私 は , 
i 年 た つと 大 人 に な っ て し まう ん だ 
わ ] 


も う ひ と つ 違 っ た 14 年 間 で 
成長 する で し ょ う 」 


し か し あれ は 本 当 に 悲し い 
こと で は な か っ た 。 し か し 
むし ろ 素 敵 だ っ た 。 


彼女 は 彼女 自身 に 言っ た 
と き に ほほ えん だ 。「 そ し て 


私 は 長い スカ ー ト を は き , : 
ハン ド バ ッ グ だ っ て 持て る ん だ わ ] 


そし て ハン ド バ ッ グ を 持ち 
運ぶ で し ょ う ] 


3 倫 ジ ェ イ ン は ほほ 笑み な が ら , 自 
分 自身 に 言い まし た 。「 だ っ て , 長 
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+ : 
が 2-15-B「 ガ チカ ガチ 訳 | 諾 きめ) 2-15-C「 な め ら か 訳 ] 


⑯ し か し , 今日 あの 考え は 変 | 


で も 今日 は そん な こと も お か し 
く て , 笑い 出し て し まい まし た 。 


ジェ イン は 考え まし た 。「 あ と 14 


| 伯 で も , それ は 本 当 は 悲し く な く 
i て , むし ろ 素 敵 な こと よ 。 


い ス カー ト が は ける よう に な る し , 
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2-13-D 


She doesn tneed to laugh, and she knows it.(2-13-A⑥) 
ここ まで , She can, She wants, She doesn't, She 
knows, と 並べ て リズ ム を つく っ て いる の に 気づい た ? 
正確 に は 韻 を ふん で いる の で は な い が , それ に 近い 感じ が 
出 て いる 。 韻 を ふむ rhyming と いっ て も さま ざま な 形 が 
あっ て , ここ で 近い と 言っ た の は 頭 韻 。 つ まり 語 の 頭 で 韻 
を ふむ , と いう も の 。 
関係 代名詞 の which は 
「 も の 」「 こ と 」 を 代 名 す る 
He knew something about her that the children did not know. 
(2-13-A) 
ここ の that は 関係 代名詞 which の か わり 。 which と い 
う の は 「 も の , こと 」 を 代 名 す る の で , ここ は 当然 some- 
thing 。 前 に 説明 し た よう に the thing which は what で 
表 わ せ る の で , ここ は She knew what the children 
didn t know about her. と し て も いい わけ だ 。「 彼 は 子供 
た ち が 彼 女 に つい て 知ら な い 何 か を 知っ て いた 」 


2-14-D 


英語 は 動詞 の 前 後に 補助 語 を つけ 
ー つ の コト バ に 広がり を も た せる 
she unbuttoned Jane s coat, (2-14-A ぬ ) 
undress と 同様 の 動詞 unbutton 「( ボ タン を ) は ず す 」 
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ある い は 「 一 の ボタ ン を は ず す 」。 つ まり 「 ジ ェ イ ン の コ 
ー ト の ボタ ン を は ず す 」。 前 に 述べ た よう に 英語 の 場合 , 
日 本 語 の 助詞 に 当たる も の が な い の で , 動詞 の 前 後に 補助 
語 を つけ て 意味 を 広げ た り 折り 曲げ た りす る 方 法 を 発達 き 
せ た が , 同時 に , こう し た 名 詞 か ら 動 詞 を 作っ て し まう こ 
と で も , 動詞 の 領域 の 拡大 を は か っ て きた , と 言え よう 。 
いわ ば , 折り た た み 式 の 動詞 と で も いう か 。「 一 の ボタ ン 
を は ず す 」 と 目的 語 の 一 部 を 内 側 に 折り 込ん で いる 動詞 だ 。 
that は 判断 の 根拠 や 理由 を 示す 接続 詞 。 

「 だ か ら 」「 一 な の で 」 を 示す 
*Now that we re all comfortable we can have tea. 
(2-14-A@) 

これ は 通常 。 we can have tea that were all comfort- 
able. と する 文 の 倒置 形 。 こ の that は 判断 の 根拠 や 理由 を 
示す 接続 詞 と し て 働い て いる の で , 前 に 出し て 「 一 だ か ら 」 
「 一 な の で 」 と 先 に 理由 を 述べ , 急い で 判断 を 表わす と い 
う 形 に する こと が で きる 。「 わ れ わ れ は みん な 気持 よく な 
っ た の で , お 茶 を いた だ いて も いい な | ある い は 「 お 茶 に 
する こと が で きる な 」 と いう 意味 。 こ この can は 許可 に よ 
る 可能 。 状 態 が よく な っ た の で 「 一 し て いい , で きる | の 
Ccano 
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Font 


with と いう コト バ は 「 し て 」 
「 で 」 と いう 言い 方 表わす 


(You go) straight into bed with you. (1-18-D 参照 ) 
さあ , さっ さと ベッ ト に 入り な さい 。 
この 文末 の with you の 言い 方 は , ちょ っ と 変 で すね 。 
「 あ な た が ベッ ド と いっ し ょ で | と いう 意味 に は , と て も 
取れ ませ ん 。 こ の よう な 一 風 変 わ っ た with の 使い 方 が , 
英語 の 中 に あり ます 。 
She went out with her eyes shining. 
(彼女 は , 目 を 輝 か せ て 飛び 出し て 行っ た ) 
He listens to the music with his eyes closed. 
( 彼 は, 目 を と じ て , 音楽 に 聞き 入っ て いる ) 
これ ら の with は , も と も と は , with 以下 は 別 の 文章 だ 
っ た の だ と 思い ます 。 そ れ を , with と いう 前 置 詞 を 使っ 
て , 分 詞 構 文 (ポイ ント 固 | 参 照 p.172) に し て し まっ た の 
で し ょ う 。 
こん な こと より 皆さん は , この 種 の with が きた と き は , 
と に か く , 日 本 語 の 「 で 」 と いう コト バ を 大 切 に し て 下さ き 
い 。 こ の 「 で 」| と いう 助詞 を うま く 使 う コ ツ が わか る と , 
長 っ た らし い 英 文 の お わり の 方 の 付録 の 部 分 を , な ん と か 
自動 的 に 読み 取っ て いけ る よう に な り ま す 。 
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2-16-A 


⑯'There was my poor old Aunt Emily,′ said Mr. 
Wigg out loud. 


Abus knocked her down. Sad. Very sad. 
Terribly sad. Poor Aunt Emily! 


@⑯ But they saved her umbrella. That was funny, 
wasnt it”" 


But they saved her umbrella. 

この they は 「 人 々 」 「 そ こ に 居合 わせ た 人 々 」 の こと を 指す 。 
本 語 で は 「 世 の 中 は 」 と 言っ た こり する と ころ を 英語 で は 
They と か You と か いう 漠然 と し た 主語 を 使う こと が 多い 。 
これ ら を 非 人 称 主語 と いう 。 


⑳ Before he could stop, he was shaking with 
laughter at the thought of Aunt Emily's umbrelL 
]a. 


⑩ | 私 の 気の毒 で 年 老い た エ 
ミリ ー 叔 母さん が いた | ウ 
イツ グ 氏 が 大 声 で 言っ 7 だ 。 


@ | 一 台 の バス が 彼女 を 打ち 
倒し た 。 悲 しい 。 た い へ ん 


気の毒 な た エミ リー 叔母 さん / 


⑥ し か し 彼ら は 彼女 の 傘 を 
救っ た 。 あ れ は 変 だ っ た で 
すね ]」 


⑳ 彼 は や め る こと が で きた 
前 に , 彼 は エミ リー お ば さ 
ん の 傘 の 考え に つい て 大 笑 
いと いっ し ょ に 播 れ た 。 


が 2-16-B「 カ ガチ カチ 訳 」 革 


⑩「 私 に は , 
i いう か わい そう な 年 寄り が いた ん 
| だ 」 と ウィ ッ グ さん は 声 に 出し て 
言い まし た 。 
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CS きめ ) 2-16-C「 な め ら か 訳 」 


エミ リー 邊 母さん と 


: 倫 「 バ パス が ね , 彼女 を ひい ちゃ っ 
: た 。 悲 し い 。 と て も 悲し い 。 ひど 
悲し い 。 惑 ろ し く 悲 し い 。 


く 悲 し い 。 あ われ な エミ リー 叔 明 
さん / 


3 と ころ が だ , 叔母 さん の 傘 の 方 
| は 助かっ ちゃ っ た 。 ど う も これ よ 


く な いな ] 


1 @ 話 し 終わ る 前 に , [早く も ] ウィ 


ッ グ さん は エミ リー 叔母 さん の 倫 


i の こと を 思っ て 笑い で 体 を ふる わ 
| せ て し まう の で し た 。 
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2-16-A 


ts no good,' he said, and blew his nose. 


⑬@'We can't do it. Mary, can't yoz do somethingy 
We want our tea.' 


⑫ The children never knew how she did it. 


The children never knew how she did it. 

「 あ な た は ちょ っ と 変わ っ て ます ね 」 と いう 言い 方 と 「 ち ょ っ 
と 変わ っ た 方 ね ] と いう 言い 方 が 日 本 語 に も ある よう に . 形 
容 詞 の unusual だ け で , その 人 物 を 表 わ せ る 。 


@⑯ But the big table began to shake on its legs. 
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が 2-16-B「 カ チカ チ 訳 | 刻 (ここ) 2-16-C「 な め ら か 訳 」 


⑬ 「 そ れ は よく な い 」 彼 は 
言い , そし て 自分 の 鼻 を 吹 
いた 。 


⑬ 「 私 た ち は そ れ を する こ 


と が で き な い 。 メ アリ ー, | 


あな た は 何 か で き な い か ? 


私 た ち は , 私 た ちの お 茶 が 


ほし い 」 


めそ の 子供 た ち は , 彼女 が そ 
れ を いか に や っ た か 決し て 
知 ら な か っ だ 。 


し か し , その 大 き な テ ー 
ブル は , その 足 た ちの 上 で 
揺らし 始め た 。 


⑬「 い か ん な 」| と 言っ て , ウィ ッ 
i グ さ ん は 邊 を 鳴ら し まし た 。 


⑯「 う まく で きん よ 。 メ アリ ー, 


どう に か で き な い か い ? 
し た いん だ よ 」 


お 茶 に 


倫子 供 た ち に は , 彼女 が どう いう 
i ふう に や っ た の か , まる で わか り 
: ませ ん で し た 。 


1 ⑩ け れ ど , 大 き な テ ー ブ ル の 脚 が 
: 揺れ 始め た の で す 。 
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2-16-A 


@⑯Then the cups began to shake on their 
saucers, the cakes began to fall off the plates, 
and the table rose up through the air. 


It turned round beside them and stopped 
when Mr. Wigg was at the head of it. 


⑥⑯ それ か ら コ ッ プ た ち が そ 
れ ら の 受け 皿 た ちの 上 で 播 
らし 始め , ケー キ た ち が お 


そし て その テー ブル が 空気 
中 を 通っ て 上 に 上 が っ た 。 


ウィッグ 氏 が それ の 頭 に あ 
っ た 時 , それ は 彼ら の まわ り 
を まわ っ て , そし て 止ま っ た 。 


+ 1 
が 2-16-B「 ガ チ ガ チ 訳 」 芯 
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べき 2-16-C「 な め ら か 訳 


1 それ か ら , カッ プ が 受皿 の 上 で 
揺れ は じ め , ケー キ が お 皿 か ら ず 
| れ 落 ち 始 め る と 。 テー ブル が 空中 


盆 か ら ず れ 落 ち 出し 始め 


に の ぼっ て 来 た の で し た 。 


テー ブル は みん な の そば で 回 転 


し て , ウィ ッ グ さん が 上 座 に な っ 


た 時 に , 止ま り まし た 。 
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2 電 人 0 


Good girl' said Mr. Wigg and smiled at Mary 
Poppins. 


*Good girl「 

「 い い 子 だ ね 」「 よ く や っ た 」 と いう 表現 。 相 手 が 男 な ら 
good man.good boy と な る 。 当 然 good に は 有 能 さや 器 
さ を 示 す 意 味 も や ある の で ., 何事 か を じょう すず に. ある い は 
見 事 に や り と げた 場合 な ど に 用 いる 。 


1 knew you could do it. Now, wil you pour out 
the tea, Mary? And the children must sit on 
either side of me.* 


will you pour Out the tea. Mary? 

メア リー・ ポ ピン ズ の 薬 ビ ピン の 話し の 時 に も 出 た が , pour 
out で この 場合 ポッ ト か ら カ ッ プ へ 注ぐ と いう 動作 全部 が 表 
わ さ れ て いる 。 


ぐる point index を 
must( 助 動詞 )…… ポイ ント [91(p.49) 


@ There they were, all together, up in the air 
round the table. 
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が 2-17-B「 ガ チカ チ 訳 | 刻 CS あゆ) 2-17-C「 な め ら か 訳 」 


⑩ [良い 少女 だ /] ウィ ッ グ 0「 い い 娘 だ /」 と 言っ て , ウィ 
氏 は 言い そし て メア リ ッ グ さん は メア リー・ ポ ピン ズ に 
ー・ ポ ピン ズ に ほほ えみ ま | ほほ えみ か け ま し た 。 

し た 。 


@「 私 は ,。 あな た が それ を す ! @「 妊 に は で きる と 思っ た よ 。 き 
る こと が で きる と 知っ た 。 て , お 茶 を つい で くれ な いか , メ 
今や 、 あ な た は その お 茶 を ほ アリ ー? それ か ら , 子供 た ち は 
注ぐ で し ょ うか ? メア リ 私 の 両 わ き に お 座り よ ] 

ー? そし て その 子供 た ち 

は , 私 の そば の どちら か に 

座ら な けれ ば な ら な い 」 


あそこ で , 彼ら は , みん これ で みん な , 空中 の テー プル 
な いっ し ょ に , テー ブル の の まわ り に , そろ いま し た 。 
まわ り で 空気 中 に いた 。 


348 


@⑳ Not one piece of bread and butter or one cake 
WaS miSSing. 


Mr. Wigg smiled happily. 


@ It's usual, I think, to begin with bread and 
butter,' he said to Jane and Michael. 


9 But its my birthday, and so well begin the 
wrong way 一 and that, for me, is the 72g7 way 一 
with the cake『 


< 電 > 
⑳ ひ と 切れ の パン も , バタ 


ー も , 一 個 の ケー キ も 和 失わ 
れ て いな か っ た 。 


2-17-B「 ガ チ ガ チ 訳 ] 


ウィ ッ グ 氏 は 幸福 そう に 
ほほ えん だ 。 


⑬ 「 そ れ は ふつ うだ 。 私 は 
考え る 。 バ ター つき パン で 
始め る こと は 」 彼 は ジェ イ 
ン と マイ ケル に 言っ た 。 


の ⑳「 し か し , それ は 私 の 誕生 : 
| か ら , 間違っ た や り 方 で 始め よう 
| 一 そ れ に , 私 に は , それ が 正 し 
: いや り 方 な ん だ か ら ーー ケ ー キ か 
| ら 始め よう ね /] 


日 だ 。 そ し て だ か ら 私 た ち 
は 吉 い や り 方 を 始め る で し 
ょ う 一 一 そし て あれ は , 私 
に と っ て の 正しい や り 方 だ 
が その ケー キ と いっ し 
ょ に /] 


: ⑳ バ パン も パ バター も, それ か ら ケ ー 
: キ も , ひと か けら も 落ち て いま せ 
5 あ s 
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2-17-C「 な め ら か 訳 」 


| ⑳⑯ ウ ィ ッ グ さ ん は , うれ し そう に 
i ほほ えみ まし た 。 


⑬「 た し か , パン と バタ ー か ら 始 
: め る の が ふつ う [の や り 方 ] だ よ 


: いま し た 。 


⑯ 「 だ けど , 今日 は 私 の 誕生 日 だ 
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2-18-A 


⑩ And he cut a very large piece of the chocolate 
cake for everybody. 


@'More tea?” he was saying to Jane when there 
was a quick, sharp knock at the door. 


when there WaS a quiCk.…… 
この when は . 文 の 前 の 方 か ら そ の まま 訳し て いけ ば よい 。 
when=and then (そし て . その と き ) だ 。 


@⑯ Come in,' called Mr.Wigg. 


@⑳ The door opened and there stood Miss. Persi- 
mmon, with a jug of hot water. 


電 ) eErEmPEzzzzip 
そし て 彼 は みん な の た め 
に , 非常 に 大 き な チ ョ コレ 
ー ト ケー キ を 切っ た 。 


@「 も っ と お 茶 を ?」 ドア へ | 


の 一 つの 早い 鋭い ノッ ク が 
あっ た と き に は , 彼 は ジェ 
イン に 言っ て いた 。 


@⑥ [入れ | と ウィ ッ ク 氏 は 呼 
ミ えま し た 。 


ん だ 。 


⑳ その ドア は 開い た , そし 
て 寺 い お 湯 の ジ ャ グ と いっ 
し ポ 。 
が 立っ て いた 。 


ミス ・ パ ー シ モ ン 


| その 時 , 
: が あり まし た 。 


る Laughing Gas 笑い ガス 351 


| こら) 2-18-C「 な め ら か 訳 」 


そう し て ウィ ッ グ さん は , チョ 


コレ ー ト ケー キ を みん な に と て も 


| 大 きく 切り 分 け ま し た 。 


@⑥「 お 茶 を も っ と いか が か な ? 」 
と ジェ イン に 話し か け て いる と , 
ドア に 素早 く 鋭 い ノ ッ ク 


⑥「 お 入り | と ウィ ッ グ さん が 応 


1 @ ド ア が 開く と 。 そこ に ミス ・ パ 
ー シ モ ン が 立っ て いま し た 。 熱い 
i お 湯 の 入っ た 水差し を 持っ て 。 
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1 thought, Mr.Wigg.… she began, as she 
1ooked round the room. 


1 thought, Mr. Wigg.… She began, aS 
この thought は 「 あ の . ちょ っ と 」 と いっ た 感じ で 話し の 
間 を も た せる も の 。as も 前 か ら つ な げ て 訳 そ う 。 


1 thought you11 want some more hot.…. Well 
well, TI never saw.…. 6 の 6 ヶ .… Her eyes came UD 
to them, in the air, round the table. 


Inever in my life saw anything like this. 


+ : 
が 2-18-B「 ガ チ ガ チ 訳 」 評 


1 億 私 。 あ の , ウィ ッ グ さん ……」 


[私 は 考え た 。 ウ ィ ッ グ 氏 
の 」 と 彼女 は 始め , そし 
て 彼女 は 部 屋 中 を 見 た 。 


⑯ 「 私 は あな た が も っ と 熱い 
お 湯 を ほし い だ ろ うと 考え 


だ っ So ええ , ええ , 私 は 
決し て 見 な か っ た …… 決 し 
て ……」 彼女 の 目 ほ テー プ 


ル の まわ り の 彼ら に , その 
空中 で ,。 上 が っ て 来 た 。 


9 [私 の 人 生 で 私 は この よう 
な こと は 何 も 決 し て 見 な か 


② 7 
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CS) 2-18-C「 な め ら か 訳 」 


と 彼女 は きり 出し て , 部 屋 の 中 を 


1 見 まわ し まし た 。 


| ⑳「 私 , お 湯 を も っ と [お いり よ 


うに な る だ ろう と 思い まし て ]。 … 


| … ま あ , まあ , 私 , 見 た こと あり 


ミス ・ パーシモン は , 空 申 で テー 


ブル を か こん で いる ここ の 人 た ち 


に , 目 が いっ た の で し た 。 


人 「 生 まれ て この か た , こん な こ 


と は 見 た こと あり ませ ん 。 
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@⑯ 1 always knew, Mr.Wigg, that you were a jittle 
unusual. But this now 一 tea in the air, with your 
friends 一 Mr.Wigg, Tm surprised at you! A man 
of your age『" 


you Were a little unusual. 

形容 詞 に 冠詞 を つけ て 名 詞 化し た も の 。 「 ち ょ っ と 変わ っ 
た 方 」「 ち ょ っ と し た 変人 」 と いう と ころ 。 例えば. the 
social で 「 社 会 的 な も の 」 「 社 会 的 存在 ] と いっ た 使わ れ 方 を 
する 。 


@⑯ But perhaps you1l catch the Laughing Gas 
too, said Michael. 


2-18-B「 ガ チカ ガチ 訳 | 刻 


< 電 ^ 
私 は いつ で も 知っ た 。 ウ 
ィ ッ グ 氏 , あな た は 少し ょ 
つう で は な か っ た 。 し か し , 
これ は 今 空気 中 で お 茶 , あ : 
な た の 友人 た ちと いっ し ょ 
に 一 一 ウィ ッ グ 氏 , 私 は あ 
な た に 和 驚く / あな た の 年 
齢 の 男 /] 


⑯ 「 し か し , た ぶん あな た 
も また 笑い ガス を つか む で 
し ょ う 」 と マイ ケル が 言っ 
ye 


| お り ます わ / 
: 配 の 方 が /」 


@⑧ Laughing Gas 笑い ガス 


ベン 
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2-18-C「 な め ら か 訳 」 


| ⑯ 私 わか っ て お り ま し た , ウィ ッ 


グ さ ん , あな た が ちょ っ と 変わ っ 
た 方 だ っ て こと は 。 で も これ は ま 
た お 友だち と 
ご いっ し ょ に な ん て 一 一 ウィ ッ グ 
さん , 私 は あな た に ぴっ くり し て 
あな た の よう な 年 


空中 で お 茶 を , 


1 ⑳「 で も , あな た だ っ て きっ と 笑 


い ガ ス を 吸い 込ん じゃ う よ 」] と マ 
イケ ル が 言い まし た 。 


356 
| 本 馬 特 の 言い まわ し を 甘 文 を 訳す と き に 生か そう 


But they saved her umbrella. (2-16-A) 

they は 「 人 々 」, 「 そ こ に いた 者 た ち 」 を さす 。 日 本 語 
で 「 世 の 中 は 」 な ん て 言う と ころ を , 英語 で は They と 置 
く 。 不 特定 の 複数 の 人 間 は They で 表 わ せ る 。「 人 が な ん 
と 言 お うと 」 な ん て 言う 場合 だ ね 。 逆 に 英語 で They と 出 
た 時 に は , 日 本 語 で は , 例え ば They said な ら It was 
said に 直し て 訳し た 方 が . シッ クリ する 。 ここ で は 
「 人 々 は 彼女 の 傘 を 救っ た ] と する より 「 彼 女 の 傘 は 助 か 
っ た 」 の だ , 彼女 自身 は 助 か ら な か っ た の に , と いう 意味 
合い を 生か し て , 「 傘 の 方 だ け 助 か っ て し まっ た 」 と する 
と , 一 層 お か し み が 増 す 。 


226FC ーー ニー ニー ニー ーーー ーー 
| 1 thought は 会 話 の 中 で 話 の 間 を と る フレ ー ズ だ 


I thought, Mr. Wigg.… (2-18-A 人 で ) 

I thought は この 場合 「 私 は 考え た 」 で は な い 。「 あ の , 
ちょ っ と | と いっ た 感じ で 話し の 間 を も た せる も の 。 as 
も 前 か ら つ な げ て 訳 そう 。 

Well, well 1 never saw.… ze2e/.… (2-18-A) 

まあ , まあ , と 驚い て , 「 私 は 決し て 見 た こと な い …… 
決し て ……」 と , 何 を 見 た こと が な い の か , その 「 何 を 」 
の 表現 に と まどっ て いる 様子 。 
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に 
pe 


五 文型 っ て 
いっ た い 何 な ん だ ろう ? 


英文 の し くみ は 三 つ の 方 向 か ら 考え られ 
文型 と いう 考え 方 は その うち の 一 つ に し か すぎ な い 。 

2 五 文型 と ,。 この 本 で 私 は くり か え し 言っ て いま 

, 皆さん も 学校 の 英文 法 の 教科 書 で 何 回 か 習っ た こと 

0 う .。 

五 文型 と いう の は , で は 一 体 , どう いう 考え 方 の こと な 
の で し ょ うか 。 

この 五 文型 理論 と いう の は , オニ オン ス (C. T. Onions) 
と いう イギリス の 学者 が 1932 年 に 発表 し た 論文 に よっ て , 
この 世に 誕生 し た も の で す 。 実 は , 日 本 の 学校 英語 文法 を 
支え を て いる 理論 は , プリ スキ ニ ヌ ス の 8 品詞 論 と いう , 
品詞 (word) 分 類 法 と いう 大 代 ラ テン 文法 以来 の 理論 
この [2 所 文型 理論 と , 3] 修飾 ・ 被 修飾 (関係 詞 , 修飾 語 ) 
と いう 三 つ の 教え 方 だ け か ら で き て いる の で す 。 同じく 日 
語文 法 と いう の も , L 品 詞 分 類 法 と [2] 活 用 と いう 考え 方 
と [3 修飾 ・ 被 修飾 と いう 三 つ の 考え 方 の 大 き な 柱 か ら で き 
て いる に すぎ ませ ん 。 

世の中 に は , 他 に も っ と も っ と , いろ いろ な 考え 方 や 理 
論 が ある の で す 。 自分 が 知っ て いる だ け の 理論 と その 枠 の 
中 だ け で , この 広大 な 世の中 を 勝手 に わか っ た ふり を する 
の は , た い へ ん , 危険 な こと で す 。 し か し , 悲し いこ と に 
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人 間 と いう 生き 物 は , 自分 の わか っ て いる こと 以上 の こと 
は , な か な か わか ら な いも の で す 。 そ の 人 より も , 少し だ 
け 秀 れ た 人 が , いく ら 時 間 を か け て 説明 し て も , わか ら な 
い 人 に は わか ら な い の で す 。 そ の と き , 「 自 分 に は わか ら 
な いけ ど , きっ と , 他 に も 考え 方 と いう の は ある の だ ろう 」 
と 考え る こと が , より よい こと な の で は な いで し ょ うか 。 
さて , 今日 で は , 「 刀 文型 ] と いう の は , ひと つの 理論 , 
それ も きわ め て 秀 れ た 理論 で ある こと が みん な に 認め られ 
て いま す 。 し か し だ か ら と いっ て , それ が , 大 学 の 文法 学 
者 の 間 で も 通用 し て いる と いう の で は あり ませ ん 。 た だ 
英語 と いう よく わか ら な い , 「 動 き の 激しい |] コト バ を , 
な ん と か 「 し くみ 」 に まで 解剖 し て みよ うと し た 場合 に , 
この オニ オン ス と いう 人 の 五 文型 論 が , ピタ ッ と 来 た の で 
す 。 こ こ が , 目 の つ けど ころ で あっ た わけ で す 。 ですから, 
私 も 一 応 , この 五 文型 と いう 便利 な 考え 方 に 従っ て , 皆 さ 
ん に , 「 英 文 の し くみ ] を あれ これ 説明 し て いる の で す 。 
し か し , ここ で も う 少 し 。 大 切な こと を お 伝え し て お き 
家 必 よう 。 
「 志 文型 ] と いう の は , ある 方 向 か ら 見 た 場合 の , 英文 の 
し くみ の 解剖 と いう こと に 過ぎ な い の で す 。 私 の 考え で は , 
英文 の し くみ は , 少な く と も 三 つ の 方 向 か ら 観察 し な いと 
いけ な い 。 それ は , 
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| ea 

錦 | パク ト | 現在 形 と か 進行 形 と か | 時 間 の 流れ 

形 aSDect 

文 ケイ ス an に 品 訓 分 類 学 上 の 

舌 | as。 | 王 区 型 に 分 ける こと | 語調 の ちがい 

法 | ^ー ド | 仮定 法 と か 命令 法 と か | 文章 の つなが り 方 
mood 

この 三 つ で す 。 


五 文型 は .。 この ひと つ に すぎ な い の で す 。 そして, 「 形 ] 
と 「 法 」 と 「 型 ] が ちがう こと を , も っ と し っ か り 英 語 の 
先生 た ち が 皆 さん に 教え を な けれ ば いけ な い の で す 。 他 に も , 
「 人 称 」「 時 制 」「 構 造 ] な ど を 基準 に する 考え 方 も ある , 
と だ け こ こ で は 書い て お きま し ょ う (参考 に な る 本 と し て , 
黒川 泰男 ・ 早 川田 ・ 小 山内 洗 著 「 英 文法 の 新しい 考え 方 学 
び 方 』 三友 社 出版 , が あり ます )。 
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2-19-A 


Miss Persimmon shook her head angrily. 


1 hope, young man,′ she said sharply, 1 never 
do. 


| hope. young man. 

hope は 強い 意志 の 表明 。 希望 や 皮肉 を こめ た 否定 . な ど 
を 表す 。 ここ で は . 次 の 1 never do に 続く の で .「 と ん で も 
あり ませ ん . お ば あちゃ ま 」 と いう 感じ 。 つま り .「 あ な た も 笑 
い ガ ス に や られ る よ 」 と いう マイ ケル の コト バ に 対し て | 
hope | never do. と 強く 否定 し て いる 形 。 


@⑯Tmnot going to bounce about in the air like a 
rubber ball. 


6 


* る 


@⑧ 「 私 は 希望 し ます , 若い 人 」 
と 彼女 は 鋭く 言っ た 。「 私 は 
決し て や ら な い 


私 は ゴム ボー ル み た い に , 
空気 中 で は ね 上 が ら な いで 
し よう s 


1 
が 2-19-B「 ガ チ ガ チ 訳 | 訂 


| 倫 ミ ス ・ 


: の 「 と ん で も な いこ 
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べき) 2-19-C「 な め ら か 訳 


パー シモ ン は 怒っ た よう 


に 首 を 振り まし た 。 


ど と で すわ ,。 ば 
っ ちゃ ん 」 彼女 は きっ ぱり と 言い 
まし た 。「 私 は ど び め ん こう むり ます 。 


1 空中 で ゴム 風船 みた い に は ね ま 


わる な ん て まっ ぴら で す よ 。 
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2-19-A 


⑳TIll stay on my feet, thank you, or my name's 
not Amy Persimmon, and .… oh dear, oh dear, oh 
dear.… what is the matter? 


thank you, or my name'S not Amy Persimmon. 

「 そ う で な けれ は ば 私 の 名 前 は エイ ミー ・ パーシモン と は いか 
な く な る だ ろう 」。 足 で 立っ て いる 「 私 ] の 名 前 が エイ ミー・ 
パー シモ ン な の で あっ て . 空中 に 浮か ん だ り し た ら . それ は 
違っ た 名 前 を 持っ た 存在 に な っ て し まう . と 彼女 の 論理 で は 
名 前 と 存在 が 一 致し こと いる わけ だ 。 


TI cantwalk, Tm going .… 1 .… oh, help, help『 


@ Miss Persimmon tried very hard to keep her 
feet on the floor, but she couldnt. 


1 
が 2-19-B「 ガ チ ガ チ 訳 | 飛 


@⑳ 私 は 自分 の 足 で 立っ て お り ま す 


の 私 は 私 の 足 で と ど ま っ て 


いる で し ょ う 。 ありがとう , 
i いと , 私 の 名 前 も エイ ミー・ パ ー 


また は 私 の 名 前 は エイ ミ 
ー・ パ ー シ モ ン で は な い , 


ER お や まあ , お や 

まあ , お や まあ …… 何 が 間 

題 か ? 

私 は 歩 け な い 。 私 は …… 

私 は …… お お , た すけ て , 

た すけ て /」 

ミス ・ パ ー シ モ ン は 床 の 上 
に 両足 を 保つ た め に すご く 

6 し か し , 彼女 


は で き な か っ た 。 
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CS あゆ) 2-19-C「 な め ら か 訳 」 


わ , せっ か く で すけ ど , そう で な 


シモ ン と は いか な く な り ま す で し 
よ まゆ し 。 ぞ れれ に SS あら まあ , ま 


あ , まあ …… 何 で すのこ れ ? 


まけ な いわ , 私 , 何 を …… 私 … 
i … あ ら , た すけ て , た すけ て /] 


⑬ ミ ス ・ パ バ パーシモン は , 床 に 足 を 
つけ て いよ うと が ん ば っ て いま し 
| た が お で LA 
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2-19-A 


め She rose through the air. 


@ She was jumping from side to side, like a very 
thin doll, with the jug still in her hand. 


@⑯ She was almost crying when she arrived at 
the table and put the jug down. 


⑩'Thank you, said Mary Poppins in a cold, 
polite voice. 


9 彼女 は 空気 を 通っ て 上 が 


つ 85 


彼女 は 側 か ら 側 へ , 非常 
に 薄い 人 形 の よう に , 手 の 
中 に ジャ グ を 持っ て ジャ ン 
プ し て いた 。 


⑯ 彼 女 は その テー ブル に 到 
着 し て , その ジャ グ を 置い 
た 時 に は , 彼女 は ほとん ど 
叫ん で いた 。 


⑳⑩ 「 あ り が と う 」 と メア リ 
ー・ ゼ ッ ズ は 容 た く 。 上 


品 な 声 で 言っ た 。 


+ : 
が 2-19-B「 ガ チカ ガチ 訳 」 訂 


1 人 @ 彼 女 は 空中 に 上 が っ て し まい ま 
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ニン ) 2- 19-C「 な め ら か 訳 」 


し 


| 信人 彼 女 は , あっ ちこ っ ち に は ね て 


し まい まし た 。 と て も や せ た 人 形 


1 みた い に , あい か わら ず 氷 差し を 


手 に 持っ た まま 。 


信 彼 女 は ほとんど 泣き 出さ ん ば 


:i か り に な りな が ら , テー ブル に た 


どり 着き , 水差し を 置き まし た 。 


: 全 「 あ り が と う 」 と , メア リー・ 


ポピンズ は 冷た く て いち ょ うな 口 


| 調 で 言い まし た 。 
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2-20-A 


⑩ Miss Persimmon turned in the air and got 
down again with less difficulty. 


with less difficulty 

「 難 な く . あま り 困 難 な し に 」 空 上 へ の 「 舞 い 上 が り 」 の 方 は 
あっ ち フ ラフ ラ こ っ ち フ ラフ ラ し て いた が . 「 く だ り 」 の 方 は 
スッ と お り て きた ., と いう 描写 。 


ぬ She was saying over and over again to herself, 
*Oh dear, how did that happen to me? At my 
age.…. Tve always been so careful.……. 1 must see a 
doctor.…… 


1must see a doctor.… 

see a doctor は 「 医 者 を 見 る ] の で は な い 。 医者 に 会 っ て 
「 私 」 の 方 を 「 見 せる ] ん だ 。Iook も そう だ が . see も 「 見 る 
一 見 せる 」 の 関係 を 分 け な い まま . 一 語 の 中 に 満 ま せ て いる 。 
文脈 に 応じ て . それ が 一 定 の 方 向 を 与え られ て 現われ て くる 。 


⑯ ミ ス ・ パーシモン は 空気 中 
で 向き を 変え て , そし て よ 
り 少 し の 困難 と 共に ふた た 
び 降 り 立 っ た 。 


@ 彼 女 は 何 度 も 何 度 も ふた 
た び 自 分 自身 に 言っ て いた 。 
「 お お まあ , あれ が いか に し 
て 私 に 起き た の か ? 私 の 
年 で 。……" 私 は いつ で も た 
いそ う 用 心 深 い …… 私 は 医 
者 に か か ら な けれ ば な ら な 


が 2-20-B「 ガ チカ チ 訳 | 詳 


: 得 ミ ス 
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< あめ 


2-20-C「 な め ら か 訳 」 


・ パ ー シ モ ン は 空中 で 向き 
を 変え て , 今度 は 難なく 下 に 降り 
まま:78s 


3 彼女 は 何 度 も 繰り か た し ひと り 
: ご と を 言い つづ け て いま し た 。「 あ 


ら ま あ , 私 いっ た い ど うな っ ちゃ 
っ た の か し ら ? この 年 で …… ず 
っ と あん な に 慎重 に し て きた と い 
う の に …… お 医者 きん に 行か な く 


て は いけ な いわ …… ] 
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2-20-A 


@ When she touched the floor she ran out of the 
room. 


⑳'Her name cant be Amy Persimmon, because 
she didn't stay on her feet,' said Jane to Michael. 


But Mr. Wigg's eyes were on Mary Poppins, 
and he did not look very happy. 


⑯ Mary, Mary, really you ought not.…… That 
poor old woman will never get over it. 


@ 彼女 は 床 に つい た と き , 
部 屋 か ら 走 り 出 た 。 


⑳ 「 彼 女 の 名 前 は エイ ミ 
・ パ ー シ モ ン で ある こと 
は で き な い 。 なぜなら ば 役 
女 の 足 の 上 に と ど ま ら な か 
っ た | と ジェ イン は マイ ケ 


ル に 言っ た 。 


し か し ウィ ッ グ 氏 の 眼 は メ 
アリ ー・ ポ ピン ズ の 上 に あ 
っ た , そし て 彼 は 非常 に , 
幸福 そう に は 見 えな か っ た 。 : 


⑬「 メ アリ ー, メア リー あな 
た は ほん と うに すべ き で は 
な か っ た 。…… あの 気の毒 
な 年 老い た 女性 は , これ を 
決し て 回 復 し な い 。 


⑬「 メ アァ リー, 
1 あん な こと し て ……。 か わい そう 
| に あの ご 婦人 は ショ ッ ク か ら 立 ち 
: 直 れ な いか も し れ な いよ 。 
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きめ) 
に 足 が つ く な り , 
シモ ン は 部 屋 か ら 飛 び 出 し て 行き 
ま 2 だ 5 
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ミス ・ パ ー 


1 @「 あ の 人 の 名 前 。 エ イミ ー・ バ 
i ー シ モ ン じ ゃ な いか も し れ な いわ 
: ね 。 だ っ て き , [あん な に 言っ た の 
| に ] 自分 の 足 で 立っ て られ な か っ 
1 た も ん 」 と ジェ イン が マイ ケル に 
言い まし た 。 


: 介 で も , ウィ ッ グ さん は メア リ 
1 一 ・ ポ ピン ズ を じっと に らん で , 


あま り 嬉 し そう で は あり ませ ん 。 


メア リー, 実際 
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2-20-A 


抄 But oh, didnt she look funny when she rose 
up through the air like that? Oh dear, she was 
very funny『 


@9 And he laughed and laughed. 


が 2-20-B「 ガ チ ガ チ 訳 ] 


めし か し お お , 彼女 は あの よ 
うに 空気 中 を 通っ て 上 が っ 
た 時 に , 変 に 見 えな か っ た 
か ? お や まあ , 彼女 は す 
ご く 変 だ っ た /] 


そし て 彼 は 笑い に 笑っ た 。 
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CS) 2-20-C「 な め ら か 訳 」 


1 倫 で も ね え , お か し か っ た ね , あ 
i の 人 が あん な 


: 時 ね ぇ ? 


風 に 空中 に 上 が っ た 
いや , まあ , ほん と に 


| お か し か っ た ね / 


1 そし て ウィ ッ グ さん は 【 ま た ] 
: 笑い に 笑っ た の で し た 。 
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⑯TT ISTIME TO GO HOMEY 


@⑥ Mary Poppins′voice cut into the laughter 
like a knife. 


⑯ And suddenly Jane, and Michael, and Mr. Wigg 
came doWn. 


Jane.and Michael and Mr.Wigg came down. 


前 に 出 て きた go home と , この come down は ちょ っ 
と むずかしい 。 基本 と し て , go は 現在 いる 場所 か ら 苑 れ て 


到 O home は 今 い る ここ か ら 離 れ て 家 へ 行く ー「 帰 る 」。 
come down は 下 の 床 に 近づい て 行く ー「 落 ちる 」 だ 。 


@⑳ Ihey landed on the floor with a bang, all together. 


⑯ 「 そ れ は 帰る た め の 時 間 で 
す /] 


メア リー・ ポ ピン ズ の 声 
は , ナイ フ の よう に その 笑 
い を , 切っ た 。 


⑯ そし て 突然 , ジェ イン , 
マイ ケル そし て ウィ ッ ク グ 氏 
は 落ち て きた 。 


@⑳ 彼 ら は みん な いっ し ょ に , 
バン と 音 を た て て 床 に 着陸 
し だ 。 


4 
が 2-21-B「 ガ チ ガ チ 訳 | 諾 


1 介する と 突然 


1 ⑳ 三 人 は , 
床 に つき まし た 。 
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べき) 2-21-C「 な め ら か 訳 」 


1 ⑳「 も うお 家 に 帰る 時 間 で す よ /」 


| [と , その 時 ] メア リー・ ボ ビ 


ンズ の 声 が 笑い 声 を ナイ フ の よう 


: に 切っ て し まい まし た 。 


ジェ イン と マイ ケ 
ル , そし て ウィ ッ グ さん は 落っ こ 


: ち 始め まし た 。 


いっ し ょ に , ドス ン と 
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2-21-A 


Mary Poppins' words gave them the first sad 
thought of the afternoon, and the Laughing Gas 
went out of them at once. 


⑯ But Mary Poppins came down through the air 
slowIy. 


め She was carrying Jane's coat and hat in her 
hands. 


@⑯ Mr. Wigg said, “1 never enjoyed an afternoon 
so much 一 - did you" 


@⑯ Never,' said Michael. 


メア リー・ ポ ピン ズ の 言 
葉 は , その 午後 で 初め て の 
悲し さき を 彼ら に 与え , そし 
て 笑い ガス は すぐ に 彼ら か 
ら 抜 け て 行っ た 。 


し か し , メア リー・ ポ ピン 
ズ は 空気 中 を ゆっ くり と 降 
り て きた 。 


め 9 彼女 は 彼女 の 手 の 中 に ジ 
ェ イ ン の コー ト と 帽子 を 運 
ん で いた 。 


ウィ ッ グ 氏 は 言っ た 。「 私 
は 一 つの 午後 を そん な に た 
くさ ん 楽し ん だ こと は 決し 
て な か っ た 一 一 あな た た ち 
は ?」 


⑯「 決 し て ] と マイ ケル は 言 


っ た 。 


の 
< 電 *) GRFmpzzzigg : 
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SO ジ ) EEZE 


: 但 メ アリ ー・ ポ ピン ズ の 言葉 で , 


= 人 は , その 午後 初め て 悲し い 気 


持ち に な っ て , 笑い ガス が いっ ペ 


: ん に 抜け て し まっ た の で し た 。 


1 ⑳ け れ ど , メア リー・ ポ ビン ズ は 
i ゆっ くり と 空中 を 降り て きま し た , 


1 葵 ジェ イン の コー ト と 帽子 を 手 に 


: 持っ て 。 


1 但 ウ ィ ッ グ さ ん が 言い まし た 。「 私 
i は こん な に 楽し い 午後 を すご し た 


こと は な いよ ょ よー 一 君たち は ? 」 


1 ⑳「 本 当 で すね ]」 と マイ ケル は 言 
いま し た 。 
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2-21-A 


It was very unexciting to be on the floor again, 
with no Laughing Gas inside him. 


It was very unexciting to be on the floor.… 

It 一 to 一 の 構文 。 否定 の 意味 を 含ん だ 形容 詞 unexciting を 
very で 強め る と いう 形 。 「 ま る で 興ざめ 」. 「 床 の 上 に いる こと 」 な 
ん て 。 ここ の un や in . そ の 他 の 接頭 辞 は . 動詞 の 意味 を 広げ る 
働き を し て いる 。 つ まり . 前 置 詞 や 副詞 と 同じ よう な 働き を 持っ て 
いる と 言え る わけ だ 。 


Never, never,' said Jane. 


She kissed Mr.Wigg's apple-red face. "Never, 
neVver, neVGeT.… 
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+ : 
が 2-21-B「 ガ チ ガ チ 訳 」 世 


CS め ) 2-21-C「 な め ら か 訳 | 


⑳⑩ それ は , 彼 の 中 の 笑い ガ 
ス が な い の と いっ し ょ に ふ 


た た び 床 の 上 に いる こと は , 


非常 に 興奮 的 で な か っ た 。 


介 「 決 し て , 決し て | と ジェ 
イン が 言っ た 。 


彼女 は ウィ ッ グ 氏 の リン 


し で 。 決し で て, 決 じ で ……」 


: 人 また 床 に つい て いる な ん て まる 
: で 興ざめ で し た 。 も う 笑 い ガ ス は 


抜け て し まっ た し 。 


の 「 本 当 だ わ 」 と ジェ イン は 言い 
: まし た 。 


| @ 令 女 は ウィ ッ グ さん の 真っ が な 
ゴ の 赤 の 類 に キス し た 。「 決 
i 本 当 , 本当 よ …… コ 


ほっ ぺ に キス を し まし た 。「 本 当 , 
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99 ニン ーー ニニ ーー テー ニー ュー ニー ニニ ーー ニー ニー 
民 on one's feet で 「 立 っ て いる | と いう 表現 


TIl stay on my feet。 (2-19-A⑨) 

「 私 は 立っ た まま で いま す 」「 足 で 立っ て いる だ け で 結構 
で す 」 空中 に 浮き た く は な い , と いう 意思 表示 。 be on 
one's feet で 「 立 っ て いる 」。 存在 が 足 に 「 つ いて 」 い る, 
と いっ た 語感 か な 。 日 本 語 だ と 「 地 に つい て いる 」 と いう 
と ころ か 。 


2-20-D 


again は 「 ふ た た び 」| と 訳す より 

「 今 度 は ]」 と 訳し た 方 が 感じ が で る 
Miss Persimmon turned in the air and got down again 
with less difficulty. (2-20-A 夫 ) 

ミス ・ パ ー シ モ ン は , 空中 で 向き を 変え て , 「 今 度 は 難 

な く 下 へ 降り まし た 」。again は 前 の rise up に 対応 し て 
言わ れ て いる の で 日 本 語 の 語感 と し て は , 「 再 び ] と いう 
と 同一 の 動作 の 反復 が 想像 され て ちょ っ と ズレ る 。 英語 の 
方 で は , 「 の ぼる 」 も 「 降 り る | も 動作 に は ちがい な く , 
副詞 の up, down で し か 違い が 表わさ れ な いよ うな 同一 の 
動作 と し て 示さ れる の で , again で いい の だ が , 日 本 語 で 
は 「 今 度 は ] と , 「 降 り る ] 方 は 別 の 動作 と し て あつ か う 
必要 が ある 。 
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cant に は must の 否定 , may not の 意味 が た だ よう 


Her namecantbe Amy Persimmon, because .… 
(2-20-A⑥) 

この cant は ,「 一 に 人 違い な い 」| の must の 耕 定 「 一 で 
ある は ず が な い 」。 あ る い は may not の 「 一 な いか も し れ 
な い 」 を 含む 。because 「 だ っ て , 彼女 は 足 で 立っ て られ 
な か っ た か ら 」, そう で な けれ ば パー シモ ン の 名 が す た る 
と 見 栄 を 張っ て いた ん だ か ら 。 


| 有 を 使っ て ちょ っ と 気分 を 出し た 言い 方 を する 


Mary Poppins words gave them the first sad thought 
of the afternoon, .… at once. (2-21-A 人 O) 

「 メ アリ ー・ ポ ピン ズ の 言葉 が , その 午後 初め て の 悲し い 
思い を 彼ら に 与え を た] これ は 第 四 文 型 (S+V+0+O)。 
ちょ っ と 気分 を 出し た 言い 方 だ 。 普通 に や る と , She 
made them sad by her words first in the afternoon. 「 彼 
女 は , その 言葉 で , その 午後 初め て , 彼ら を 悲し ませ た 」。 
at once は 「 い っ ぺん に 」。 


| cd yes( 定 )、To( 古 ) の 表現 が は っ きり と し て いる 


T never enjoyed an afternoon so much 一 did you? 
(2-21-A@) 
「 こ ん な に も お お い に 午 後 を 楽し ん だ こと は な い 」。 こ の 


380 


enjoy は 「 楽 し む ] と いう 便利 な 動詞 。I enjoy myself in 
the afternoon. が , 裏 に 見 える 。 

never は 何 度 も 出 て き て わか っ た と 思う が , こう し た 用 
法 で は , 「 一 し な い 」 で は な く て , 「 一 し た こと は な い 」| と 
いう ふう に , 個々 の 動詞 の 部 分 だ け を 否定 する の で は な く , 
動詞 以下 の 構文 全体 を いっ た ん 星 示 し て , それ を まとめ て 
否定 する よう な 働き を する 。 

an afternoon が an と な っ て いる の は , 「 完 全 な 午後 ] 
の 意味 。 そ れ 自 体 で 欠け る と ころ の な い , と いう 意味 の a, 
an の 用 法 だ 。 こ こ は 「 私 は こん な に 楽し い 午後 を すご し 
た こと は な い 」 と し て いい 。 一 一 did you ? 「 君 た ち は ど 
うだ っ た ?」「 ふ ー ん そう だ っ た の 」 と いう あい づち の 意 
味 も 入っ て いる 。 
Never, (2-21-A@) 

「 な いよ 」。 質問 者 と 同様 , 「 こ ん な 楽し い 午 後 を すご し た 
こと は な い 」 と いう 答え 。 こ こ で Yes と 言う と 「 も っ と 楽 
し い 経 験 が あっ た 」 と いう 答え に な る 。 日 本 語 だ と 「 う ん , 
な か っ た 」 と な っ て , 英語 と 逆 に な る と いう ふう に 一 応 言 
われ て いる や つ だ 。 だ が , 日 本 語 の 「 は い 」「 い い ぇ | は 
Yes, No の 育 定 , 否定 と は そもそも 違っ た 働き を する 言葉 
で , 極端 に 言え ば , 日 本 語 で は 「 は い ]「 い いえ 」 な し で 
受け 答え を すま せる こと が で きる 。 こ この 例 で 言え ば , 
「 う ん (は い ) な いよ (な いで す )」 で も 「 い いえ (いや ) 
な いで す (な いよ )」 で も どちら で も 同じ 。「 な い 」 と いう 
動詞 の 方 きえ は っ きり し て いれ ば , 「 は い 」「 い いえ ぇ 」 は , 
と に か く 答 える と いう 意志 を 表す だ け で , 英語 の よう に 論 
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理 上 の 決定 力 を 持た な い 。 現在, 日 本 語 で も 英語 の Yes, 
No に 対応 し た 「 は い 」「 い いえ ぇ 」| を 使う 人 が で て き て いる 
の も , そもそも 日 本 語 の 「 は い 」「 い いえ 」 は , 文 の 構造 
を 決する よう な 位置 を 持っ て いな か っ た か ら だ 。 日 本 語 も 
し だ い に , 英語 流 の 「 は い 」「 い いえ ぇ | に 統一 され つつ あ 
る 。 こ こ は 「 な いよ 」 と 動詞 を 出し て お け ば 間違い な い 。 


UPoint 39) 
動詞 の 後に つい た 
uD や omn や off は 前 置 詞 じゃ な い ! 


テキ スト の ペー ジ に いく ども 出 て くる up や on や out 
と いう よう な , 何だ か 動詞 の あと に くる ふろ く の よ うな コ 
トバ た ち は 「 副 詞 ] で す 。 こ れ を 前 置 詞 だ と 思っ て いた 人 
は すぐ に 考え を か えて 下さ い 。 

これ ら の shake off fall off, rose up, turned round の 
よう に 使わ れる コト バ た ち は , APP 
に は , よく わか り ま せん 。 な ぜ up な の か , な ぜ off な 
か , と いう こと は , 「 そ の 場 の 情景 か ら そ うな ee 
と いう 言い 方 と , 「 お し ゃ べり 英語 その も の の 使い 方 」 と 
し か 言い よう が あり ませ ん 。 こ ん な も の まで 「 吉 語 と し て 
覚え よう ] と 言い だ す 先生 た ちゃ いま すか ら 気 を つ ! で 下 
さい 。 は ほら , ある で し ょ う 7up] と いう 名 の ドリ ンク が 。 
2 も SG t nD 人 Mfer と いう 変 な 日 本 語 英語 な ど 

ぶ 。 あの up な の で す よ 。 
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⑩ In the bus on the way home they sat on either 
side of Mary Poppins. 


In the bus on the way home.… 

いか に も 英語 らし い 表現 。 前 置 詞 二 つ と 名 詞 二 つ . それ に 
副詞 一 つ で 「 家 に 帰る 途中 の バス の 中 で 」 を 表わし て し まう 。 
語 で は , どう や っ て も 「 帰 る ] と いう 動詞 を 入れ な いと . 
文章 に な ら な いと ころ だ が 。 


@ They were both very quiet. 


@⑯ Then Michael said sleeply to Mary Poppins, 
"How often does your Uncle get like that? 


How often does your Uncle get like that? 

get は do . ある い は be 。be like that だ と . be full of 
Laughing Gas の 代用 と も 考え られ る 。 do like that 「 あ 
ん な こと を する 」 なら. この 午後 の ウィ ッ グ 叔父 さん の 振る 
まい の 全体 を 指す 。 How often は 「 ど ん な に し ば し ば ]」 で 
は な いよ 。「 し ょ っ ちゅ う . あん な ふう な の ?] 


が 2-22-B「 カ ガチ ガチ 訳 」 諸 


i 介 帰 り の バス の 中 で 二 人 は メア リ 


⑩ 家 に 帰る 途中 の バス の 中 
で , 彼ら は メア リー・ ポ ピ 
ンズ の どちら か の 側 に 座り 
まし な だ 。 


@ 彼 ら は 両者 と も 非常 に 静 
か だ っ た 。 


⑥ それ か ら マ イケ ル は 眠 そ 
うに メア リー・ ポ ピン ズ に 
言い まし た 。「 い か に し ば し 
ば あな た の 叔父 さん は , あ 
の よう に な る の か ? 」 
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CS や) 2-22-C「 な め ら か 訳 ] 


i 一 ・ ポ ピン ズ の 両側 に 座っ て いま 


レ た 。 


i 介 二 人 と も と て も 静か で し た 。 


1 それ か ら マ イケ ル は 眠 そう に メ 
アリ ー・ ポ ピン ズ に 言い まし た 。 
| 「 叔 多き ん は し ょ っ ちゅ う あ ん な 風 
: に し て る の ?] 
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Like whatp' said Mary Poppins sharply. 


Like what? 

質問 の 中 の like that を 受け て , 「 あ めん な こと っ て . どん な こと ?」 
め あるいは 「 あ ん な ふう っ て , どん な ふう の こと ?」 と 聞き 返し て い 
る 。 


⑬ She was very angry at Michael's question. 


⑬'Well, all laughing and bouncy and going up in 
the air. 


9'Upinthe air! Mary Poppins' voice was high 
and angry "What do you mean 一 up in the air” 


@「 何 の よう に ?」 メ アリ 
ー・ ポ ピン ズ は 鋭く 言っ た 。 


⑬ 彼女 は マイ ケル の 質問 に 
非常 に 腹 を 立て た 。 


⑯ 「 そ う 空 気 中 で の すべ て の 
笑い と , 飛び は ね と 上 が り 
と 」 


の [空気 中 に 上 が っ て 」 メア 
リー・ ポ ピン ズ の 声 は 高く 


そし て 怒っ て いた 。「 空 気 中 
に 上 が っ た あな た は 何 


を 意味 する か ? 」 


i ね まわ っ て , 
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2-22-C「 な め ら か 訳 」 


| @「 ど ん な ふう に ?」 と メア リ 
| 一 ・ ポ ピン ズ は ビシ ャ ッ と 言い ま 


し た 。 


: 但 彼 女 は マイ ケル の 質問 に と て も 


: 腹 を 立て た の で す 。 
億 「 だ か ら , 笑い っ ぱな し で , は 


1 倫 「 空 中 に 浮か ぶ で すっ て /」 メ 
アリ ー・ ポ ピン ズ の 声 は 怒っ て い 
| る よう で し た 。「 何 を 言っ て る の 一 
一 空中 に 浮く な ん て ?」 
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WJane tried to make her understand. 


@ Michael means 一 is your Uncle often full of 
Laughing Gas? Does he often bounce about the 
ceiling? 


Bounce about the ceiling! Bounce about the 
ceiling! You1]l tell me next that he's a balloon.' 


@⑳ Mary Poppins sniffed loudly. 


"But he did!' said Michael. 


But he did!'said Michael. 

こう いう 場合 日 本 語 と し て は 「 彼 は や っ た 」 で は 通ら な い 。 「 で 
も . そう だ っ た ん だ 」 と いう ふう に . 主語 を 落と し て ., 状況 の 方 を 
漠然 と さ し た 方 が わか りや すい の だ 。 日 本 語っ て お も し ろ い 言葉 
だ よね 。 


⑳ ジェ イン は 彼女 に 理解 さ 
せよ うと 試み た 。 


⑥ 「 マ イケ ル は 意味 する 
ーー あな た の 救 父さん は し 
ば し ば 笑い ガス で いっ ぱい 
に な る の か ? 彼 は し ば し 
ば 天井 の あたり を 飛び は ね 
る の か ? 」 


| 天井 を 飛び は ね る / 天 
井 を 飛び は ね る / あな た は 
私 に 次 に は 彼 は 風船 で ある 
こと を 聞く で し ょ う ?」 


⑳ メ アリ ー・ ポ ピン ズ は 大 き 
な 音 で 上 鼻 を すす つ た 。 


⑯「 し か し 彼 は し た 」 と マ 
イケ ル が 言っ た 。 


、 2-23-B「 ガ チカ チ 訳 」 刻 


1 倫 ジ ェ イ ン は な ん と か わか っ て も 
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< あめ 


2-23-C「 な め ら か 訳 」 


ら お うと し まし た 。 


: 倫 「 マ イケ ル は 聞い た の よー 一 あ 
: な た の 叔父 きん は よく 笑い ガス で 
1 いっ ぱい に な る の ? 


叔父 きん は 
よく 天井 で は ね まわ る の か し ら ?] 


: ⑳「 天 井 で は ね まわ る で すっ て ソ 
: 天井 で は ね まわ る で すっ て / こ ん 


ど は あな た た ち , 私 の 叔父 さん は 


: 風船 だ っ て 言い 出す ん で し ょ 」 


1 ⑳ メ アリ ー・ ポ ピン ズ は 音 を た て 
て 算 を すす り ま し た 。 


1 伯 「 で も そう だ も ん 」 と マイ ケル 
: は 言い まし た 。 
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⑯ We saw him.' 


⑫'What? Bounce like a rubber ball? What do 
You mean? 


@ My Uncle is a good, hard-working man, and 
you must speak politely about him. 


you must speak politely. 
この must は 義務 と いう より ., 話 者 の 相手 に 対す る 強い 意 
志 . ほとんど 命令 と し て 働い て いる 。 


@ And dont bite your bus 一 ticket! My Uncle 一 
bouncing like a balloon『 


< 電 、) GErmPzzzzp 
⑬「 私 た ち は 彼 を 見 た ] 


9 「 何 を ? ゴム ・ ボ ー ル 
みた い に 飛 び は ね る こと ? 
何 を あな た は 意味 する か ? 


⑬ 私 の 叔父 さん は 良く て , よ 
く 働 く 人 で , そし て あな た 
は 彼 に つい て は 上 品 に 話さ 
な けれ ば いけ な い 。 


そし て , バス の 切符 を か む 


な / 私 の 叔父 さん 一 一 風船 
i まわ る 風船 だ な ん て /」 


の よう に 飛び は ね て いた /」 


1 @「 何 を ? 
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| ⑳「 ぼ くら 見 た も ん 」 


ゴム 風船 みた い に は 
i ね か える の を 2? 何 を 言っ て いる 


1 ん で す ? 


1 私 の 叔父 さん は 立派 な , 働き 者 
で す よ , 叔父 きん の こと は 礼儀 正 


し く お 話 し な さい 。 


それ か ら , バス の 切符 を か ん で 


は いけ ませ ん / 私 の 叔父 を は ね 
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⑯ Michael and Jane looked across Mary Poppins 
at each other, and said nothing. 


Michael and Jane looked across Mary Popins at 
each other, 

メア リー・ ポ ピン ズ が まん 中 に いて . 両側 に マイ ケル と ジ 
ェ イ ン 。「 二 人 は メア リー・ ポ ピン ズ 越 し に , 互い に 顔 を 見 合 
わせ 」 た わけ だ 。 間 に 何 か が あっ て . それ を 「 越 し て 」 あ る い 
は その 「 向 こう へ 」 を 示す の が acroSS. 


@ They knew now to leave Mary Poppins alone 
when she spoke like that. 


They knew now to leave Mary Poppins alone. 

この to 不定 詞 は know の 目的 語 の 位置 に のめる の で , want 
to - の 形 と 基本 は 同じ 。 つ まり to 以下 の こと を 知っ て いた . 
と な る 。 た だ し , 意味 と し て は be to 不定 詞 「 す べき 」 「 す 
る こと に な っ て いる 」. ある い は have to -「 し な けれ ば な ら 
な い 」 の 特殊 用 法 に 準ずる 使い 方 を し て いる の で , ちょ っ と 
わか り に くい 。 ここ は ., They knew that they were to 
(had to) leave 一 を, 縮め て し まっ た 形 と 考え れ ば いい だ 
ろう 。 


2-24-B「 ガ チ ガ チ 訳 」 鹿 


< 電 * 
マイ ケル と ジェ イン は お 
互い に メア リー・ ポ ピン ズ 
を 横切っ て 見 て , そし て 何 
も 言わ な か っ た 。 


彼ら は 今 , 彼女 が あの よ 
うに 話し た 時 は , メア リ 
ー・ ポ ピン ズ を 一 人 で その 
まま に し て お く こ と を 知っ 
7 
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2-24-C「 な め ら か 訳 」 


1 欠 マ イケ ル と ジェ イン は , メア リ 
| ー・ ポ ピン ズ 越 し に , 


た が い に 顔 
を 見 合わ せま し た が , 何 も 言 いま 


: せん で し た 。 


: 倫 二 人 に は も うわ か っ て いた の で 
す 。 メア リー・ ボ ポピンズ が こん な 
| ふう に 話す 時 に は ほう っ て お くし 


: か な いと 。 


392 


@⑥ But their eyes said to one another, 1s it true 
or isnt it? About Mr. Wigg. Is Mary Poppins 
right, or are We 


@⑳ But there was no one to give them an ansWer 
to 奴 27 question. 


@ And soon, because they were very tired, they 
crept closer to Mary Poppins and fell asleep, still 
wondering.… 


They crept closer to.…… 
creep は 「 は う 」。 ここ で は 「 か ら み つく 」 意味 の 方 だ 。closer to 
「 よ り 密 着 し て ]」 つ まり 「 よ りか か っ て 」。 


し か し , 彼ら の 眼 は 一 人 か 
ら も う 一 人 に 言っ た 。「 そ れ 
は 本 当 か , ある い は 本 当 で 
な いか ? ウィ ッ グ 氏 に つ 
いて 。 メ アリ ー・ ポ ピン ズ 
は 正しい の か , それ と も 私 
た ち が 正 し いか ? 」 


⑳ し か し , あの 質問 に 対す 
る 解答 を 彼ら に 与え る 人 は 
いな か っ た 。 


そし て すぐ に , な ぜ な ら 
彼ら は 疲れ て いた の で 彼ら 
は メア リー・ ポ ピン ズ に よ 
り 近 づき すり 寄っ て そし て , 
眠り に お ち た , いぜん と し 
て 不思議 に 思い な が ら ……。 


に 


: W で も , 二 人 は 目 で 話し 合い まし 
i た 。「 ほ ん と か な , それ と も そう じ 


: い の か な , 
も 凌 軸 
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や ゃ な い の か な 7? ウィ ッ グ さん の 


| こと 。 メ アリ ー・ ポ ピン ズ が 正 し 


それ と も ぼく た ちの 


i @ で も , この 質問 に 答え て くれ る 
i 人 が 一 人 も いな い の で す 。 


: 但 そ し て し ば らく する と , と て も 
: 療 れ て いた 二 人 は , メア リー・ ポ 


ビ ピンズ に より か か っ て , 眠り 込ん 
で し まい まし た 。 あ いか わら ずい 


i ぶ か し く 思 いな が ら ……。 
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か 
| ま mts れ た 表現 は 「ー し た こと 」 と いう 形 で 訳す 


*Well, all laughing and bouncy and goingupinthe air. 
(2-22-A⑬) 

Well,. は 「 つ まり , だ か ら , ええ と |」 と いっ た 感じ 。al 
laughing 以下, すべ て 名 詞 化 し た 表現 。 日 本 語 だ と 「 一 
し た こと 」 と いう 形 。「 笑 い ど お し だ っ た こと , は ね まわ 
っ て ぃ た こと 。 空中 に 上 が っ た こと 」。 た だ , ここ は も う 
眠く な っ た マイ ケル が 思い つく まま 言っ て いる セリ フ と い 
うと ころ な の で , 「 一 し て , 一 て , 一 で 」 と や っ た 方 が 感 
じ が つか め る 。 

'What do you mean 一 upintheair ? (2-22-A め ) 

「 ど うい う 意 味 一 空中 で と は ? 」 より ここ は 「 何 を 言っ て 

る ん で すか 」 と いう 叱責 の 感じ に し た 方 が いい と ころ 。 


SB ラー ニー ニー) 
| 第 五 文型 と 複 文 に 書き 換え て みる と わか りや すい 


Jane tried to make her understand. (2-23- 入 ⑥) 

try to の 方 は いい と し て , make her understand は いわ 
め ゆる 第 五 文型 た と いう や つ で , make+ 人 間 目 的 語 動 誤 の 
原形 か ら な る 。 こ れ は Jane make that Mary Poppins 
(should) understand it の 複 文 の 形 に 変え て 考え る こと も 
で きる 。「 ジ ェ イ ン は , メア リー・ ポ ピン ズ が その こと を 
理解 する よう に , する 」。 あ る い は , Jane make that it 
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was understood by Mary Poppins 「 ジ ェ イ ン は , それ が 
メア リー・ ポ ビ ピンズ に よっ て 理解 され る よう に する 」。 こ 
の 二 つ の 形 を あい まい に 両方 含む の が 第 五 文型 な わけ だ 。 
ふつ う , make her understand は make her to under- 
stand. 「 考 える こと を , 2 せる 」 の to が 脱落 し て 
原形 の 動詞 が くる よう に な っ た , と 説明 され る が , 複 文 の 
二 つ の 形 が 両方 と も 含 人 原形 の 動詞 が くる , と 
考え た 方 が 自然 だ ろう 。 

mean 以下 の 文 は 育 定 文 が 導 か れる 

ダッ シュ を お く こ と で 疑問 文 も 引か れる 
Michael means 一 is your Uncle often full of Laughing 
Gas? (2-23-A ぬ ) 

「 マ イケ ル が 言い た か っ た の は 」 として, ダッ シュ で 疑問 
文 を つない で いる 形 。 ふ つう mean と 置く と , 以下 の 文 は 

育 定 文 に な る の で , ダッ シュ を お く こ と で 疑問 文 を 次 に も 
っ て こら れる よう に し て いる 。 だ か ら Michael means は 
「 マ イケ ル が た ず ね た か っ た の は ね 」 つま り , ダッ シュ 以 
下 の 質問 だ っ た , と と ら え る 方 が いい 。 よ うす る に , ここ 
で は , Michael wants to ask you 下 your uncle is often 
full of Laughing Gas, and often bounces about the ceiling. 
と いう 内 容 を , ふつ う の 疑 問 形 に し な いで 言う と き に ls 
he right ? に I wonder を つけ る と 1I wonder i he is right 
と な っ て , ふつ う の 文 の 形 の まま で 妖 問 文 と な る 。 
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文庫 版 の た め の あ と が き 


日 本 の 英語 教科 書 は 高校 一 年 生 に あがる と ころ で 急 に 難し く 
な り ま す 。 中 学生 の 教科 書 は うし ろ の 方 が 単語 集 に な っ て いて 
その 単語 さえ 知っ て いれ ば 簡単 な 英文 は 読め る と いう こと に な 
っ て いま し た 。 と ころ が 高校 に 入る と , 英語 の 基礎 事項 は 中 学 
で 習得 し た も の , と 見 な され て 内 容 が どん どん 難し く な っ て ゅ ゆ 
く の で す 。 そして, 私 た ちの 多く は , じつは その 基礎 事項 が 理 
解 で き な い まま 高校 生 に な っ て し まっ た の で す 。 だ か ら 、 「 基 
礎 が で き て いな い 」 と 言わ れ て も , その 基礎 と は いっ た い 何 な 
の か が わか ら な いで ポカ ン と し て し まい ます 。 高 校生 に な っ た 
私 は , 中 学校 の 教科 書 を や り 直 そう と 何 度 か 思っ た こと が あり 
ます 。 で も , どこ を どう や れ ば よい の か つい に わか り ま せん で 
し だ 。 

ふつ う の 日 本 人 に と っ て 最良 の 英語 勉強 法 は , 今 で も , や っ 
ば り NHK ラジ オ の 英語 講座 を 毎日 間 く こと だ と 思い ます 。 日 
本 の 英語 秀 二 た ちの ほとん ど は , 中 学生 の 時 に NHK ラ ジオ に 
毎日 か し りつ いて 上 達し た 人 た ちな の で す 。 しかし, この 国 で 
最良 の 先生 た ち に よる ラジ オ の 授業 で も まだ 欠け て いる も の が 
あり ます 。 英文 の 読み 方 と 根本 的 な 文法 規則 に つい て の 教え 方 
に お いて 伝統 的 な 硬直 が 見 られ る か ら で す 。 そ こ で , この 本 で 
は , 私 は 私 な り の わか りや すい 英文 の 読み 方 の く ふ う を し て み 
示し ん な 。 

私 の 尊 散 する 哲学 者 の ヴィ トゲ ン シ ュ タイ ン と いう 人 は 若い 
頃 オ ー ス トリ ア の 田舎 の 小学 校 の 先生 を し な が ら 「 国 民 学 校 の 
た め の コ トバ 集 』 と いう 本 を 書い て いま す 。 そ の 本 に は , オー 
スト リア の 子供 た ち に と っ て 必要 な 日 常 単語 が 丁寧 な 解説 付き 
で 集め て あり ます 。 基 本 的 な コト バ を や さ し く 説明 する こと を 
私 は この 本 で うま く で きる こと を 和 目指 し まし た 。 
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